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PRÉFACEÇÙ

Tour le monde lamoit le mérite de Lucien (z): ’
minimaux utélaan e quiil fait dans ses écrits du sel
Auiqiueetde l’ur mité Romaine, les grâces et l’har-
monie de son style, son adresse à manier la fine plai-
santerie, fixent avec raison notre admiration , et lm

. uniment pour toujours une place distinguée parmi les
plusngnéables auteurs de l’antiquité. Lalgaîté brilledans

mes ses productions. Les Dialogues sur-tout que
j’ai unduits, et dont le titre semble annoncer le sujet
le plus triste, nous présumant un philosophe enjoué
isiaquîsu inflieu des tourbeux, et dans la compagnie
des morts.

Lucien descend aux enfers , non pour y pleurer ,
mais r instruire; pour dire la vérité, qui ne fait
allongeIl librement sa voix que dans ce séjour. Ici,
il fait paraître sur la scène des rois lâches et effémi-
nés, , Places autrefois sur le troue, nkMendoient
sortir de la bouche de leurs vils courtisans que le

age de l’adulafion la plus servile. Sous le nom
d’un philosophe cynique, 1l insulte à leur bassesse,
il les humilie; et, les dépouillant de cette grandeur

Il) Peu de lecteurs lisent les préfaces en ami" ; Îe moi.
donc devoir avertir ceux d’entr’eux qui desircnt qu’on leur
abrie e le travail, qu’à la fin de cette préface, ils trouveront
rexÏEiŒIionde signes lbréviati fs , et l’exposé des changement
considérables [lits dans cet oumge. «

(a) On sait que Lucien naquit, de Iparents pauvres, à
Samosate , aujourd’hui -Se’misat, ville située dans l’ancienne
Syrie; mais l’époque de sa naissance et celle de sa mort sont

I égnlmmt incertaines. On coniecture qu’il a vécusous le règne
de Trajan (Voyez Snidas), ià’Antonin-le-Pieul, .de Marc-
Aurèle, et peut-être sous celui ,de Commode , c’est-à-dire.
après la vingtième année du second siècle de Père Chrétienne ,
ou ensilonflusqu’à l’an 900 de Jésus-Ghrist , et que par con-

’ mut il mourut dm un âge très avancé. Voyez ce qu’en
disent MMuMnssicu et Belin.

il 2



                                                                     

iv r n é r A c a.
qui n’est que dans les titres, il les’montre ce qu’ils
sont. Là, c’est un homme avide qui soupire après
l’héritage d’un vieillard opulent, et que la mort pu-
nit de son injuste avidité: plus loin, c’est un roi
fameux par ses conquêtes, qui faisoit taire l’univers
en sa présence , et qui sert de jouet à un philosophe.
Je ne finirois pas si je voulois analyser sa morale; il
suffira de dire que, sous un badinage vif et léger, il
cache les leçons les plus sérieuses et les plus utiles,
et.que sa gaité n’est qu’un artifice adroit pour faire
mieux goûter une morale pure et sévère. Heureux
si, impitoyable penseur de tous les travers, il ne se
fût pas quelquefois montré inconséquent, en sacri-
fiant tout à l’envie (le faire rire; s’il n’eût confondu
avec les plus vils sophistes ceux même qu’il a loués
ailleurs comme vrais philosophes; s’il n eût as mis
dans la bouche d’Aristote et de Socrate, un angage
insensé, qui ne fut jamais le leur (Il). Mais c’est
assez.parler de Lucien: rendons compte de notre

travail . - . VConvaincu par l’expérience des Instituteurs pu.
blics, que les secours sont nécessaires aux jeunes gens
qui commencent l’étude (le la langue grecque, j’ai
accon: agné ces Dialogues de notes très élémentaires.
Dans l’es premiers, j’ai cru le plus grand détail né-
cessaire pourleur faciliter l’intelligence de tous les
mots; et comme les secours doivent être ménagés, je
me suis mqins,étendu dans les Dialogues suivants; il
en est même que j’ai donnés sans notes grammati-
cales. J’ai eu soin d’insister sur la force des Préposi-
tions, et de faire sentir leurs différentes nuances,
en les opposant au Verbe simple. Ainsi, lorsqu’il est
question du Verbe «poivrant, je commence par le
Verbesimple, et je dis: situ, je vais,- ânçtut , je
m’en mais, je par: de, ce lieu; rpoa’fl’flfll , je m’en
vais le premier: fictive, je marelle,- mpaîaiw, je’
marelle à côté de , je transgresse, je axiale : loytÇo.

I (i voyez la Harpe t. Il] et. nrtie . 360i et Din-
lognés des Morts, p. 3:3 et 57? . P’ ., P ’ .



                                                                     

P n à r A c E. vpar, je raisonne; mpaloyiëopm, je fais un faux
raisonnement , je fins un paralogisme ; parce que
toutes les fois u’on n’est que près, ou à côté de
la loi et de la raison , on est contre la loi et contre
la raison: dotation , j’écoute ; napaxoûo , je fait sem-
blant d’écouter: ainsi de tous les verbes com osés.
Ces observations sur les Prépositions , qui font a ri-
chesse de la langue; sur les ellipses de Prépositions ,
de Noms et de Verbes; sur les locutions parallèles
et communes aux langues grecque et française; sur
Ces idiotismes étrangers aux Latins, et qui n’ont d’é-
quivalent que dans notre langue , et particulièrement
sur l’analogie, dont je recommande l’étude dans mes
livres élémentaires ; toutes ces observations , et d’autres
non moins importantes , ont été mises à la portée des
commençants.

Dans la première édition, me conformant aux
principes de Clénard, j’épouvantois par l’appareil de
treize Conjugaisons; dans celle-ci , fidèle aux prin-
cipes de ma nouvelle Grammaire Grecque , qui saut

*ceux (le Vulckenaer, de Lennep (1) , Scheid , et
autres grammairiens philosophes, je ne reconnais
quiune seule et unique Conjugaison J’observe
qu’il n’y a primitivement ni Seconds Aoristes m
Seconds Futurs; que le Second Futur est primitive:
ment un Présent contracté , qui , avec le Temps , s’est

(1) L’illustre M. ’Wyttenbach , en rendant. justice a Lenaop ,
lui reproche cependant d’avoir quel uefois abusé de la (lm:-
1rine des verbes primitifs , dans ses liscallanea (2°. cab. de

sa Poljm. au 1811). i(2) L’Infinilif des Verbes français se termine en cr, fr,
air ou rc , comme aimer, punir , devoir, lire, etc. Le latin
a des Infinitifs en are, ère , è’re , ire; admettez donc dif-
férentes Conjugaisons en latin et en français. Mais en grec ,
l’Infinilif ayant une seule et même terminaison pour tous,
les gainâmes du formations des Temps de l’Actif, du Passif
du men, étant applicables a tous les Verbes sans excep-
tion (Voyez et mon Tableau de la Conjugaison, et surtout
l’articlejbrmations , p. 56, 6°. édition de ma Grammaire
Grecque) . comment au lieu d’une Conjugaison, en admettre
treize? N’est-ce pas multi lier les êtres sans nécessité, ce
créer gratuitement des di icultés ? i

. I a 5



                                                                     

vj raflerontappelé Second Futur; que le 2*. Aoriste est primitiver
ment un véritable Imparfait, qui, avec le Temps , s’c:t’
appelé 2’. Aoriste (1); que les trois Futurs Passifs ont
tous trois in même Signification, et qu’on doit voir. en eux.
un seul et même Temps, représenté sous trois formes
adoptées afin de varier le style (Gramm. Gr. , 6’. édi-
tion , p. 45); que les Seconds Aoristes sont des Im-
parfaits de Verbes primitifs; que ces Verbes primio
tifs ne se trouvent ne dans les écrivains qui ai-
ment à parer leur stjie d’un vernis d’antiquité ; et ,
avant eux , dans les poëles anciens, dans Eschyle,
SephOrle , Euripide , Aristoyihane , Homère , fidèle
tîépOsitaires des mots primitifs. ’

L’étude et la connoissance des mots primitifs me
semble (le toute nécessité. Les primitifs une fois con-
nus , on verra facilement que même , bz’à’am ,- ahana ,
bibi, viennent de «du et non de «tu» , 51’6o;ïrczov
de élu» , et non de rima) , paria ;- ciao de oi’œ , et:
non de nèpe) , fera; couvaient de exsuda) , et mon de
extraite), ara; ramdam, de TW’rt’o), etc.

Mais, ira-t-on , ces Temps primitifs ont-ils jam ais
existé? ou les trouvez-vous (2)? Où? dans les écri-
vains anciens. Par exemple , lorsque vous prétendez.
(111e le Parfait Moyen «tout; vient de 95;», par
ce principe de Port-hoyau , Clënard, etc. etc., que

(l) J’ai laissé jusqu’à des principes que je crois inexacts ,
mais de l’inexactitude desquels je préviens. Parexcmple, au
lieu de dire que qui. (Voyez l , 3, 4) est Comparatif de
mûr, que Anion est Comparatif de àynôàe, j’aurais minot
aimé former l’un de ont; , plein , et l’autre de Mis, butin ,-
ln sorte que huila! signifieroit litt. plus ficile à prendre. Au-
rcste, sur ce dernier mot , je n’ofl’rc qu’une conjecturr. Soi-
vaut Lenncp, mon dérive de vola et signifie que!» mastic.
inhuma , voluntate nenni mugis czpan’lur. .

(a) Ce nest pas une objection le je crée Pour avoir le
plaisir d’y répondre. Elle m’a été site par plusieurs Institu-
teurs très instruits, mais ayant des doutes-Dans la I". Partie,
Dia]. 3, n°. 17, pour me conformer à la doctrine reçue , je
donne intimas comme venant d’aile. Mais si «tous. vient de
Çl’Pœ ut non de gigs, (in doit de même , par anakïilc, venir
de du. ct- uon de du; et c’est aussi lÎopinion sagace
M. Btilin.



                                                                     

r a i s A c 2; vifla dissyllabes ayant c à la pénultièmdi changent au
Parfait »Moyen c en o , je vous répondrai Que «équipa
n’est jamais venu de crépu, mais qu’il se forme ré-
Ëmièrement de 1369:» 3 et si vous avez des doutes sur

existence de (9699 , je vous citerai l’Infinitif Présent
guipez» , de Sophocle (Œdipe Roi , a). 1320 , édit. de
Brunch); «pépin: , de Xénophon (1471116456 , lb. 5,

l :6) ; l’Imparfait 5969". de (papion (Xéno h. Anal). I ,
g, 298; 9090W"; et ôtaçopouyivnç de Ëht’myd. V1 ,
91 , 1 ; et je vous ajouterai que l’on dit non seulea
ment çopiœ , mais de plus 96mn. , témoin le «pomma!
d’Homère, Il. K’ , 270. (Selon quelques savants , tous
les veltes sont susceptibles de la forme en a, et de
celle en pu.)

Ces trois derniers lço’Jm , apposant: , ôtaçapwpx’mc ,

grenant que l’on la dit non seulement «pépon , mais
a plus «papier: ’, ainsi , 76m , vetûero , et varia ; «me» ,

am , et 111Mo ; raie.» , parotide , et rouit» ; et si l’on
demande un exemple de ce dernier, nous citerons
Aristophane , qui donne au Futur , non 1min» de
Mini , mais main de natta. (Voy. Nuée: d’An’stopIz.

1p. 1126 , édit. de Brunck. -Lorsque l’autorité des anciens écrivains , dont nous
ne possédons pas même la centième Partie, nous
manquera, nous recourrons à l’analogie. Le fil. de
l’analogie en main , nous dirons que 764m vient de

Rémi, et non de rûnrœ; 3:11» , accendam, de au»
et non de être: ; «d’un , bilame, de "du, et mon de
hlm. Et ut douter de l’existence de mica , lors-

’il trouve la langue râpa ,, 1-0; , 16, potus,
grimé du pass. «impuni; n’a; , toc, à , potin;
tarifa , i290; , à , pocnlum P

l’analogie en main , nous dirons: nés-paya:
et mazarin: viennent probablement de npo’vyu , z’nus. ,
et non de «902m , upa’wru;et ’si l’on nous demande
des autorités , nous citerons le zazonpayoûwcç de
Thucydide , ,II , 45 , 6 ; et le tûnpayoûa’av du même
Thucydide ,11 , 60 , z , mots employés par d’autres
que Thucydide , et qui annoncent qu’on a dit «par,»
aussi bien que rpaîcwvet niera). ïçzxov vient de du» ,

a4



                                                                     

v1ij PRÉFACE.
et non de dans», 02509260 de aunais), et non de
axsua’zÇœ. Je dis de ensuit» , et non de exsuda» , parce
que la lettre ’Ç ne se trouve point dans les primi-
tifs. La connaissance de ce principe est plus im-
portante qu’on ne se l’imagine. Celui qui s’en pé-
nétrera ne sera plus embarrassé pour les Futurs de ’
élança) ,1 adula) , exsuda) , avança) , anéÇw , mimoiëœ et

autres. En supprimantle Ç , et mettant a, lettre ca-
ractéristique du futur , devant a) des primitifs inusités
anion , ronéo) , enflas) , arrentois) , opiat , rinçait» , etc. , il
trouvera sur-le-champ mon» , goyim , crevaison vopifiù) ,

h

dilapida) , émuler». (Grammaire Grecque , 6°. édition , t
p. 285, sur les verbes en Cm , dont plusieurs dori-
qucment ont le futur en Cu, au lieu de l’avoir
en am.)

Ces remarques démontrent la nécessité d’un tableau
des Verbes primitifs, rares ou tombés en désuétude:
nous l’avons donné. Il se trouve dans notre City"
(I’Homére, sous le titre de Tabula Anomalormn.
Ce tableau ne répond pas à tout , me dira-t-on. Cela
peut être : entre (Jeux systèmes, dont l’un résout une
foule de difficultés , et dont l’autre ne nous offre
que des difficultés, et fait le désespoir des com-
mençants, le choix peut-il être douteux? Donnons
donc la préférence ’à notre système, qui est celui
d’Hemsterhuis, Valckenaer, et autres grands hellé-

nistes. . . -Il la mériteroit, quand il ne seroit qu’une hypoa
thèse servant à aplanir des difficultés. Mais comment
lui contester sa prééminence, lorsque des formes
inusitées, citées par M. Bast, et autres érudits;
lorsque des formes rares, que je rencontre dans mes
Variantes (le Thucydide et de Xénophon , prou-
vent que Valckenaer et ses successeurs étoient, non
(les critiques à hypothèses, mais des grammairiens
philosophes, remontant avec succès à l’origine du

langage. sDes fautes , même graves , déparoient la première
édition publiée à ma sortie du collège; je les cor-
rige dans celle-ci. J’avois omis quantité de mots dont



                                                                     

r a 1’: r A c n. ix
j’ignorois la valeur et le sans, tels que ênsulàv,
ùnépow , me» , et beaucoup d’autres ; je me suis cm!
pressé de suppléer à toutes ces omissions.

J’ai pris pour base de’ mon texte l’excellente édis
tion de J. Frédéric Reitzius, en profitant plus d’une
fois et des notes , et des précieuses variantes publiées
par M. Belin (1) , et même mettant quelquefois à
contribution l’exemplaire original et manuscrit des
Variantes. M. Bast , qui en étoit le possesseur , me
l’avoit communiqué avec sa bienveillance ordinaire.
J’invite les jeunes Instituteurs qui voudront connoître
à fond Lucien , à se procurer le Lucien de M. Mas-
sieu; mais sur-tout le Lucien de M. Belin , si riche
de Variantes et de notes g et le Lucien de Reitzius ,
si précieux pour les notes d’Hemsterhuis et autres
vrais philologues.

(1) Dans mes notes , ”attribue à M. Belin l’explication de
plusieurs passages diffici es, tels que «amuïe: 57mm, r . 7 , 4;

au": immun, 2, 4 , 4; Ünapxaç, ibid. etc. En jetant tout
récemment les yeux sur ma première édition, bien antérieure
à la sienne, puisqu’elle date presque de ma sortie du col-
lége, je me suis aperçu avec plaisir que je m’étais rencontré
avec ce savant. Dans l’interprétation des Variantes, je ne
parta e pas toujours son opinion; c’est. lui-même que je
pren pour juge de mes observations.

a5



                                                                     

sæs æssfl-
PREMIER INDEX. ’ 

Diflè’rences qui existent entre le texte de
Reitzizzs et Îe IIÔÎÏB- La première des
Jeux leçons indiquées est celle de fiait.
zius , la lettre li l’indique. La deuxième

est la icône. 4

PREMIÈRE PARTIE.
Dîztl. I, p. 2, l. 5. Dans ma Wagiaère édition,

à l’exemple de Vauvflliers, je donnois 1mm 6è 2è.-
mîsoç: mais nicloédiüon de ReihSus, ni celle de

. Beur-dalot, ni les Mes. ne donnant ce fié , fui,
I *supl;1rimé dans cette édition.

I, , . 6, 1. 23. ’Emtôàv oipâëopav and névopevÎ
,Rrëîfîb à» «:le «et: .urévæpn. Voyez 0ans les notes-

"rla rem de cette menace.
1T1 , "p. 16 , î. Io. oflfièdûat. B. épimzœ- L. 14.

A150» 680M». R. 3150 630107.10. --AL. flva’m).eu , sans
iôraL souscrit. R. àua’mkeqx.

1V ,, p. 22 , l. 24. ’Ymo’xvoüysvoç. R. ûmapoûfluauon

DEUXIÈME PARTIE-
Dial. 1V , p. 51 , l. 2.9. Hapowiq. R. flpouaiqz. --v

1612]. ,1. 5o. Avant dm 76:9 6;), Reitzius met un point
en haut. Le membre suivant portant encore un point
en haut , j’ai cru plus net de commencer une pou-

.velle phrase. .c , p. 57 , I. 28. Beitzius met une vîrgul’ev aprèS’
gainait. J’ai jugé plus naturel de mettre un point.

, p. 61 ,1. 5. agha, sans l souscrit. R.
6 ému.

V11 , p. 65 .1. 17. Miré: vergé-a 5è. égorgiez Rail-
zîus ethourdelm donnent ici. un roint en. liant.



                                                                     

1 N D 1; x. xisi , comme je 1e crois , 8è répond à ph, qgilprécèdc,
le point en haut est fautif et la virgule haut inièulx.
-P- 66, 1- 5- En N fi. 1939.5 Régies, si 3è F75
est précédé d’un point en haut, ce qui", .dàns"une

phrase courte ,. donne Mois points en hravut. Je com-
mence une nouvelle phrase’ à si pas.

VIH, p. 68 , l. 51.11591 m3105. R. et Bourdelot ,
avec M. Belin et les Mss., je lis «agi (113106.

1X, p. 7o; l. 15. 1141510569112.» .75. garçLÊoÂiv ça.
XI, pryô, l. 17-8. 10 IluQacyo’paç ËÇTÊ. R. Au liez;

du point miel-rognai, que je crois faufif , je mais
seulement un pomt- ’X11, p. , l. ’IEflêpjro’an êv gùroîç. 5’551:
,31? aimois, daprèfs les r- Iëç’d, l. 11. Kai s’êüw
&xpôs , R. 3:51 Huile): 8è :531365 , dfaprès 113318155.

X111 , p. , , 52.. hm’zws).c. R.*à1ra’:7.7è).).’s.’

XIV , p. g, l. 11. ’Empièç. R. Bourg]. êzrpËVÎ’bç.

et p. 8.5, l. ’ïçâpxsv. a. Bond. flafla-a , avec L
apsara.

a6



                                                                     

xij 1 N n n xi
msswæwDEUXIÈME INDEX.

Principales aéréviations.

P. 17., l. 59 . par exemple , vous lisez, I, z,
De ces trois chiffres, le premier indique la partie
de l’ouvrage ou se trouve le mot expliqué; le ses
(tond, le Dialogue; le troisième , le n°. de lu note.
Ainsi, I , 2, z, signifie I". partie, Dialogue 2°. ,
note 2’. Ainsi, p. 9,1. 27, 11,2, 5 (et non 11 ,
5, 5) , signifiera 11°. ortie, 2’. Dialogue, note 5°.

P. 15 , 1.51: 11.6 , p4 , signifie Iliade , livre V1,
vers Ayez souvent quand je cite l’Inliadc , c’est
à me. Clef leomère que je renvoie; elle contient
des notes élémentaires sur mes extraits d’Homêre, et
une explication de tous les mots , sans exception , du
I". livre (lillomôre.

P. 51 , l. 4o: Empe II , 3 , 1 , indique le renvoi
à mes Fables (l’Ésope, ou Introduction au Cours
rec , avec version interlinéaire, et signifie isope,
1°. partie , fable S , note 1.- Gr. Gr. Grammaire

Grecque. Cllw. i::dique encore la Clef (l’IImnâre.
Quand jiindique un Gram. Gin, c’est de la 6’. édit.
qu’il s’agit. , ’

D. p. , (le plus. - B. , Racines Grecçues. Pour
éviter les longueurs, j’indique comme radical ce qui
est regardé comme tel par Lancelot; mais dans la
pluth des notes placées alu-dessous de chaque stance ,
je m’implique à faire connoitre beaucoup de vraies
racines.-- Vig. ou Vigier, désigne les Idiolismes
de Vigier , édition du célèbre M. Hermann. ---
Anom. signifie le tableau des verbes irréguliers de la
Clef d’Homére.

m h



                                                                     

I N D a x. xijj
ses

TROISIÈME INDEX,
Contenant plusieurs observations qui ne se

trouvent pas dans le cours de l’ouvrage.

.A.

Absolus (cas). Accus. absolu , p. 99 , l. 55. - Nomina-
tif absolu , explique par une svholie inédite, p. 102,
l. 9 , sq.--- Accus. absolu , p. 104 , l. 17.

Accusatifs pris adverb. , p. 5 , l. 6.
au. npéro: av, p. 16, l. 21 ; il» ligots, p. 5g , l. 19; En»

maman, p. 94 , l. 9. tu fautif, p. 15j, l. 6.
un. , 521M , p. 5j", l. 21-25.
’Avà et (in) , . 59,1. 15.
’Auâpa’moo’ov. 1lausse ètvmologie que donnent à ce mot,

et Lancelot et les lexicogr. , p. 11 , l. 25, sq.
Aoriste. Différence designif. entre le 1". Aor. act.

in ée 2’. Aor. ou Irnparl’. des Verbes en pu , p. 9,

. -l 1.
Aoriste en a et; non en au, p. 54 , l. 28.-- Voyez

smo’vro , aor. impérat. , p. 55 , l. 5.
PAfloÛévmev meilleur que àrroGa’woz. , P. 77 , I. 14.

pâma-reg. Voyez superlatifs.
Article (l’) o’, Yl, r6 , sert à désigner spécialement,

p. 20, l. 25. i
Attique (forme), Totem-or pour 1010610 , p. 105, l. 11.

B.

B. La lettre fi, dans plusieurs Mss , a la forme u.
Belin (M. respecte les texte: laicollntioui (les Mss.

de Lumen en est ,la preuve. -Rectifie l’arrêt de
Minos , p. 58, I. 17 , sq.-«Jnstilic Homère ,
censuré par Lucien , p. 66 , l. 16 , s1]. - Voyez
ses notes, p. 62,1. 25; p. 86, l. 25 , p. 81,1. 5-
16-24, v- A tort , je" crois, M. Belin adopte une



                                                                     

11v 1 N D E x.-élisipu,p. 94,1. 27 , et à? fautif , p. 93, 1. 5;. 7.
Ordre de mots approuvé par M. Belin, p. 95., l. 1 -,
et p. 1,01 , l. 1.1;- M. Belin propose entre çpysîw
et 75:57;sz une différence que je n’admettrois pas,
p. 96 , l. 6. F.- Bestitue l’Iarticle ornés , p. 97 , l. 16..
-.. Deux bonnes leçons, p. 105 , l. 55:6 -, et 104 ,
l. 8. Voyez l’article Variantes. Je finis cet article
de M. Belin , en invitant les jeunes Instituteurs à
consulter 1°. le Lurien de Reitzius; 2°. le Lucien
de M. Belin de Balla, savant bien recomman-
«fiable; qu’on n’a pas assez apprécié.

Ç et (adorna).

Comparatifs adj. en 9; , p. 5, l. 55.
Comparatifs en a; , 7,; , u; , p. 27, l. 17, sq.
Rumen-mi , dans une acception remarqueble , p. 69 ,É

l. 5o, si]. . .K19’ ne, p. 6, l. J5.
Kar’ 0’363: , p. 66,1. 5)..
KÇtTE’ôtûfleOV , préf. p. ix.

(li-anion. Gymnase près de Corinthe, p, 80, l. 24.
Krijzotra: et murmura: , 21, l. 26-7. ’- . i
Loué; vjent. de 7.131: , et non de née.» , p. 8, 1.124.

D.
5&1, "gis non à la 2’. , mais à la 4’. place, .p. 105,.

. 1 , s .
As’ôta , dqurim. sa.) , usité chiât» , p. 55, l. 10-.
A603. Voyez ehsglu (aco).
Désinences. Zopévou, désinence de anjn’vou.---Verbes

en 6m , sens de la désinence ôta , p. 15 , l. 1. --
. Verbes en plus , p. 15 , l..7-8.-Désin. en au. flôèèm ,

loin ;’1ro:f3èpo9au , de loin , p. 55 , Il. --,- Résilience
en v Due, il l’acc. de la 56. décl., p. 51 ,41. 75.--
.Désinence en rzàç , p. 105., l. 27 , sq.

A91, 653621; , pp. 5o, l. 20.

et H (sa)
mosan, p. 44, l. 5. Pour la formation de ce. mot



                                                                     

I N n E x. KVirrégulier, j’ai rappelé le principe (Port R. , p. 212 ,
l. avant-dernière 3 et p. 128). qui veut que dans les
verbes de deux syllabes l’a du présent se change
en o au parfait; ainsi, spin» , MW, dans , flua) ,
95.44.) , ferom au parf. moyen figeant , 153mm, vé-
yoga , chopa , nâçopaç. Panna-t de ce principe, fui
dit, d’après plusieurs savants, 39:» , parf. moyen
.396: , puis-5:95 -, puis , joign:u1t l’augment syllabique s
à l’augment temImrel, sa», inca -, doublant l’augment

. E , êémQaL;Pujs enfin, ar contraction d’as en u (1),
sïmùœ. Mals d’après es principesde savants distin-
gués, j’auroîs pu dire, que même 1.6.0741 , réa-aga ,
mm, viennent de 367m, «au», «99’514»; que de
même aussi sinh yient de 189:» et non de 309». Port-
Royal, p. 214, procède ainsi -: 304» prend 30m
augment par u , 519:; ; mais ajoutant o) (pléonasme
admis par Robertson et autres), en fait :1an (et
démenai). Cette Mac notule sur Ce mot difficile
sÎadresse aux jeunes Instituteurs , que je mets à por-
tée de juger les deux prièlcipes (le formation.

mm , ensuite ,7p. 84 ,-l. 16 ; et dans le sens excla-
matif , eh envi! p. 51., l. 105 1p. 75, .1- .10;

I p. 78 , l. 12319. 91 ,1. i5.
misiez: , quelquefois , à-tom supprimée , sans prétexte
. dhuphénie , p. ’l. 22. - Il n’y a pas, lieu à

élision , lorsque île mot suivant :00! mkncelparnne
v0yelle aspirée, p. 94, I. 5o. - flision à éviter ,.
malgré l’hiatus, p. 1041 , l. 17.

Ellipse de l’anime ret du subst..., p. 58,, l. -7.
’Ennâàv, grande différence entre Ënazâàv et mm. ,

p. 9-10; différence à .tort méconnue par Hoogev;
et M. Belin, p. 10 , l. 8.

’Emêa’wnç, liu.,fcp’lui .qui est dans le maissean ,

passager, p. 41, l. 9-10.
711.5925 , pour 35;, paravoge .æoîïque , que Tes fLalîns ’

1131116111, par exemp e, dans amavz’sti pour ama-

Pia ,sp. 53 , .1. f6; -
-r--w

(x) P. H, p. x28, l. r4. îq. procède



                                                                     

tv] lutiez;G. ’

Grammaire. Analogie (étude de 1’) et des verbes pri-
mitifs, singulièrement recommandée par l’illustre
M. Wyttenbach, préf. p. v; et par un gram-
mairien Allemand, qui ne reconnoît pas de 2°. aor.-,
qui agapelle le 2°. futur soi-disant futur , p. vj,
note . ---I6izl. , p. vj , obs. sur les tr01s futurs;
p. vj , vij , doctrine des primitifs sur même , 315x01; ,
niant, Tunis!» , çôçsw, tpopivat , notice» et nanisa) ,
et autres semblables. - Où trouve-t-on les verbes

rimitifs P ibid. , p. vij , Jq. - Avantage du tableau
es verbes primitifs , n’offrit-il que des hypothèses ,

p. viij. - Conseils pour ceux qui voudront étudier
Lucien à fond, et se former une idée de la vraie
philologie, p. ix.

H , lettre française.

Hemsterhuis, respectueuxtpour les textes , croit sa
conjecture bonne , mais faute diautorité de Mss.,
se garde bien de la porter dans le texte , p. 99 ,
l. 25.-Devine la précieuse leçon du Mss. de
M. Belin, mais , donnant de nouveau l’exemple
qu’il a donné mille fois , ne change point le texte,
p. 102,1. 56; p. 106, l. 12-16.

I.

I. Jeu de mots. [luxai , amuï): , p. 6, l.

L.

Locution latine et française venant des Grecs , p. 45 ,
l. 58 ; et p. 46; p. 48, l. 8. -4- Locution française ,
p. 55 , l. 21. -- Locution latine venant des Grecs ,
p. 45 ,1. 26; p. 47,1. 21-22.

Lucien: ce qui distingue ses écrits , [nef p. 1; sa
naissance, ibid , note 2. -- Injuste envers Arlstote
et Socrate, p. 55, 57 ; ibid, comme Voltaire , (15ml
il fut le modèle , sacrifiant tout au desir de faire rire.



                                                                     

I N n 1; x: xvïj
M.

Manuscrits (leçon de) conduisant à corriger une
erreur grammaticale , comnuse par des érudits cé-
lèbres, p. 10.

Mini, 11è», p. 15, l. 59-40..

N.

N paragogique, même lorsque le mot suivant com-
mence par une consonne, p. 95, l. 19-25.

l Oct a.Gide: , 07.090: , p. 21, l. 2-5.
Oi 6E , à remarquer , p. 67 , l.
oi Ego» , ceux du dehors, p. 55, l. 20.
Oi- ph, ai a; , répondent ordinairement, mais pas

toujours, à In? et z’lli des Latins, p. 4, l. 29-51.
Dira, p. 21, l. 57 ;l et pref. p. vj.
Cid: èu’TL , potest, . 51 , l. 15; p. 54, l. 52-55.
0Î69’ 3 895601! , p. go , l. 8. » .
"010; et mie, p. 12 , l. 2.
broie; (&th, oioi une, émié; ne, p. 92,1. 7-11.
013):on et 03mm! , p. 22, l. .
Optatifs AFoliens, p. 5o, l. 2-5-4.
Opingîgn de M. Belin sur l’optatif potentiel, p. 95,

l. -9.
’npa , liard; «Spa: , cura, p. 2 , l. 18-19.
’OPs’yopac , desirer, p. 48 , l. 25.
’51; âe’ou, p. 4o, l. 5o. Souvent décru acc.. abs. sous.

entendu narrât , comme p. 77, l. 20.
’51; émulaient , p. 18 , l. 59, pour mettre un enduit

sur, Voy. mes Idion’smeæ grecs , sur cette lo-
cution.

"On, sert à fortifier le superlatif, p. 66, l. 29..

P,Het (D.
"entrain et navroôanàv fuguent , p. 56 , l. 5-20.
Parfait en au, quoique le futur soit en En) , p. 54,

l. 11-14.



                                                                     

Xviii r a 1! 12 t.
[lupome-’11; , membres conülatç’lk d’un discours, p. 82’, -

-. 22.
Partici es ex quués, en recourant à llellipse de tipi ,

p. 9 , l. 2. Faute de connaître ce ,on
a mal-1131m s corrigé des textes, ih’ . , l.

nèpe, p J, . 22.1 9Pluriel, plem des finesse, p. 106", l. 211v
H073 , «timon , p. 95, l. 9’511.
me" site, . 58, 1. 19.35. V
nov , poul- re , guelq’uefois affirmatif , comme notre

peut-être, p. 1, . 28.
Prépositions considérées en Composition:

’Avà ou 51m, p. 15, 1.57; p. 19, l. 14; .21,
l. 5;» p. 25,1. 15; p.29, l. 55; p. 52j). 26-
50; p. 55, L 5o; p. 42,..1. 10; p. 54, l. 7;
15151., àviarnpt, construire et Jétrzdre, p. 58,
l. ,57; p. 59-, l. 14; p. 67, l. 10-14. l

Av", P. 4) L 5515. 47! L25; 481 2°)
p. 65,1. 15. A . .’Awà, p. 5, l. 11;p. 6,1. 11;p. 19,1. 55;.
p. 20, l. 10; p. 21, l. 11; 42.11.15; p.24,

9; p. 25,1. 54; p. 52, F7; p. 55,1. 5;
p. 57,1. 52; p.15, , l. 19-55; p. 40,1.20,
p. 41,.1. 14; p. , l. 22-, p. 4.7, 54-55;
12.55,1. 18;1i55.1-9;p-59-,14-2611»6°,-
l. 1; p. 65, l. 56; p. 64, l.-12-20-26; p. 67,
l. 4; p. 69 , l. 25.

Atà,p.5,l.8-25; .19,l.28; .29,l.59;.
1.52,1.17;p, , .19;p.6,î.21;p.48,
i. 16; p.52, l.25;’p.54, l. 15- 1; p.69,l.15;
11. 65, 1.925; p. 8l, I. 6.

Eiç: ,ÇlGéPXOPLÇŒI, p. 57 , l. 14-22.

’Ez 011-55, p. 115,1. 17; p. 21,1. 16-, p.25,
l.1o;p. 40,1. 16; p. 47,1; 25;p. 55, L14-
24; p. 54,1. 15-22; p. 55,1. 16; p. 65,1.9-
10; p. 64,1. 20; p. 66, 22; p. 69,1. 12.

’Ev et 5p, p. 24,,I. 5; p. 25,]. 28; p. .710,
l.’6;p. 55, L17.

’Bvri: En’ pour lui, «’9’ ut ên’, .5, l. to;

p. 4,1. 57;p.5, l. 11:1); 15,1.P58.;p.1g,



                                                                     

in n É x. , si:
,1123; p. 25,1. 5o-4;-p 26,1.I; 1;p.21

.30, 1.. 16 1; :314, 1. 19-20; . 41,1. 3 -6*-
à. 58,1. 18-179;11:.64,l. 2-5w11.p ’

Kan-raz, p. 5,1.21;.p.6,1.*16;*p.9,]. 1;
p. 18,1.52; . 19,1.59;p. 29-,1.16-1g;p 54,
1.5545; .Æ5,1.28-9;p.56,l.22-;p ,.
1. 15, p. 59,1. 15; p. 41,1. 54; p. 47, 11.24;
p. 48,1. 18-29

112120 qu’es, ravin? et non ma r, ’54,
L 5; p.955, 1.P6a; p.59 , l. 55-5; p.655 , 15-
581êp,69,l.?;p.lzo,l.59 f. d,"a, . 9 , . 12. m x15 au, aire passer un
lieu danspun autre, p. 7 , 1. 15; p. 54, 1. 25e
57;p. 59,1. 16’; p. 65,1. . ,Hapà , p. 8, l. 25. Hapavopcïv , être à côté de

la loi, ou transgresser la loi, 6, 1. 19 ;.
p. 20,1.563p. 21,1.4; p.24, .15 .
. 57. E1112) , je dis; flapêhfü, je dis à côté de
la vérité) , je "même , p. 28 , I. 25; 54 , l. 1.;
p. 55,1.504; p. ,1. 29; p. 4o, . 12;p.48,
. 15; p. 54,1. 19 -, p. 59. l. 1-15; p. 65; 1.11.

Hcpi, p. 21,1. 5q;p. 45,1. 16.-.
Hpà , p. 4,1. 1762; p. 44,1. 20-25; p.. 55,

l. 20; p. 54. , l. 11’7 p.64 ,1. 6. - "peùnsëopyejqaç ,
trois prépositions dans un seul verbe , p. 76 , l. 6.7;
p. 102 , l. 12.

1196;, p. 55,1. 6-, p. 41 ,1. r21; p.47, l. 17.
l p. 24,1. 26;p.29,l.o7;p.50,l.22p

15; p.54,l. ;p.45,l. 15", p. 64,1. 28. ’
i .4o,l..17;p.45-,l.4; p.64,l.6.litre, p. 4,1. 20; p. 24,1. 4-,p. 26,1.17’;

p.55,l. 14;p. 59., I.5;p. 60,1. 11; p. 69,1.2.
Primitifs. Haïti; prim. et non nazi; , à qui . par en.

phonie, on a retranché son 8 , p. 21 , l. 15. Ainsi ,
chez les Latins, mais prim. de "avis, p. 52,
l. 22. Dans le remier des deux exemples, le grec»

i supprime une ettre par euphonie , taudis que dans
le second , le latin ajoute à son nomin. une lettre

par euphonie. i1190911533. Pourquoi. le 1’ changé en 3, p. 6, l. sa.



                                                                     

n. INDEX.Prononciation de lettres et syllabes: o grec pro-
noncé comme notre v français, p. 52 , l. 22.-
Comment les Grecs du bas empire prononçoient

en, p. 90 , l. 25-26. pnpoanolnmç, mal rendu par H., p. 97, l. 10. .
Q9250) , p. 58 , l. 12.

. R.Radical: a radical de êcops’vou, p. 8, l. 7.

S et 2.
2 euphonique , manquant au parf. passif, quoiqu’il se

trouve à l’aor. pass., p. 10,1. 50-2.
2 de êuviaenv n’appartient , ni au radical, ni à la

désinence , p. 10, l. 28; p. 59, l. 16. -- 2 de
* EpviaOnv et de pintaûrlo’ouat , man "tient contre’l’usa-

ge , dans le parf. FËFVYIlLdt ; ’euphonie a-t-elle
voulu l’exception? p. 10 , l. 27.

2994;. Ses acceptions, p. 20 , l. 24.
Superlatif’s formés de substantifs, tel que primeras

de pina; , p. 24., 1. 5, :7. .
T et 8, équivalent de th.

T let g, souvent confondus dans les M55. , p. go ,
. 2 .

Tl 11219611» , pourquoi? p. 5, l. 41.
Tchèque pour 1191422611: , p. 45, l. 14.
Tpqu’z de Bpûum. Dans le premier ,.pourquoi r au

lieu de 3, radical? p. 11 , l. 9. Voy. sérança et
20241511: , p. 50 , l. 10 , et ma Grammaire Grecque ,
p. 5, note 5, 6°. édition.

olim» , ainsi que beaucoup d’autres, se forme du
futur de son primitif, p. 12 , l. 55.

V,Wet r.
Variantes des Mss.;de Lucien. ’Erttda’w oipàëmpw mi.

’ arévœpev, leçon à tort rejetée par un savant dis-
tingué , p. 89 , l. 5-7. -Leçon plausible, p.91 ,
l. 15; p. 92, l. 15, se]. - Scholies inédites,



                                                                     

INDEX. niP. 102, l. 10; p. 105, l. 1.--Mquvai,se leçon
corrigée dlaprès un Mss. ,1? 107 , l. 12, sq. , et
d’autres exemples qui justi en! la nouvelle leçon ,

. 107 , l. 21 , u]. Voy. aussi l’article M. Belin.
Y. Autrefois, (a avoit la forme u , p. 90, l. 7.
lY’nèp , P. 25, l. 5. l’Ynépac, hypère , p. 19; I. 17.
Wyttenbach (jugement de M.) sur Lennep , préf.

p. v , note 1. - X
XfSoîm , et ses diverses acceptions, p. 59 , l. 55.
Xpà , sans L souscrit; min, avec un a souscrit,

p. 13, l. 8.

. z.z (lettre) ne se flouve pas dans les verbes primil
tifs , p. 9, l. 26:
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TABLEpDES DÏALOGUES

Il.

HI.

VI.
VIL

II.
III.

1V

vu
mi.1 x.

x1,

x11.

X111.
XIV.

XV.

CONTENUS DANS CE VOLUME-

"PREMIÈRE PARTIE.
Pluton, Mercure. ...... , . . . . . . 1,
Crésus; Pluton , Ménippe, Midas, Sar-

danapale ....... - ............ 6.
Mercure, Garou. ............. 16.Zènophante , Callidémjde. ........ 22.
Cnémon , Damnippe ..... r ....... 28.
Ménippe et Mercure. . . . ........ 5o.
Ménippe et Cerbère ..... . ...... 55.

DEUXIÈME PARTIE.
Garou, Ménippe, Mercure ........ 53,
Cratès, Diogène .............. 42,
Ajax et Agamemnon ............ 46,
Alexandre, Annibal , Minos et Scipion. . 48,
Diogène et Alexandre. . . . , ...... 55,
Alexandre et Philippe ........... 60.

a Achille, Antiloque ............. 64
Diogène et Mausole. ........... 67-
Ménippe et Tantale. . .- ......... 7o.
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iiflAOTKIANOT
AIAAorOI NEKPQN,

æææ

AIA.AOP02Î A.
i Gaudrou 0203901) o’iELOL 16v oillôrpcou 10.013101: 37,-

pâwreç, nazi flouaz’wv yepôvrwv duallotyfiv
’ylzxéyevot.

nAorToN, ’EPMH2.

HAOY. ’ TÔN yépovta oïaea, ràv mon) 7e-
7wpaêxom , M7!» 76v 7:).oûmov Eûzpairnv , (à
fluide; yèv 013x eioiv, oi ràv zlfipov dé 97,96»!-

rsg, muramogfipzon; c159. 3 Nazi, tàu szuôwov
5 915;. TL’ 05v; ID. 4 ’Ezeïvov pèv, (Î) iEppLfi,

Caïn) indou ênî roi; êvvswîxovra’ Éreaw, a? fle-

Ët’œxev, êmyerpfiaàç 60.19: roaaüra, eïye 0&5er

in], nazi ërL 10.550? roi); dé 75 ruilant; ouïrai),
Xapïvov tàv véov, nazi Adpwua, nazi 101396:1-

Io bug, nuraêaraanv êqaeEfiç &navraç. eEp. 5 ”Ato-
Trou à); défias 76 rmoürov. 1U. 6 Oüpevow,
and ôLXdLÔTOŒOV- TL’ 7929 êneïvoz mûrîmes 51’5-

79va dm’iexvsïv èzeïuov, î; 163v xpwpsirœu civ-

rmotoüvrou, oüôèv wpoafixovreç; à 3è minium!
l5 E611 (MOEÉÔTOL’EO’J , 37L mi roLaôra sûxôpevoc, 5go);

Bepaneüouaw, Ë)! 75 a; 7 (911;:in xaivvoaoôuroç,
a? grève poulaûovrou, vraie-L npdônla- 3605W 6è
Gym; 3 ûmoxvoôurac, in) ëïio’p’ mi 37m); 1m:-

u’kn ne, in mimai: rcîw dvôpâw. Ami mâta,

A



                                                                     

z DIALOGUES DES MORTS ,
ô nèu Ëarœ ai9aîvat’roç , oi 6è npoozm’rwoaw «13105

pain); énixawômç. tEp. 9 relaie: raboutai,
nauoüpyo: ô’vteç- trouai ZÇÔ’ÆÎVOÇ si) poêla: ôta-

êouxoleï aûroùç , mi Enclnfëu- litai 32mg,
5 W dei Sauôuu êonubç, ëëëwrau MM) 140170.01:

râw us’œv- oi 3è, 5731. ràv xfipov s’y août: div-

pnlus’uoz , Menin-au, Canin yanapc’aw 7:96; édu-

roi); ri9évreç. m. u 05x051; ô nia charivari.
pava; 16 yfipaç, éboueg 71615009 dvtëmaîtœ- oi

Io 6’ 021:6 pâmai: rein élm’ on L161! ôuazppnnîmûévrœ

117403101! duolmàureg, inétendu 7731: tramai nœud);

cinoGowôureç. iEp. u financer , a) HRoûrœv-
percleüaopau 7d? au 1361) aûroùg naû’ Éva: Élîfig.

iEmâ 6è, oïyau, sidi. 117.. I3 Kataêmra. eO 6è
15 mpomépzpu ânonnoit, duriys’povtoç «591.4; npwefiê’nç

751165451109.

Explication (les mots: l
1. Quinto», de àa’wæroç, on (à) 3°. déc]. R.(1) SWI-

I nm. voy. 1 , 2 , 6. -ùe’)pou d’ëwpoç , ou(ô and à) adj.

5’. déc]. B. a: priv. et «Typon, Mm s, qui diffère
sa de 31:90:, soin, marqué diun esprit oux. - Snpàuuç,

contr. de ânpaiovrtç. R. 375p.
z. Oiseau Voy. 1 , 5 , 15. - ràv figeant. voy. de

ce dial. n°. 1. - ràv sert à désigner particulièrement
la personne ou la chose dont on parle. - 75771922670: ,

25 partie. parf. act. de 77.91,6). f. ciao). p.757ipzm. li.
yfipaç. - n’aide; (oi)ide frai; , marida voy. 1, 5 , 16.
- pi», particule qui exprime division ou distribu-
tion , restriction, concession , toutes nuances dif-
férentes quiil est bon de reman uer. ria-lu , ils sont.

30 d’api. R. En). -5npôvfl;, voy. n . 1 de ce Dia]. 205,-
pou (16.5) de R. 117190; , ou. - flcvraaniiptot, quinqua-
ginta millia , de mac-tain; , quinquies , qui a pour

(1) Tout mot accompagné de la seule lettre R. est lui-même
Racine, ou du moins appelé Racine par Lancelot. Voy. à la fin
de la Préface, l’ludex et l’explication des signes abréviatifs.
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50

55
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1". PARTIE, DIAL. I. 3
racine flirt: , trinque, et de pupiot , demain mille.
(numerus ilïiïnitus pro finira, dit l’un des com-
mentateurs e Lucien.)
.5. (Mg. voy. 1 , 5, 11. .4. Z51 attiq. pour Çqîv , de R. a». - ïaaov, laisse.

aor. 1. imper. act. d’éiœ. f. au. aor. 1. siam-a. re-
marquez l’l ajouté par le principe que la pénul-
tième du 1". aor. Cal. ordinairement longue. - Ëreow
(roîç) de R. à"); , sa: (ré)- prônera. Voy. fiLoüu-nç.
1 , 2 , 1.-i1rLysrprIo-aç. aor. 1. part. d’êmparpéw. F.
in), aor. 1. êmys’rpno-a. FETPE’O), je mesure. im-
parpe’m , je mesure par-dessus R. pérpov. - si , si.
- oiov in, il étoit possible, toiôc écu, poissa oint oîo’v

s’en , fieri non ’potest. On sent que ces locutions
sont elliptiques. Ainsi aulx oïo’ç in: çcloaoqasîv, non

Rohart pêilosoplmri , est pour 0wa 351L romaine; ,
ou» dal 51.le ràv pineau çLÀoeoçsîv, non est la-
lis , quillent illnm esse oportet, qui qui]! plu?
lamphari. Voy. Vigier, p. 121 ; Esop. III , 25,
5. - claie», acc. plut. n. contract. de 19.5Mo: pour
TÛSËOWÆ. Voy. 1 , 5, 17, au mot 1:).cïo’raz.-xazrai-
ormeau, aor. Limpér. act. de muerais) ,Vf. ais-m, aor.
1. zen-réarma, et comme l’augment ne se conserve
pas hors de liindic., vous direz, imper. zou-iam-
ce». part. remaniions. R. araba. main), je traîne. za-
ranimait» , je traîne en bas.

5. 5701101: , 10’. Voy. 1 , z, 2 , au mot 16mg. - 60’-
551: , aor. 1. optatfôo’ëaulu , mgr, au , AEol. 6655m ,

ms, ses, Voy. 1 , 5 , 1 , au mot îoxsï. i
6. Azxmôrarov (1?.superlat. de ôixatoç. compi

amené-repu. su erl. LlflM’TŒ’roç. R. 613m. les cam-

parat. et super at. des noms adject. en a; de la 5’.
déc]. sont formés de leur positif en retranchant a ,
et ajoutant tapa; et 7210;. Remarquez qu’il est des
adjectifs qui prennent en devant repos. par ex.
acquis fait aoçérepoç. mais cettepxceptlon, n’a heu
que lorsque la voyelle qui précede est breve. Voy.
ma Gramm. gr. p. 20’ , Si. edit. et Ésope, Il ,
8 , 1. - ri «199’173; , quid patientes pour quant-12m ,
dans quelle une? mûrira-1;, aor. 2. part. de R.

A2
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uniaxe», f. «ricanait. (de «a... inus.) aor. 2.. ËfiflOo-J
(de mon» intis.) infin. nazi». p. moy. aéro-29a (de
réifia) inus.) - sillonna: , ils souhaitent , de R. 553(c)-
pou. - émeut-ni» , voy. 1 , 2, 6. au mot àmQèzuo’vrsç.

5 - àwmozoGu-rat , d’àvrmotiopm , minou. , s’attribuer ,
prétendre a etc. R. notée». - oùëèv, acc. sing. neut.
dloùôaïç , musqua , oûôèv, avec zou-â: sous-entendu ,
signifie nihil. oùôaiç est composé de où non, 6è
quidam, si; anus , un seul; 06851; , pas un. B.

10 sîç. - apodizoweç, de apennin). R. in), je viens,
fipd’dnlxœ , je viens a quelqu’un ; et par approxi- ’

mation , appartenir, être uni par les liens du
sang.

. paverai) régi à liablat. par êta. ouvspàç, et?
15 (à. R. sans». -waoûwoç (sous-eut. êxzivov) gèn. ab-

SOIu déjà remarqué. - (amplifia-nm , de paumoya. ,
f. corroyai. R. Enfin. - «9661111 (rôt) de «pôdnloç , ou,
(à mi à) R. 1:96, et ailes. ôiloç, clair, arpéânhç,

qui est sans les yeux.
20 8. ûmo’xvoûv-rmJZs promettent. ôutoxvéopat, 417,141,

je suis tenu. par; fut. finalisme: d’ürooxéœ;
arf. ûnéaxnpzt: aor. 2. pas. ôrrio’xnv; aor. z. moy.

uwso’zo’pnft, d’ômoxô, ou (anoxique: , wagon, R. Élu ,

anom. (mon, convaluerz’t. aor. 1 subi. de puma),
25 f. paies), R. (232310; sur les verbes en Ça), voy.

1 , 2. , 5. -1ro 120.71 nolazsia , versatilis adulatio. zo-
la-xsia , au; 2:. décl. R. 1161015. -1rotxi.7mç , ou (à

I r a I l - vun n) 5 . décl. - 6m, prép. qu1 gouverne rama: a
l’acc. à un et ai 6è, qui suivent, répondent ordinai-

50 rement, mais pas toujours , (voy. Gram. gr. p. 224.)
t a hic et ille des Latins. - ferra), 5’. pers. smg. im-

pérat. d’alpi. B. En). - rpoanirœaav , 5e pers. plur.
aor. 2. impérat. de npoa’muw , comp. de apte-nô
et (in: , je mais. aima. ,je m’en vais, ou je pars

55 d’ un lieu. «maintint, je m’en amis devant. R. En
ou :ïœ,d’où :qu anom. (1) - primat, R. en main. adv.

I l I I l - i! I- entxavowsç , dICflTXŒLVû’. f. 5:11am»). aor. 1. cars-
-L

(1) anom. ou anomale indiquele renvoi au Tableau des verbes
inusités ou primitgfi, qui se trouve dans ma Clçfd’Homèn.
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I". PARTIE, DIAL. I. 5
nm. aor. 2. Énéxavov. R. zain), ou plutôt zée»,
(d’qù le chaos) fiiofimxaivo), inhz’o , ou hic super.

9. miaowm, voy. de ce Dial. 11°. 6, naêo’unç.
.. nævoüp’yoz, (ai) 5°. déc]. de aumônes, ou , hoinme

ni employa toutes sorte: de moyens. R. mi; et
:970». mana (çà), de floÀùç, se prend adverbialement
à cause de la prép. nec-rôt sous-eut. - uqixsîvoç , attiq.
pour mû. êxsîvoç. - si: , R. bien , adv. -8zaGouxoÀsï,
de ôzafiouxols’œ , métaphore empruntée des bœufs
qu’on mène dans des pâturages. R. 906:; et :4610»,
16 , 01211:. ênahiëu , d’êmlniëœ. B. êlniç. arec» ,
spero ,- êflsiariëo) in spam erzÎgo. Sur les verbes en

Ça), voy. 1, z, 5. .
i0. 3011,6er , voy. àfloûavôwsç , 1 , 2 , 6. - iotxàsç,

voy. i, 5 , 17, êoixaaw.- Ëfifmrau «on gamay, il se
porte beaucoup mieux. Ë’fzœmz, parf. pass. de R.
(30)va , f. écima» (facho: inusS p. act. 3’3an , p. pass.
flippai, «au, raz. - panka; comparat: e flafla, valdè,
dont le superlatif estpaîho’fa. M’ont , (163v) au én.

régi par la prèpn 1:96 sous-eut. - oyiez, dat. p ut.
du pronom ai? , sui. æôzppnpc’voz ,nom. plur. part.
fessé pass. de alumina , f. 23m. p. act. ôzyîpnm; de
à le parf. pas. ôlfipnffiül. 8:6: marque ici division

et partage. R. «ipéca, je prends. êmzpém ,-je di-
vise ou je partage. . R. aipéu. - êawraiaç , seipsos ,
aco. plur. régi parla prép. gag , ad.- "95515:,
part. prés. de B. riemu, voy. 119m anom. ’

11. Oùxofiv, donc, 1 , 5, 19. - àzoôvcaîpwoc, no-
min. sing. part. aor. moy. d’ârqôôopal. , f. noyau.
aor. 1. àmôuea’apm. 615m , je me revêts. a’moôôœ ,

je me dépouillp.’R. 315w. yfipizç , un; (76) la vieil-
lesse. 5g. décl.-’lô)«eœç, 4°. déc]. attiq. pour ’16-

).aoç, nom propre. Iolas, frère d’Hercule. Hébé
lui rendit sa jeunesse. Voy. Ovide , Métaux. 1X ,
598.- àvnÊno’a’u-o , 5°. pers. sing. aor. 1. imper. moy.

’àana’m, f. in). aor. il. àvn’ënaa. aor. 1. m. dum-
Gnao’çmv. R. fin. o’wà marque ici réitération , et
répond au ra des Latins.-ôuzpoqro)»95wa, ace. sing.
part. aor. 1. pass. d’ôvupo-rroh’œ, comp. d’ôvnpoç ,

somnium , et de «olim, venta, f. 73m» , p. «méan-

A5



                                                                     

6 DIALOGUES DES MORTS ,
au. aor. 1. pas. EnnMGrn. R. ëvupoç et refléta. - 6mo-

I 1111611114, aor. 2. part. diàn’à et R. Ici-Ira, f. 14m.
aor. 2. «infime». part. ânohflàv. p. moy. (inexact.
«a , part. àzohbmcbç. 611:6 marque ici séparation.

5 R. hinœ.- infirmez», qu’il: viennent. prés. impré-
rat. de R. in». un). 7.0126): , jeu de mots à remar-

, quer. ânoOzvo’vuç, 1, 2, 6. -
I 12. âpél’aaov, aor. 1, d’àpc).s’os, f. in». aor. l.

ipélnaa. IL a Priv. et gilet. - persltûaopac , f. de
Jo PITËPZOELŒI , de 51:16: et de R. Ëpxoyaz, Imam. : f.

êlsûaoga1(d’êhû6œ intis.) aor. 2. 7; mon , et par sync.
519w. p. moy. mon, attiq. élimez, infin. au)»-
Gévau. - me Eva , un par un. 21°19’ pour nard: , le 1-
changé en 3, à cause de l’esprit rude ui est sur

15 Ëva,de R. tic, (zinzin -oîyat,je pense, R. ou», anom.
» 15. Rondeau, traîne en bar, de muerait». f.

mamie». aor. 1. tartinant. aor. 1. moy. narc-
61101602111014, impér. zarémaaat, opiat. mmanao’aipm.
R. 61151). -.flapanépw.[1n , f., de n’apà et de Figaro) , f.

no 4m). R. régna. - «99911871; , ou , de npô-roç, premier,
etqde 7261;. Le r de «par: changé en 3, à cause de
l’esprit rude qui est sur 976m voy. xa9’ Eva, 11°.
précédent. - vsvo’wvo: , voy. 1 , 5, 15.

ses mmAIAAOPOZ B.
1 iOqaervew à’vaœTroc fiLoûvreg êaopévou Sachet)

1151111176941, oûôè roi; «1901361 396119656911.

moxzoz, nAorTnN, MENmnoz, 111111.12,

w zAPAANAnAAoz. i
KP- 3 O!” qaépopeu, a) 1120610011, Mévzrmou

25 rourovi 16v m’avez napomoôutœ (bore il àxeïvôu
1:01. 1011401776011, i) iyeî’; yeromrîaopev si; êtepov

tôrrov. H1. 3 Tc’ 6’ 131M; 5:11:61: èpyaêëarou,
ôyôusxpog (Bu; Kpoc. 4 ’Erruôaîv flua-ç 031103:01-

yev mi orévœysv, êxefywv yawl-11.5301 1’631: d’un,
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M1304 9.1331 00100i, 10ü.x9001’011, 201930:110î11017106

8E, 117g 1101711711; 19vq1fiç, êyob 6è, 16111 9110011196111 ,

êmyelqî 11011 1350115151151, 02118901710601 1101i»110190i9-

9111 1591514 êmxalânr êv1’01e 6è 1101i 0160111 , è111101-

9051151 75116111 101g oîpwyaiç- 1101i. 61001; 1111171961; éon.

1U. 5 T1’ rainai 01010111 , a) Me’111111re; M011.
6 30.11917, a) 1171015100111 111063 7&9 011310131; éyeweîç

i011 671599130; 3010;, 0E 01’111 0211150106 9315111011

11.017.619, 027.7102 110d 02110900101110; , in 11.5911011101
1101i 11591éx0111011 16111 01’1110KX011’910 10170190ï111-0211161v

01131060. 1D.. 7 ’AD.’ 01’1 X913- 71111101’1111011 7019 01’:

91111911111 011906951101. M511. 3 K01i 00 910090161514,

(Ï) 11101310111, 69611117190; 8111 10Îç 101310111 0151101-

71102"; ; HZ. 9 01360191619. 017.? 01’111 5111 êSeM00119u

010101515510 139.010. M011. 1° K01î (du, (Î) 1115110101

A066» ,1101i (D9071î111, 1101i 331000911011, 05100 71111.3-

011511, (à; oûôè 11010009é11011 91011- ’2’119017029 311115.10,

02110101107600) 0131117111 ,xai 110110250111 , M011 11011017012111.

K9. l * Tonka 013x ü6919 3 Mu. 011’111- 02701’ êxeïva:

58911; i111, a? 1:19.121; È1101eî1s, 119ooxuveï06011 01510611-

1eç , 1101i 910959011; 0211690101» ê111911196111150, 1101i. i

10131301001100 1è 1101902710111 01’: 90719005000155.
10170190511 01’111112351e,110i111œ11 êuïvœv 02019971951101.

K9. u Hollâw 76, (i) 360i, 11011 1157001011 1117.-
90110111. M1. Ü 00011 11è11 éd) x9vaoü! 2019.
61mg 6’ êyd) 19119151.! M511. ’ E1575, 017101 1101-

eï1s, 661395095 (du Ûysïg- 3:76) 5è, 10 aneI
LAITON 110717.0’rMÇ 011115191011 , 331060091141 139E.

119151101 7019 3111 101ïç 10101151011; 0î11w701ïç 111006-

1150011. 4Explication Je: mon.
1. ’Oçsüovuu, 1’11 doïvent. Si. pers. pl. de R.

61110.11, voyez Anom. et ma note dans ma
A4



                                                                     

8 DIALOGUES DES MORTS ,
nouvelle édit. des Bac, gr. , au mot àos’nsw. -ficoüu- à

. tu, contr. (le fitôovrsç, filou, je mis, f. puâmes). p.

10

15

ËtGionza. aor. 2. ou lmp. êSiow, mg, u. (de pion".
mus.) R. Çioç, malgré d’un accent aigu, qu’il
ne faut pas confon e avec (3164;, qui, marqué

. d’un accent grave, signifie un arc. puée) , je vis.
Jumelé» , je meurs. - inopivou gén. sing. masc. part.
fut. moy. d’ami , mm, ou plutôt de Ïœ. f. moy.
hoyau, part. Eaôpsvoç , n, av. B. ïœ. Dans êoops’vou.
ê est le radical, copévou, la désinence. Flfivâfieal,
se ressouvenir. infinitif parf. passa de (Moyeu,
p. pass. Févany-al. R. psautier. - oôôë , particule né-
gat. composée de où non et de 6è quidam. voy. 2,
1 , 10. vrai; , dat. plut. de Parka ,1 ,sro’.-1ro:poüo’t,
præsentibus, ablat. nant. part. prés. de «épuça,

i comp. de napà, prèposit. et d’ami. B. Eu. flamin-

20

25

t5o

35

09m, s’enorgueillir, inf. prés. de fipsveôopm. R.
ÊPÊWÔOC. e ,

z. à libérant, Pluton. voc. sing. de 1110611» , avec.
5°. déc]. simple, R. Illoûlroç. - Méwmrov tournai. du
me: mpmxaüvra. Tourovi attiquement pour 7061014,
ace. sing. (P0610; , afin, flaira.- xûvaz, ace. sin . de
R. miam. gén; Nova; par sync. xwôç, (5°. dgécl.)
ou plutôt de xbv, qui donne régulièrement le
gén. xuvâç. napozzoôv-m. ace. sing. part. prés. actif.
rapatrie», «Il , camp. de flapi, auprès de, et d’oi-
xéw. R. oïxoç. M496: dans la composition signifie
le long, auprès, à côté de; v011à sa première
signification. Cette particule marque aussi opposi-
tion , ainsi «domanial; je viole la loi, rapœlovîëo-
pou, je fins un [aux raisonnement, un paralo-
gisme, parce que toutes les fois qulon n’est qu’à
côté de la loi ou de la raison, on est contre la
loi et contre la raison. Elle désigne aussi une com-
paraison , qui résulte nécessairement de deux ob-
jets mis liun auprès de liautre. xaraîo’rna’ov, place-
le contre terre. xaraio’mo’ov, aor. 1. impérat. act.
(le xaeiamyd. , composé de xa-rà, qui signifie comme
miro) , en bas , et qui marque ici consistance,

40 ferme assiette, et de hmm, P. xaraa’n’ao’u. (de
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croit» intis.) aor. 1. urée-mou. aor. 2. auréomv. Dans

,xa9ia’rnut le r cède sa place au 3, parce que de-
vant- une voyelle affectée, d’un esprit rude, les
tenues se changent en aspirées. 10mm, je place;
zaOio’mlut, je mets dans une position permanente
ou solide. Remarquez, en passant, que dans
îarnuz , et autres verbes en un, l’aor. 1 présente
la signif. de liactif, et l’aor. 2 ou imp., celle
du pasif , ou du moyen. Ainsi Êfléfifnfiü, j’aifait
survenir; GITKE’GTYWL je me suis présenté. 38mg, Vif

fait marcher. 36m , je suis allé. R. ira-mut. Voy.
Clav. 1 , 58. - i1, ou - perozxiaousv, 1". pers. pl.
f. indic. act. de (LETOLZÉQ. f. in». psi-à marque
ici le changement de lieu. R. oixoç. - tri-nov ,
ace. sing. de B. 761:0; ., lieu. 5:01am , hors de son
lieu, déplacé, absurde; Tontxàç, topique, local.

5. Ti dvaôv buée épyiësraz; uel mal pousfizit-
il .7 6mm de damé; , in , 62. R. smog , terrible. -èri-
Top ôswàç , un orateur vellénent, qui est ter-
rible, qui entraîne par la force de son élo-
qucrice..- êpyiëum , prés. indic. moy. dlêp’yiaîçouau ,

01mm. , f. ipya’zoopau.p. sinua-pat. R. 397mo. Sur les
verbes en tu , une observation importante à faire,
c’est que la lettre Ç ne se trouve point dans les primi-
tifs. Partanttde ce principe , quand vous aurez les

. futurs de êlniÇw, spero, mame), cura-féra , envia),
faro, enaviëœ,penu Titi laboro, 99540), loquorflmçiëœ,

in. slflragia mita) , et autres, supprimez le Ç,
mettez ce devant o) , et vous aurez sans peine, él-
1riam , xogiçœ , quoiqu) , cumulet» , opiace , primo-ça.
44:92;, à l’acc. en ,vertu d’une préposit. sous-ent.
comme nard: ou flapi. -6y.o’vexpoç (in , étant mon
comme mous. épo’vnpog , ou. R. ripé; et vaxpôc. époi;

dans la composition exprime identité, similitude.
4. irradia , lorsque, conjonct. composée de trois

mots , de Exil, quandô, quaudoquidem , quoniam,
in, carte , et de âv, particule exprimant condition ,

A doute , incertitude ,V possibilité, fizculté de , etc.
Entre ùrsuîàv et amas il existe une grande dife

* A 5



                                                                     

m DIALOGUES pas MORTS,
férence: êmzâà donne ridée d’une chose déjà
finie; êrnôàv , celle d’une chose qui se fait en-
core ou qui peut sojaire encore: différence fon-
dée sur ce que in affirme, tandis que in énonce

5 un doute, un futur contingent, etc. (liai dit dans
l’édition précédente que émacias se construisoit

avec llimlu, erreur: Hoog. , (Doctr. partie. p.
416) enseigne quiil se construit quelquefoisçmais
rarement , avec liindicatif , ctil le prouve d’après

Io cette phrase même Enstdàv oiyo’sëousv zani otévouev.

Mais cette leçon est fautive. Lisons avec deux
mss. cites par M. Belin, êvruôàw oipâaëœuw mi.
aréwpsv. Voy. mes variantes sur les mémor. de
Xénophon , 1 , 2 , 55 , où jiessaye de défendre la

15 leçon and»; àyvosî; contre M. Weiske,wqui donne
aimas» à’yvotïç ,leçon proscrite par huit mss. - ouich-
ëopsv,-prés. subj. act. dioiuo’oëœ. Ce mot est (lé-
rivé d’oî, hélas, et de Foi. ainsi oîpzbçm, clest
dire souvent, malheur à moi. R. oî , hélas .’- zani,

20 conjonction qui si nille , et; ensuite, aussi, Iné-
me, certes, cepen ant. - "évents-a, nous gémissons,

« de même. RA. crevés, étroit: la douleur resserre
la poitrine. - paysagé-Jo: 16»: 511w Escaut-eut. 31mm) nous
souvenant des [liens qui sont à-haut. ycyvnfls’vot ,

25 nom. plur. partir. parf. pass. de pionna, f. uvi-
aouaz. parf. péuvnuat. aor. 1. êpmz’o9nv. f. puma-67:60-

V pan. Dans épucent: et uvnoezêoouzz, remarquez le ç ,
qui iiiappartient ni au radical ni à la désinence ;
remarquez ensuite ce s (euphonique) qui, contre

3o l’usage, manque au parf. passif. Je dis contre l’u-
sage; car ce ç de l’aor. et du fut. pass. vient or-
dinairement du parf. passif. B. panifient. mir» , je
rappelle. uvéopm, au passif, on me rappelle , je
nie souviens; au moyen, je ine rappelle. A Tac-

55 tif, le sujet agit sur un autre: au passif, le sujet
reçoit .liaction d’un autre; au moyen , il agit sur
lui-même. 16v (in). 16v , au én. plur. à cause (le
«spi sous-entendu, ou, si Ion veut, on cons-
truira ainsi : prpvnpivot mon»?! si)» au». o Midaç ph
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061061 rot? xpüo’ou, Zapdaua’maûo: 6è si; rani; apu-

çïs; , 37:1: 8è un: finanças. à chacun de ces trots
membres il y a psy-ingéra; sous-entendu. 06-:an se
dit attiq. pour 0510;.Midu; ph , Midas de son côté.

5 -xpuaiou de zpuo’iav, ou (16) l’or. 5°. décl. R. 7.91)-

oôç. On dit .xpvoàç, 05 , à, et moulin , av, 16 ,
l’or. - n°1354 , gén. sing. fém. de «on; , mm, 1re-
lb , dont «me; , inusité, prête tous ses cas à tro-
Âù; , excepté à llaCC. trahît. - TPU?îIÇ de 79:14:73 , 9,;

no délices. 2°. décl. R. 396mm miam. , je brise, dioù
est dérivé me, délices, parce que les délices
énervent. Le verbe Spénwfvoy. miam.) s’écrit
par un .9, dans tous les temps où la ai. syllabe
nia point de consonne aspirée: là il reprend

15 un r. ainsi Tpi’qm, je nourris, fut. 35:54:!» -, E10),
fut. Ego. voy. ma Gramm. gr. , p. 6 , et ivrpuço’tm,
1 , 2, Humus, mi égovuôicez, il se met à nous
railler, et à nous faire de wifi- reproches. t’a-u-
7.0.7.1, contracté de êmyshîsc. 5’. pers. sing. d’ëm-

20 whig», rire sur. f. valiez». p. rjc-yâlaxœ. aor. 1. 2’76’-
Àzoa. àfltdiëœ, je fais (les reproches. invitait-o),
je jais de 0247s reproches. B. livardes. - àvôpz’noâz
and. v.19iHLat-z immun», nous traitant d esclaves et
d’hommes méprisables. àvûpz’môz, acc. plur. (l’iv-

25 ôpa’moôov, ou ;Té) 5°. décl. Diaprès Lancelot
dit , R. àvip , tomme , et 1nùç , pied. erreur grave!
mais et le Scholiaste dlAristophane et Pausanias
lui-même nous apprennent que son étymologie
est 51’391 ànoâtôo’vat , hominem suh enroué, ou

50 hastri mandore. Ainsi àvâgimvîov sign. non pas wa-
let de pied, homme à fimler aux pieds, mais ,
homme mis à l’encart , et pendu comme esclave.
.::0ipuara , de 7.5.9an , arcs. 5’. décl. R. xaezipw,

, je purge, et par métaph. 2,292991, un homme
35 vil. êntxalôv , contracté de énucléai», dit’mxaléœ.

nattât.» , j ’appelle. êmxafimj’nccuse. R.xa).cîv. voy.

rodéo» Imam. n mi, même. - affilant, de giries, f; dieu). du

prim. 52m s iro. Il. oïdium. - t’a-naphta , il vient
nous Moab er, tl’imrapaioam , - "on , f. En. je par!8

40 le trouble, le désordre, RcTŒPa’UUÛ). - oipmyiç (un),

A6
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d’oîyw’yh , à; 2e. décla R. 6l , hélas. - me); , tout-

à-fiu’t. entre du et «5;, il y a de la différence.
Le premier se (lit de l’ensemble, et l’antre du
nombre. 610; ëvepœmç , l’homme tout entier ,- mi;
«hmm, tout homme. R. «Un remarquez dans
Slow-un en à la dernièretsyllabe, lequel est com-
mun à u". grand nombre diadverbes. Ainsi de
mm, xazàç. 11:37:96; , se forment les adv. matin,
menins, lwrnîaôç. lvnnloàç (à), R. Un, chagn’n,

lunée), je chagrine. -
5. ri rani-ri (gagna; littéralement que prétendent-

ilsipar-là? Taüca,d’oôroç,a57n,roüro , à l’acc.plur.

neut. régi par zou-ô: sous-eut. ou encore , mais moins
bien , que disent ces choses P «patch. 5e. pers. plut.
prés. indic. act. de gamin, ou plutôt «for-pi. voy. 9min,

anom. r6. 11172951, des choses vraies, ace. pl. n. con-
tracté (13171952. à).n9hç (à mû. à) nazi 16 âhet’ç. R.

aunais. «obtenait; , contr. d’âyswéaç, ace. plur. maso.
de ô ’xaà à àyawn’g. 5°. déc]. R. a privai. et 7in-

pan. àycwnç, sans parents, vil, méprisable , lèche.
yewa’tœ , j’engendrc. ou’yycvùç (de «in et VÏYOFŒC)

comanguinem , parent. riveur, étant, acc. plut.
d’an, Swap, parue. prés. dînai. R. ïm.-oïç, dat.
pl-ur. de ôç , il, a..à1l’ë’xPflfiÊ, il a suffi. aor. i. du

v. impers. àno’xpn. R. quîv. -v0y. nuée) et miel,
anom. - fiuîwat , avoir méanaor. 2. infin. act. ou
infin. prés. de pub. voyez 1 , 2, 1 ,-au mot peut»-
ces. - m2154, adv. R. xaxo’ç. - aïnoeaw’weç, étant morts.

nom. plut. aor. 2. partie. dlànoechxœ, qui prend
des temps de Salve) , et par métathèse ou transpo-
sition se». f. a’nroOijopzz. p. ânoréevnxa. plusq.
parf. àm-ra9wîxsw. aor. 2. àn’iûavov. paulo-post-fut.
àmnGviEopm. p. moy. réâuaa. R. Buridan». voy.
3min» anom. Remarquez que Station» est formé
du fut. de l’inus. 31min! , qui est bien» , en y in-
sérant un x. ainsi du fut. de quia» inus. qui est
quiet», est dérivé traîna), en y insérant un x.- pi-
pmwal. voy. 1 , 2», 4 , pspvnpt’voz. - nazi. rlpaéxovrm ,
de «spi , et 3x» , j’ai. 5109m, je m’attachejbrte-



                                                                     

m

15

20

25

35

40

I". PARTIE, DIAL. Il. 15
ment. rà’à’w, les choses d’en haut. - xmipœ, anom.

je me réjouis, f. lapé). p. zézaya. on dit auSsi
fut. xetfniew. (de. llinu’s. lapât») , parf. axiome.
aor. 2. au. ou imp. Exapov. aor. 2. pass. èxacpma.
- 10170190171), donc. conjonction composée de roi,
certé, 7&9, enim , 05v, igitur.- 6m61» , contracté de
almée)». aimoit», ô. R. dévia.

7. 013 7.9i: , il ne faut pas. (sous-eut. àvzqîv a6-
T’Iitc, les affliger.) de l’impers. 759:5 , mis par apo-
cope pouf nain. 1p); , sans LSOllSCl’it , etavec l’accent

grave, Signifie; il faut: et la?) , avec t souscrit,
et le circonflexe, il rend un oracle. R. 196,29. YOY.
mita, anomalunoüvraz 75:9, car ils s’attristent. prés.
indic. moy. de lunée) , j’aflïl’ge. luxation, au mo-
yen , je m’afflige ; au passif, je suis alflfgé. Il.
Mm. - plupart! , géu. plur. de R. ytxpôç , où , petit.
ô’N’Ioc s’entend de la quantité , 11.0296; de la t na-
lité. - arepoûpavot , coutr. de erspeo’pevoz. nom. p ur.
partie. prés. pass. de onpéouau , - 069m. B. drapai».

. ml si: pœpaivatç, toi aussi, es-tu. fou P impai-
Vflc’, de pulsative). R. owlôç ,. m3. - êyo’zlmçoç , ou a),

qui appuyez de son sifflage. R. ôyôç , sembla de,
et ému, petite pierre; et par extension , avis ,
Jufl’hzge. - Jav,étalzt. d’à?» R. - coti-rom gèn. plur. d’0?)-

TOÇ , m7119 , 701770. - erevapoîç , de eravaypôç , nô , (à)

[(5e decl.) du fréquentatif crucifia). je gémis sou-
vent. p. act. Earévaxez. p. pas. Ëeréva’yfzal, de là

envenimée *9. Oûôanôç, point du tout, formé de dû , non ,
6è, quidem, àyàç, unus , aliquis. àuôç; mot Dorien ,
un. voy. Clav. 6, 114. àpàç, un, oùôayàç , au-
cun, oùâagôç , en aucune manière. - Mahomet , je
moudrois , aor. optai. du ’v. 39.1» ou 5’904». f. 3:.
bien» , (de Salée: inus.) aor. 1. Eeélmflz. - manteau,

de amanite. f. tien», je me divise , je suis en
guerre civile: arien, établissement, état,’cons-
titution , tempérament , division ,’ guerre civile.

R. 167mm. i10. Pin! , absolument; cependant. pin pani-
cule de reprise et de confirmation; pis part. de
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concession voy. 1,, 2 , 4.-za’zzwrnt, superlat. de R.
xaxàç , dont le comparut. irrég. est 7.115.007). Audin,
de AVÛÔÇ, 017. 55. déel. - 057:.) VLVÔUXBTS à; 066i; nau-

coys’vou Fou: cette phrase sipnifie littéralement:
pensez de moi comme d’un tomme qui ne ces-
sera point. 05m , ainsi, adv. formé du pronom
0519;, hic. - ’jL’y-thaxîrî , 2°. pers. plur. impérat.

prés. de 7L7vcbem anom. f. won) (7m50, inus.) p.
Ëyvœza. aor. 2. ou imp. 37W» , a); , on (de 7mm,
intis.) impér. «Met, connais. dragonnai), gén. sing.
fut. partie. moy. de rat-Jo. f. et». f. moy. ravisai
pas , pantin ,nauo’riyavoç. de la le mot rainais, pause,
repos. - euh au bars , quelque partque wons alliez.
voy. 1 , 6 , 7. 1’711: , aor. 2. subj. d’ion anom.;
ou plutôt (Plus. aor. 2. ou imparfait, in, i5; , ï:
impératif ïa, iê’rw, optatif ïotiu, subjonctif in),
l’y; , t’y. baya, j’envoye. iman, je me porte vers ,

je désire. R. a», anom. -àzo).au972cm àvtôv,je vous
suivrai wons désolant. àuuîw voy. 1 , 2, 6. - 7.1-
’rqîôow , de uréide). ëôêw , chanter. muids" , citan-

ter contre, étourdir par ses chants. R. stemm.
voy. 1 , 2 , - mmyst , de xarayskim. 75Mo , je
ris. zzz-rayant», je ris conne. R. 75Mo). voy. 1 ,

2, l - I11. 669:; géo. mg. de la 2’. décl. contr.
observez en passant quiil y a deux. sortes de
noms contractes. Les uns reçoivent lal(:ontraction
«1è. le nominatif, connue (linsang, iEpyâç, et suivent
les trois; premières déc]. simples. Les autres, comme
55,61; , son, ne se contractent pas au nomin. et se
rapportent à la 5°. défl. des simples. - 51: , étoit.
d’api. R. 5m. - à, quæ. ace. pl. n. de ôç, il, 5.
-e’1mr.eî73 , vous faisiez. 2° pers. plut. imparf. act.
de notée) , f. in). p. ranimez. aor. ânonnant. R.
main); -7rpoechî.a9m , de «paumaient. muni), j’em-
brasse, 7:90 emmi), j’adore. Il. uûew.-âëtoôv72ç, colntr.
de ’ù’cjw’owaç , nom. plur. part. d’olivier , ô , f. rhum,

p. act. sigle-4a. P. pas. flânant. alitât» , je crois di-
gne, je crois juste, je demande comme une
chose juste, je prétends. Il. îëcoç. En général
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les verbes en du ont sens transitif. voy. mes Dé-
sinences.- Ehuâêpotç, diéle-Jeqwç, ou, adj. de la
5c. déclin. - cisalpin-z , d’à-:159 , mir, nom. subst. ir-
rég. de la 5°. décl. - ivrpuçâwfi; contr. de ingui-
o-ncç. itifpuq’îio); «5, je m’enivre de délices, je

prends mes plaisirs au dépens de , feutrage.
R. Spürrw , anom. Les verbes en du et ceux en
du.) , expriment desirs, efforts , passion, soufi

france, maladies, aflèctions de l aine. voy. mes
10 Désinences , et muai; , 1 , 2,446 napc’maw. L’ad-

verbe, précédé de llarticle, prend la physionomie
d’un substantif. R. rupin et 1:5; , misa, 117?). - pam-
povcüovfl; , de pvnooveüo. R. y14555921. -1’ovyapoûv,

donc , conjoncts- cinabre, soupirez. voy. 1 ,’ 2 , 4
15 -âçylanoévot , dépouillés, part. passé pass. d’àçmps’u ,

circonfl. f. riant. p. épilez-1a, de là èçrîfmyat. Il. ai-

péta anom. ciné marque ici séparation. ,
12. «site. 7: mi psylles-a mufti-mu. ces trois gén.

sont régis par èçppnpévoç sous-ente..du. nollév, voy.

20 1 , 2, 4 , au mot «on... - payât.» , gén. plur. de
R. 545’701; , malin, p.571 , de llancien mot 55750.03
- maudirai» , gén. plur. de 2721.1.1 , «rag (ra) 5°. déCl.

li. maïa-9m. I L15. ile-ou xpuaoü.’ Zen; rpuçiç! (le comln’en’ d’or!

25 de combien (le délices! sous-eut. àçppnys’voç à Phil-
cun de ces deux mem res.) au» ,1 d’ëaoç, En,
550v , combien grand. mua-05 , de xpueàc, oü.
5°. déCl.-TPU?îÇ. voy. 1 , 2, 4. .

14. r37: , (n’en. R. ai: bien , et 75 , certes. de :57:
30 vient le latin eug .-rozaîre ,faites. contr. de notât;-

rs voy. 1, 2 , 11. - ôââ’paaûa , prés. impèr. de Il-
ôdüpoum. - ’7th01 voy. 1 , 2, 10, au mot yuan-zen.
- nollixtç , adv. R. 11014:. - ouviipwv, (le du! et sipo).
R. tige», necto, manégea, connecta. -Ê1récojtlt,je citan-

55 terni par dessus , (fériaux , f. 9.26011. p. in. Il. 523i-
ôsw. voy. 1 , 2 , 4, p. 11 ,1. 56. - «psi-no: 7:29 511. Rféîrot

avec. En? tient lieu du fut. n9énw,sum decarus. f. ou.
Rznps’nuvæinqdôpsvovnnom’; sing. Item. part. passif.
(ligule). Il. âeiôzw. (prim. ou.) spire); voy. 1 , 2,

[in 4, p. 11,1. 57.
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’EPan, XAPQN.

iEP- t AorlzsîMizeA , a. Bagages, si me,
ônôeoz (un àqez’lezç 1Pi31), 51mn, 51:6 :1591; épiça)-

yév. u flapi aûrôu. X49. Aoywszteeat, a) ’Ep-
in? 3 &[JÆWOV 7&9 épissez flapi. aÔtGw, nazi d.
«pœynovéorspov. En 3 ’Àyzupav êvrezhpe’vq)

Ëxôptcoz fièvre dpaxnâw. Xe. 4 11017.01") Myrte.

iEp. 5 N73 16v Àïôwvs’a, 761v rêne (lancinait,
nazi rponœrfipa afin àêoloïv. Xa. 5 Tz’Gez névre
39111514124, nazi 6601m); (Mo. eE9. 7 Kazi aîxâcîpow

ûttèp mû loriots, 715’er 680101); êyzb nere’ô’azhv.

X06. 3 Kazi rbürovç npoerz’Qez. (E9. Kazi 7.179611

9 du êmnbîcazz raïa emmêlez: ra? 0211509715109 nazi

filou; 5è , nazi 15011331011, âq’ 05 116v ûnépozv

ênoz’xaazg, 8150 dpaxuôu émana. X39. E575,
&sz redira 1° (11111650). tEp. Il Tarôroî êozw, si
(si) u 60.7.0 ipâg 6103951: êv a?) ).07t6(1.t;). Hôte
3’ 0511 raûr’ dmôzbaaw «site; Xe. 13 Nina pèv ,

si) iEptLfi,»oËôûuazrout in: 6è 10m6; ne, 93-11131:-
p.09 nazi-anémia?) 029960.); rzvàç, èvéerazz rôts 021:0-

xepôoîvozz êv 76:) «HEM napaloytëôuevov t’ai nop-

ÛHÛC- cEp- l3 Nô» sin: êyzb xaûedoündz , ra? wi-
xzoroz eûxôpevog ysve’rÆau , (à; du été 10131001;

duobzfiomz. Xa. t4 Oüx ïarw 60.101; , a) iEpyfi.
Nina 6’ 621’701 , (à; épée, dqznvoüvwz ifLïtJ’ ei-

pinm 7&9. iEp. l5 ’Àptezyov 0131m9, si nazi finît:
naparez’vozro faire coi: 16 ô’zplrpzoz. filin! à»? oi

pèv relatai, Ë) Xaipœv, aïolis: oie: napeyz’vov-
to, 021139601 ênozvreç, allure; àvétrleq», nazi
tpazvyazrc’au oi nolloi- 55 uüv 3è il capucine.» Il;

n H. c-

les

. A». MAN!

Nt
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131:6 raïa 11051.66; aimeacuôv, ç) 131:6 tr"); ywamôç,

il 15m3 rpuçfiç êEcpannàg 17h! 7101690: nazi ra!
axé7m’ émoi 7&9 &navreç, mi. l7 dyeweïç,

9 i El ’ I c Ï H ! a î01155 011.010: exewotg. 01 55 111510101 00.21wa 6m:
xpfiyata fixovaw êmëoulsüoureg dllflmç , (in; êo:’-

mon X4. Hein) 7&9 l8 nepürôemaê écu mâta.
cEp. W 06x051: oôô’, êyd) 86354411 3cv épongeâ-

ysw, mnpôg cinawôv’rà ôçulôyeva ampà coi).

Explication des mots.
1. Aoywo’ipsea, calculons. 1". pers. plut. aor. 1

subj. moy. de loyiëoyau. f. immun. parf. pass. 1:16.
wagon. aor. 1. moy. Élo’yto’âpm. B. lé’yw. - 719991155 ,

(à) voc. sing. de nopepeùç , éœç, déçl. confia qui
se. rapporte à la 5:. décl. des simples , de R. mi-
pw , je (mutante. - ôonî, il semble. indic. de ânée»
(amena) ou 60’w,imparf. c’ôo’xeov -ouv, sa; -31; , se

- en , f. 665c». aor. 1. E8031. R. 80min). voy. anom.
- 611-600: , aco. plur. meut. d’ânéqo; , quantus, com-

. bien en nombre , ou en grandeur. R. 860;. - égosi-

20

25

5o

55

lus, tu dois. de R. 61:50.1». f. (d’ôcpede’œ) ôqnzhîco),

et par sync. 69112601. parf. æçlnxa. aor. 2. ôçslov.
voy. 1 , 2 , 1. - s’piÇœysju. il". pers. plur. prés. subj.
act. d’ëpiâœ.- f. iam.’p. 13mm, et par réduplic. at-
tiq, êprjptxa. R. Ëpzç.

z. épanoui (sons-1cm. êaæï ,-il est.) nom. sing. n.
du comp. irrég; âyeivœv , dont le positif irrég. est
R. àyxeôç, et le superl. ëpwroç.-àpiaw , aor. 1.11nfin.
act. d’ôpiçw. f. iaw..aor. 1. 619mm. R. 690; (marqué
d’un esprit rude) terme, limite, car 6’90; , mar-
qué d’un esprit doux, signifie montagnenàfipa-
ypovéo’rapov (70) compar. d’ànpo’c’yyœv , qui n’a point

d’affaires , qui ne cause point d’embarras. ( 5°.
,décl.) dont le superl. est. ànpaypovêamroç. R. a
priv. et «paie-am. les comparatifs et superl. de plu-
sieurs noms en w se forment du positif meut.
on: , en ajoutant t’a-repu , évita-sot. (la Gramm. gr.
p. 205. en offre d’autres exemples.)

3. â’yxupaw (fait?) de R. âyxupa, «ç, ai. déc].
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bridgé»? (sous-eut. coi) aor. 1. part. moy. d’iv-
rc’Dm, j’enjoins , je donne ordre. composé d’s’v

et de rêne). f. "la. et par ce principe que la
pénultième du 1". aor. est ordinairement longue,
vous (lirez aor. 1. 3191M , et avec la prèp. Êv , En?
130.01; (le-là êvsrstla’tfmv. - Excipient , aor. 1. de xopiÇm ,

f. iaw. aor. 1. :316me R. 2011.5111. - vivra ôpaxuo’w,
cinq drachmes. rêva , mot indécl. 690115169, au
gémit. à cause de la prép. Ëvsxa, sous-eut. 69a-
zyo’w, de B. 654211191, à; 2°. déc].

4. monel? (sous-eut. M7510, au gén. par la même
raison que sema... sa B. mMç.

5. ici , interject. affirmatu’Aïôméa (du) , dl’Aîâœ-

vyîaç, En); , décl. contr. qui se rapporte à la 5°.
décl. des simples. R. àîôn: ou 355m, ou , à, l’en-
fer. -o’wnaa’zpmv , aor. 1. moy. de R. ôvêoyut, j’a-

chète. -Tpo1:wripa:, la courroie qui attache la rame,
de vomi-ria? , 290; , de la 5°. décl. R. rpém» , je
tourne. - 8&0 , deux , ici indécl. quelquefois il se
décline. - déniai-1, gén. d’après un man., je lis ainsi

avec M. Belin, au lieu de 6691611: que donne
Helmt. 6603.0?» plut. de R. ôGoXôç, où (à) obole.
3:. décl. ce gén. est gouverné par «:91» ou Euro:

sous-ent.
6. Tien , pose. impér. act.’ venant de 71.951.) inus.

impér. rien 41. on. dit aussi à l’imp. et même plus
ordinairement, réera, fin). R. 116mm.

7. ’Axéa-rpav, (th) d’àzEa-rpa, a; , aiguille. 2°.
décl. R. émiettai. (voy. Bac. gr. p. 226. 7°. éd.)
-û1rèp pour.-îa-riov (mû) d”un-in , ou. 5°. dècl. idem,

76 , voile; i076; ,- oû , à ,fuseau , mât de vaisseau.
R. "cumul ,je dresse. -za-rs’6:).ov, aor. 2 imp. indic.
act. de musent... f. «M». p. ÉÉGÏJWÆC (de filée» in):

p. pas. psélnge’voç, aor. 2. xzréâcdov. pana, je
35 jette. xa-raâinw , je jette en bas, je renverse, je

4o

dépense. R. pas...
8. "pontas; ,v. 719th ci-dessus. ,ïl°. 6. nponiânpr.

répond au mot apportere des Latins.
9. à; hurloient, pour bouclier, pour mettra

un enduit. du, en cet endroit, a la force de la
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prép- 1196:. êntn?.aiaat, aor. 1. infin. act. dîm-
«Mitan , ou 4’10). f. du). aor. 1. êrrs’nhaa. émulait-

tu) , je mais un enduit sur. R. flair-m , ou 10.61 par
sync. de «un, [me z’lluc im ellendo constipa,

5 fingo. la prép. i1ri renfermée ans hurlaient, nous
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conduit à son ré ime, qui est rot? axaçzâiou rà
ùvaqx-yo’m , navis Ëz’antia pour navem Ilùmlem,
pour 16 01101113113101! (berné; maquait», diminutif de
«zigzag , formé de Ïazaqa, p. act. anion, ne , 7’, , une
barque. (exerçai, à; , fi , unefouille) , axaçiôwv , ou,
16 , une petite barque; anion; , sa; , 76 , vaisseau
ou fouille. R. nia-nm ,ou plutôt. naira» ,jefouille,
je creuse. - (innovât: , part. parf. moy. d’àvoi’ym. f.
En). p. (boxa: , attiq. alvéoxa. par-f. moy. 52.51.71. R.
oïyzw. àvoi7œ, j’ouvre de bas en haut. - filou; , de
in; , à, clou. - xaMâLo-a , 16 , faire corde. diminu-
tif de 7.511019, a) , corde. R. ux).œ;.-Ô1rs’ av (le unifia,
a; , à , l’hype’re , corde qui servoit dans les vais-
seaux à faire agir l’antenne. ÜTFËRSH. , ai , [typera ,
nom dlune est èce de vermisseau oblong. - 5’110 inaaç,

voy. 1 , 2 , 11.
1o. timide) , aor. . 1. moy. de R. «bénira: , f. cro-

pat. aor. 1. ultimatum. pour sentir. le rapport d’ân-
vrîaw à à-mca’qmv , conjuguez ainsi. (il-ITIFÏPJN , àwfaaoo.

par sync. Ionienne , chio-«o , et par contract. miam.
11. Tac-rai ici-rua , [une est pour Izæc mut. règle

r51 Un: 191’151, animalia currit pour curruut.- 816’-
119e» , 5l. pers. sing. aor. 2. indic. de mauvaise,
comp. de 3:6: et lamantin» , ou plutôt de 616: et. de
15.61.) , anom. R. MGcw. -).oyw;u;1 de balayè; , 013
supputation, calcul. 5’. déc]. Il. - 1:61: , quart
adv. interrog. et ROTÊ , un jour. - mûr’ pour 1015101,
illa. voy. 1061010, 1 , 2, 2. -àmôo’aoaw , fut. infin.
d’ànoôiôuuz,je rends. B. dirham. - e71; , tu dis, de

(au, très, Wi- R- trim- -12. N6» , nunc, a présent.-’Eppï; contracté de
’Ep s’en, R. Epus’azç, fig. 1". décl. contr.- àôûvarov

(76 d’àâûvuroççou Il. a privatif, et lié-mirai. -
zani-21:51:44! , 5°. pers. sing. aor. 1. subi. de mm-
11511110 f. a... aor. L. flafl’fllptltd, R. régna, j’en.
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voie. uranium.) , ’envoie de haut en bas.-ù9 6110C,
ace. plur. de R. depéoç, ou , serré, pressé, 0°. dé-
cl. - rwàç, aco. plur. maso. du pronom indéfini fig,
maso. et fém. si neut. én. 111:6; , quelqu’un ,
qu’il ne faut pas confon e avec 71;, qui, mar-
qué dlun accent aigu , est interrogant. - èvéd’rat ,
il sera possible, par sync. de êvéasmz , fut. moy. de
l’imperson. Èveon , B. in: , Ëvszyu , je suis dedans.
- 011101:98:1an gagner sur, aor. 1. infinitif act. d’à-
n’oxepdaivw, f. avé, p. ânozizépdnxat. aor. 1. aussi?
dam. riz-nô marque ici le termed’où se tire le gain.
R. xépôoç, mg, rà , gain. êv , sur. - 10.25951 de 11051909,

ce; (76) , décl. ccptr. qui se rapporte à la cin-
quième déc]. des simples. B. idée; , plein. - naupath-
7Lço’pnov , partie. prés. moy. de napaloyicottau , je
suis à côté du calcul, je fais un calcul faux. R.
M70. Voy. 1 , 2 , 2. - nopeuia (761).) Voy. 1 , 5, 1 ,

au mot nopegaü. t15. Kaeeâoôpm, je amis rester les bras croisés.
f. moy. de xzeéçopau. R. flouant. anom. - mimera ,
(rot). Voy.41 , z , 1o. - eôxôusvoç. 25105191: , je prie,
je souhaite,je me pante. Voy. Clav. 1 , 1 , 45.
- 75VËO’9ül ,aor. z. infin. moy. de flamant. imparf.
Eywôpmv; aor. 2., ou imparf. de yéthfLa-L , 3761161
fun, ou, :70, part. 70611110; p. pass. ysyévnput
(de, yevâm, inus.) ; part.- 7eysvnpévoç. Voy. vivo-
uau. et 7ivopau. anom. - ânolxûotlu , d’ànokwiœ, je
joui de quelque chose. R. me...

14. oùx Ëo’rtv , cela n’est pas, cela ne se eut
pas. - titi-701 (03.) peu, d’ôliyoç , n , ma , (5°. éd.)
en petit nombre. - éprit; , contracté d’épa’mç , époi.» ,

«à. f. du). p. épointa, attiquement êcbpaxa. B. épois.
- agnelin-ou, Prés. indic. moy. d’àçtzvs’opaH-oüum,

force de la prép. étui , ils wiennent de la terre.
R. ixvzîo’em.

15. ëpuvov. Voy. 1 , 5 , z. - naparsivowo , opiat.
prés. pass. de «apomixie» , j’étentls art-delà, præter,

je prolonge. R. ulve). Voy. Gramm. gr. p. 45 ,
sur le sens de l’optatif. - 11h31: ân’. Voy. 2 , 5 , 2.

40 mien, tu sais, dls’n’ôœ. R. f. in) (d’siôéu), p.

25
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stem. infin. sidnxévaL; et par sync. aidéth. aor. 2.
de.» , a; , a, et i802. p. moy. aida , a; , et selon
les AEoliens 6681090: , et par sync. 03:92. R. sida). -
Voy. sidéra, anorn.-1rocpayivovro. imparf. de napa-
7iuopm. «api: marque ici proximité. R. vampai.
Voy. 1 , 5 , 15. - chaîniez.) , nom. plur. d’ùw’mhœç ,

(a, tout plein, 4°. décl. atti . pour 619021:12:21. R.
aléa; , plein. - manucuriez: , (oi)(iie maniiez-riot; , ou , à ,
blessé, 1". décl. R. tarpan-m.

16. 41119115120) (711:1), à l’ablat. régi parla prépos.
duré, renfermée dans à-rroûawàw, mot expliqué 1 ,
2 , 6. airé marque ici le nom de la cause. - «:2186;
de «aï; (et prim. mis; , voy. Gram. gr. p. 25 sq.),
m1286; , o’ , 5°. décl. aussi bien que ywmzdç. -y:2vn,
gémit. 7112641326; (de l’inusité 7évaiE.)’- Tputpïzç. Voy. 1 ,

2 , - éëqnônxàiç, nom. sing. partie. parf. act. digu-
ôéw ,if. in». p. êEqbrîn-m. . oiôsîv. aidée), tumeo,
iëocôéœ, extumeo. égayante; 773v yatars’paz, tumefac-

tus vautrera. - yacrépa un) de yzarvip. R. gén.
yacrs’poç , yacrpàç , 5°. décl. - cash: acc. plur.
de axéloç, sa; , (70.) R. 5e. décl.

17. àyswsîç (et). Voy. 1 , 2 , 6. - niais-rot (oi) ,
superlat. irrég. dont le positif est «on; , etsle
comparut. 10.35.0111. R.Z nolis; , de la 5e. déCl. - ôtât , *
a cause, prépos. qul régit 197151110: , à l’arc. de P1.
19;,sz , «roc. 5 . décl. xprlyszflz , les richesses usuel»
les ; xtrn’flafa , les possessions, les immeubles , les
terres, etc. R. - émoussons; , part. prés. act. d’êm.
Soudain». (500mm , consulter, délibérer. 151116011»
1341114, délibérer contre quelqu’un, lui dresser
des embûches. R. (5010.26. - cabalai; , dat. plur. d’à)-
hîlow. je dis , d’airain-1; ce nom n’a ni singulier,
ni nomin. au duel et au plut. R. ânon - êoixowt ,
pillentur. 5’. pers. plur. pari. moy. daim. miam.
f. au. et. comme les verbes de deux syllabes chan-
gent s e51 o au. pari. moyen , vous direz parf.
moyen mm , atth. :0an , part. ëombç. Voy. dans
la préface une note sur ce mot. A

18.-nspzn69nm (15:) de rà «59116671102, gen. ou ,
qui répond au peroptandum des Latins. R. «690;.
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111?); marque excès ou supériorité. mpmoûêu, je
désire avec excès.

1g. oùxoüv , donc : 052mm , donc non. Voy. note
de M. Hermann (Idiot. de Vigier , p. 769), sur
l’accentuation de ce mot, u’1l juge embarras-
sante; et sur le sans duqudl, avec du goût, on
prononcera sans peine. - Ao’EauuL. Voy. 1 , 5 , 1 ,
au mot douai. - 64.11019123va , infin. prés. d’àpapraîvœ.

Cette terminaison en tu, nous la devons à llIo-
mien épiai. Ainsi d’inapratvéuîv retranchez le p. ,
vous avez àyatpraivssv, et par la contr. d’as en u,
àpzpraîvsw. R. zigzag-niv- mxpôç,adv. R. «1296;, amer.
- émanât: , contracté d’àzatrs’mv. airée), je demande.

amer-réa) , j’exige. - 0’05 au gén. gouverné par la
prepos. «292.

msææyæsææwmæwA1AAor’oz A.
l 11011951114, ô en)...» 76 20:26:: anxavépevog, raina

20

25

émut?) apocynaret’aerat.

innoosnruz, KAAAIAHMIAHS.

2H. 21? 8è, ô Katanga, ’ 11635 daleaux;
15761 yéti 7&9 tin napaiowoç du: Aetw’ou , uléma

roi) incluois êpqaydnz, oinsnvz’ynv , eider flapi;
7&9 céno9urîaxovrt’ [101. Karl. 3 flapi): ,’ a) Z7.-

uôqaocvreg. T5 3’ êllôtl nepaêôoEôv Tl. èys’vçro.

oïaBa 7&9 irai et? trou HTOLÔawPOV’TÔV yépovra.

Z2. T611 digamma , ràu 71101361011 , ce rai 7:07.15:
fiant: soudure; Karl. ’Eneïvov cuit-61a dei ê9e-
peinerai»! , 4 ûncoxum’aptevov En” époi reriEea9au.

’Emi 8è 16 apiqua: à; 5 aimerai: 432115761510,
nazi ûnèp ràv TLQowôv ô yépœv ’e’Çn, êm’roluôv

mon ôôàv.êni rôti 14.113901: êëeüpov. 6 11912515110;

7&9 qdppaxov , 02115315100: rôv piyovôov , ênaôàv
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riflard 6 Hrotôôœpog aïtfidp meïv (m’vu (Y
êmemôç) , Çwpôrepov êpâleôvw à; xühxa, En l.-

p.ou ’e’xew miré , Mi êmôoümz afin?)- si 5è 10510

marida, éleüeepov ênœpoaaipzv aîçv’mew 0031:6)».

Z11. 7 TL’ 05v êye’vero; mima 7&9 a napiôoiou
êpeïu ëozxaç. K41. 8 ’Enei 1’01’qu louaoëpevoz

hoyau , 6150 fiôn ô papaïne; xûlmag érofgxovç
’e’xuw , «du: pâli u?) HrocoôoSpqo, du Ëxouaav rà

çaipyaxou, 17”11 5’ ête’pav époi , «whig, où);

oïô’ 511w; , époi 51è): tà qaîppwmov , Htmoôo’Jpqo

3è TÔ dçaêpyaxrw énéôwneu- du: 6 51è; Em-
vev, êycb 6è «616w: (mêla êztiô-av 9 êxsc’yvlv, 131:0-

Êoquœïpf du” êxefuop veppôg.’ Tt’uroûto; 2510;; ,

a) vaoçuvteç ; m: (Un! aux 665: 75 morfila.)
0214591 êmyeîqîv. Zr. l° ’Aoreïaz 7&9, Kan:-
ônpfôn , m’nouGaç. t0 7559m: 8è , rz’ npè; 116m;

KaÀ. Hpân’ov 51è); N ûrrempaixgn Trpôç r6 aî-

qavc’ôzov- du: auvslç, oïguu , rà yayevnye’uou , êye’la

mû. m3164 oïoi 75 ô oiuoxôoç eïp’yacorm. Zr. la

1117111 027.13 oôôe’ ce 173v êm’topov êxpfiv mané-

aear ha 75:9 a’îv col. ôté r73; leœqépou duodé-

arepov, si and 67H57? fipaôütepo; 53m. *

Explication de: mots.
1.  0 pnxavéyevoç, le préparant, contr. de

pnxavao’yzvo; de R. pnxavioimt. R. wzavi.-Ba’cv1rou.
Voy. 1 , 1 , 1.--roü1’ov , 6.35705 au???) , rçü-ro.-êa:ur:.fn

d’éavroü, Eau-ri: , êau-roü. Ce pronom npa pas de
nomin.-«payyanüerm de fipayparsûopm. R. npia’oœ.

2. HG); , comment. adv. -à1ré6:zveç , 1 , 2. , 6, au
mot ânoezvôvreç. - rapiat-roc, ou. R. aira; , d’où le
le français parasite, flatteur. R. «aloi , auprès
de , et «En; , blé , froment, pain. - fléau , plus.
comparai. adv. dont le posit. est mm, et le su pari.
«lcîarov. R. MM; - ixavoü, au génitif, régi par le
comparat. ixavôç, m7, à, mjfimnt, propre à. iræ
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v6»; , nuez. 16 ixauàv , ce quiest Jujfisant, le né-
cessaire. - êpcpwyàw , aor. 2.. parf. ou partiç. prés.
act. d’êpqw’t-yw, comp. d’êv et de R. (9027m , aor. 2.

-Ë?wyov. En ajoutant Eu à ïçæyov, vous avez èv-
éqmyov, impérat. Emmy: , et non pas Evça-ya. la
labiale ç appelle la labiale p. R. 96:70:. on trouve
au 2’. fut. moy. ça’vyoyou pour odyoûyat, comlne

nicol: pour TrLoÜlel , je boirai. - àmmiynv ,
aor. 2. indican passif d’ànomiym ; fut. En). R.
nvi’yew. la préposition à-nà dans ce verbe, comme
dans’ ùwoevfiaxom ci-après , désigne le nom de la
cause.-oîo-9a, voy. 1 , 5 , 15.-«api; pot, tu étois
auprès de moi.- ànoOwjaxom. voy. 1 , 2 , 6, (in-

* 92261075;

15. 5. [lapina , j’étais présent. R. Ëm. - vaôçawt; (à)
voc. sing. de vaooa’wrnc , 1". décl. contr. - 4511.69
(hlm); , à, , 6v. 16 épina, le mien. c’est-à-dire mon

filit. - «29328030, (Ta), ce. ni est contre l’attente.
e

Il. ânée», je pense , i me paroit. 6652 , r, ,
maxime, opinion. , bruit , renommée. - , à qui.
au datif régi par la prèpvos. sin: jointe à cuvo’v’ra.
- ri mm , pris adverb. R. 10115:. - 331’8st , d’t’uîz’œ

miam. f. in), p. tænia. plusqueparf. siôz’xuv,
par sync. 51’851», et attiq. 3385m. R. me» , je sais,
je voix , je cannoit. Ciav. 1 , 7o. -lo*wo’wa , part.
prix. de afin-ma, je suis; je suie avec. B. En).

4. - ùmo-Xvoôysvov,je luifizisois la cour, à lui
qui m’avait promis de mourir bientôt. 5’19 époi
embarrasse fort les interprètes -, suivant. l’un , il
faut lire ên’ époi xlnpovôfup, me hæretie instituto;
suivant un autre, èn’ .ëpoi signifie mec 601w.
Jlaime mieux avec Bergler et B. traduire me Jil-
perstite. ûmzrxuoûpem , 1 , 1 , 8.-è1r’ pour ira;
son régime est E5101 , qui vient d’êyœ.-rsOu-riëeat)zz ,

1, 2 , 6, au mot ànoGavdwaç.
5. pizta’rou 16) très long, de primera: (à, à),

ou , lequel se tonne de (1517.09, 16 , longueur. Beau-
Crmp de comparatifs etsuperlatifs sont formés de

noms substantifs, de pronoms , de verbes , de
4o participes , diadverbes et de conjonctions. Aux
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exemples que je cite dans ma Gram. gr. 2°. par-
lie , ch. 19 , ajoutez 1472216709, elles comparatifs
xspâiow et xâpôLo-roç , de xêprîoç, 16, lucrum. Dans
ma précédente édition, j’appelle à tort flirta; po.
sitif de peineras. - Grèp , prépos. qui, avec l’accus.,
signifie (lu-delà foutre ,- avec le génit. au sujet
de , en faveur de.-’s’t,n, imparf. act. de R. Ciel.
Les Doriens, au lieu (le contracter me en a , et
de dire ËÇa, contractent a: en n, et di.cnt 3’91.
- êEEÜpov, aor. 2. act. (1’152; et de R. eûpiazw. f. afiprfm»

(d’eûps’m), anom. p. 517911112. ëësüpov, excogitnvi,

j’imaginai après bien des rafiexiozw, force de
s’x à remarquer, 1 , 2,, 4, p. 11, l. 17.

6. Hptoîpevoç , partie. de R. miroient , j’achète.
- ève-5115162, aor. 1. act. d’izvzreLOo), f. miam, aor. 1.
divinisez. R. mima). and: marque ici réitération.
- ênatôàv, lord" ne , conjonctioi’i’ , 1 , 2, - T’iXLG’TŒ ,

superl. adv. e R. 10:90;, prompt , agile; com-
parat. razziant et 79911515904; superl. 73211570.;- «irien.
5°. pers. sing. aor. 1. subj. d’ici-réa), je demande,
R, airé: , came, crime.- mai-I, n buire; aor. 2,

’ infin. de Pi. «in» andin. f. 1. mina» (du 776w ions),

25

5

(à!

O

P, «émana. aor. 2.. 5mm: (de mica inuy). - émanai); ,
raisonnablement. R. sin» , je suis acnzblulzle, je
pardonne , je cède. - 945672991: , 001111). de Çwpàç ,
pur. R. Çâw. Brodeau et autrestradulzent gnan-Fou,
lnrgiùs; diantres à Cm9 ’rspov sous-ontendetit aivov ,
ruinant, -êy.81).6v71 , aor. 2. (11.1165011111, je verre de.
dans. R. pillai anom. - ëmôoûvm , aor. 2. iuf. act.
diêfltôiôwyt, je donne avec libéralité. R. êiôww.
- êrmfma’r’pmv , aor. 1. lnüy. diârôpvupt, f. 1. 6.11.601.)

d’épée», aor. 1. hoyaux, de là Ê1rwpoaipnv. R.
oyîvquL nnmn. 137161111411 , je fin-.1" serment. sur Jerç
ment. - épicera , fut. iuf. (l’ioinpz, fut. n’y-ému, veuf.
alanine ((l’ùçsïw), aor. 1. içâza. R. à». Mac, milita.

àçingu , dimitto. brut, j’envoie, P. sin , aor. in.
7, êyâvaro’ , voy. 752546911 , 1 , 5 , 15. - «2.1125115011

(70’), 1 , 4 , 5.- épaiv, fut. iuf. de R. sipo); bon fut.
est êpô, par ce. principe que la pénultième des

a B
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verbes en la) , p.0) , un) , lem, est. brève. - ïoaxoaç. Voy.
ëoizacw , 1 , 5 , 17.

8. Aouacîpeum , aor. 1. part. moy. de R. lotît»,
fut. au) ç aor. 1. Ëlouea; aor. 1. moy. floua-épia».
62101110; , ô , 73 , non lavé. - gemmation; , 01)., 5c. décl.

R. psipzë, 7.0; ,1 à, adolescens; papaxiexoç, ado-
lescentulus.-xû).w.a; éroipouç (ràç) Ëzœv.Voy. n°.6.
- êtépw; , de 51-590; , été a ,i’regov, autre , 61’5me1 ,

ailleurs. - ËXouo-av (ring, ace. fém. diè’xuw, autos.
empalai; , aor. 2. part. pass. de mon. , [allo ,1 fui.
coula) , aor. 2. act. Ëaçalov; aor. 2. pas. êta-960.11».
Voyez 1 , 4, 2.-oiôtz , voyez oïôawGa , 1. ,5 , 15.
- àqn’zppazrov (76), sans poison. R. a priv. et 12:29 -
pneu , venin. - ê-nââœxsv , aor. 1. act. d’ênl- et de R.
ôiôpr, ou plutôt 66:».

9. - insigne , imparf. de R. râpai. - intérims , adv.
R. reine» , tendo.- ûflgâghyaîoç (à) , supposé. Sltp -

posé ne signifie pas 1C1 faux , mais mis ar sn-
percllerie , mot comlque, que j’ai affoib i, en. le
paraphrasant ainsi z et je vins ici remplir sa place.
R. peut», - du” êxetvou , à sa place. ri ,ponnjuoi P
sous-e111. mirai. Voy. 1, 2, 5.- 3651, imparf. (le
l’impers. 35E , il faut. R. se». - àvôpï érzipq) , au
(lat. à cause d’ëni joint à s’myslçîv; 7513?: contracté

de 72125114. Voy. 1 , 2 , 4,19. 11,1. 17.
10. aimait: .1) d’èarzîoç, a, ou, IL Était-1:51:09-

044c. Voy. 1 , 1 , 6, www-rag.
11.- ünsrapa’tXOn, aor. 1. pas. Jim-à et de B.

rapide-w, en.) ; f. En -, prés.pass. tapit-repu , je suis
troublé. Sub, chez les Latins, a quelquefois le
sens de la prépos. 61:6. Subvereor, je crains un
pelu-aigrefin» (76) d’6 mi à aleviâzoç. R. a: et
estiva». - auvsiç, aor. 2. part. de GUYÏnÆLl. R. En. - oîpcu

d’o’ipaz, ou oïopau, je pense, «fiat, tu penses;
imparl’. ému, ou 15’10’an , 8,3012 , Z5510; f. otieopau ,

aor. 1. évier)». R. oit»! ano:n.-7s’yzuny.s’ww 16). Voy.

1 , 5, 15, 751153021. - 575’101, contracté (ravins. R.
731510). Voy. 1 , 2 , ooia (rôt) , dioïoç , ô mi à,

- mon 16 nioit, quel. - 6979161011 , d’êpycîëopat , f.
sapai, p. cïp7aapm. R. Ëp’lov. Remarquez que
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ce verbe fait exception à la règle ordinaire,
et ne prend pas n pour au ment; cependant
cette irrégularité même suit s ré les, celles de
la contraction. Ainsi in» , fait à l’imparf. è’zxov,
et par commet. alloti. 51m» , traita ,’ fait à l’invparf.
5517.01! , et par coutract. aux.» ; ainsi de quelques
autres.

12. «En: 60.15: , outre que , au reste. Voy. 2,
5 , 2. - êxpîzv, ilfalloit , de 199: impers. R. mafia.
- rpaps’o9au, aor. 2. 111E. moy. de R. naine); aor. 2.
act. arpenta», aor. 2. moy. 51923611711. Il seroit plus
exact de dire que Ë-rpærrov est un imparf. de
1’912er, Dorique , au lieu de 195’111». - in , menoit;

in in, seroit venu. Force de En à remarquer.
Voy. 4. part. des Racines gr. En: ,. particule
otentielle qui a- la force (relever un temps (le
’indicatif à l’optatif ou au subjonctifi-âaçaa).évapora

(çà) d’6 zou. à àcpalhç , and rà niaoulis. 11. a: priv.

et mon». Pour former les comparatifs es ad-
jectifs en au; , en ne et en u; , il faut avoir égard
2.111 terminaison de leur positif ; du positif neutre
chapelé; vous formerez son comparatif et son su-

latif , en ajoutant ra os. et rata-o; , àcçak’a’relaoç ,
I «coaliaraeoç; du positif neutre de pâlot; , noir,

ui et pékan-vous avez pelait-tapa; , pela’wuroç;
3e même, du positif neutre de fipæâùç, lent,
qui. est (3912813., vous formerez ses comparatif et
superlatif fipaMra-poç , pparN-rwroç. 61151783 (:921? ée); ,

lutte-toi lentement. (59018151590: ,. a. flirts , lion?
tage; peut-être la. véritable leçon estnelle (39236..
tuyau, sans ellipse.

B2.
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fl-sææ-sæs-ws-Wœæwsæ-ss ç. w
A I A A 0 F O 2 E.

l T73; sûnopt’zz; «138*605: dypwrvoüaw, à); 11011)): Xpôvov

54036012159, oïç mixa ëmxpéparou relevai.

KNHMQN, AAMNIHHOî.
KNH. 3 TOÎTO êxeïvo 16 ri; napotpu’azç, ô
NEBPÔE TÔN AËONTA. Au. 3 Tf dyavamaïç, à

Kvfiptœv ; KM. 4 Hquoêwp i5, Tl. dyauamrd); Kh-
ouôyov aîxoûdtoç naralüomac xarowoquaeeîg 6

5 film; , du; 32601)).61umv au; pomma axeïv raquai,
napalmdw. Au. 5 Hein; roür’ éyévero ; Kim. E9,-

pôlaov Tôt! mêw 1110150101: dératvov am 5:96-
poêfleuov êTrî Savoircp’ uçêisïvog 01’»: (12656); riz:

Sapamc’av npom’ero. ”EôoEe 5 37641.01 nazi oocçôu

10 roôr’ Juda, Séôeou ôzozerîxatç à; 16 qavepàv, êv

aï; êm’vq) naraléloma 1041.92 mina, du; 192-
xeïvoç lâchâmes , mi to? 0051-02 npoëëece. Ace. Tg’ 05,,

N êxsî’yoç ; KM. 7 d0, n p.531 05v (16164 êve’ypanpe

fuît; écoutai ômQfi-ng, 0137. qïôæ êycb 705v o’içyœ

15 ânéeavov , 105 réyouç p.0; ênmeadvroç- niai uüy ,
21595161950; ëxâl râpa? , 3 (hanap a; Mémé mi

1:6 66714079011 a?) 503M: ovymmcnoêaag. Ann
01’) ydvov, 903.02 nazi m5762) 65 ràv aîÂze’ar 6351-5

aôqzëya matai azurai] auvréGemacg. Km, ”Eomæ
2° oipéÇw rotydpnûv.

Explication des mots.
1.-no)a)v xpç’vo-a , à l’acc. à cause de x1101 sous-

ent. - amoches, devant vivre. Voy. 1, 2 , 1 , au
mot pLoûvra;.- oïç, quibus ; sous-eut. 0570: , hi.
-raîxa, bientôt, adv. R. taxüç.

25 2.. IlapoLyizç (fig) , 2°. déCl. rapatpia: , au; (de napà
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et de R. d’un ,’ ce qui est le long du chemin) ,
ce qu’on (lit cmnmune’memt, proverbe. -6 vzâpàs
ro’u 15014791 , som-ent. en; , cepz’t. Le fiwn a vaincu
le lion. Mouron de R. lâmv, 0979;.

5. Tz’. , pourquoi, sous-6m. zou-ai. - àyzvzzrsïç,
contr. (Fclyavxz-réuç , tu t’indzlgues , d’à’yzvaxréw ,

«à. R. 9373W et am , rivage.
4. Iluv93’wp, tu demandes. Pour sentir le rap-

port de 7rw93’nnp à B. ruv9ivoym, ronjuguez ainsi:
www-Joyau, lin-195211561: , par sync. du a , nuv9iv5at;
et par contract. de eau en up, www-m, par ce
principe que au se contracte en n , et que I’L se
sou:Crit.-x).r,pov6p.ov (76v) de aînpovo’poç, ou. R.
xlâpoç, et végun.-ùxoùczoç, invitas. R. a: et émir).
- zarzléloma. Voy. 1’, 1 , 11 , au, mot ànolmo’vreç.
- xarao’oçweaïç, aor. 1. partie. pass. de mucoçiçœ ,
fut. au ; parf. pass. xaraccaéqno’yat , au , cran; aor. 1.
pass. xareaoçiaûnv. R. aoçôç. Dans zarzfiafiâqno’yat,

pou est seul désinence. Le ç qui le lrérède ne
tenant ni à la désinence , ni au radical, nous Tap-
pellerons euphonique. aoqaiÇœ , j’enmfgne la Ja-
gesse ,et en mauyaise part, je fais le mplzz’J-Ie,
je trompe. Dans mma’oçicœ , zani: ajoute à la si-
gnifiçatlon du simple. Ce mot est dénvé de coyèç,
q’ux 51 nifie , sage , fin, rusefl (méfie a adroit, et
c est ans cette dermère accepnon qu’ll se prend
au n°. 6 de ce Dial. - râpa Pour 15: âgé (sous-cm.
Trip-17a). - napalmdw, voy. 1 , 1 , 11 , au mot

ànolmo’v’reç. . .5. ê’yévsro. Voy. 1 , 3 , 15, au mot yavéaeac.
- «béa-Lou Ère-nov. Voy. 1, 4, 5. - ànôôç, avec peina.
R. a et iôûç. - mancie-to , imparf. moy. de frpoa’inyz.
R. à».

6. Ëôoëe. Voy. 1 , 5 , 1 , au mot 60m. - 35’6911,
aor. 2. moy. de R. riGthje pare. ànoriûnyn,je
suppoæe. àuariOnp-L , je mets en haut. «9075.9an ,
je matir en avant, je propose. auvri9nyt , je mets
ensemble, j’arrlange, etc. de 119W, vient 81a-
9713m, n; , testament. qualümm. Voy. 1 , 1 , 11 ,
au mçt ànohm’vrcç. - and: , voy. ci-dessus , n".

B5
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- 0216551: , de C7000: , fut. d’un); aor. 1. 323101031;
opiat. hum-«011.1, «1;, la: , et selon les AEoliens ,
Enkcbaua , tu; , au. R. Ciloç. - 011’175: (Tac), les mêmes
choses. «poigne, au même temps que Gnléasza ,
et R. «paie-w.

7. ivéyloouln, aor. 1 d’à: et de B. ypiçœ. - oîâa,

voy. 1, 5, 15. - 559w , Jubiæment; adv. B. a ,
et çaivmo 51126941110». Voy. 1 , 2., 6. - rot": 1171700 ç
,um Emmso’vro; , un toit J’étant écroulé sur moi.

Vous voyez dans cet exemple le génitif absolu
des Grecs , ou , pour rafler plus exaciement, le
régime de la prépos. 6cm) , jointe au verbe amé-
(Java-a; car le génétif qu’on appelle absolu chez
les Grecs , répondant à l’ablalif absolu des La-
tins , est toujours gouverné far une prépos. sous-
em. En , au dat. à cause de la prépos. Êni. ém-
riao’v’roç, partie. aor. a. act. dîna-mima»; fut.
«réal» (de l’inus. m’a»); aor. z. 3mn»; parf. 1:5-
mœza (de Ilinus. «1610). R. ninrœ.-J.a’câpaë, 20;,
loup , eréce [Le poisson marin. R. MGpoç. - 8h
Mon-u. , de R. 39:19, gén. adiante; (10), appât.

8. Zu’yxaracncîaaç , composé de aïno, navrât et
cric». Voy. 1 , 1 , -52l1é7., (rélüùç, ée; (a),
5°. décl. R. 301;, sa]. araméOsLmç, parf. net. de

2.5 vin et riOnyJ R.

mssæ-sæ

9. Ëocm, voy. 1 , 5, 17, au mot échoua.

æssvas-œæAIAAOPOZ ç.
11019011901101]; DE raïa 117w omnium! minou; 6110917-

905 êmQupLoüvreg, un ôta? 10570 napôwoç 15 nul
(4571011101; filou 021106017)» 11010131161101.

MENlnnoz RAI ’EPMHL.

MEN. * HOÎ 5è 01’ x0010! siam, a?) ai nodal,

Ç N a , -w ’hppn; 521106771061: 115 vénlw 611w. 13951.. 01’:

0107.7? p.01, a) Minne- flfiv 7.008 ëxeïvo. 011316
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’ 0511661541011 , (Î);*Ê1!l 102 355102 , 30901 leZzzvÛéè, te

éon , mi à Népzwaoç , ami à NLpeùç, xoâ Km),-

Zeùç, 1101i To012), ml 1515117., ml 18.1680, ml 6110;,
102 dpxaïa 1100.17, 110611101. Meu. 700112 11611021696), ml.

5 7.900110: 111w 001916111 711111102, 6110101101 ranci. 15,011.

Rai prix! êzeïvoê écru: , 02 mêyfiç 01’ 710171101 3010-

1111101101, 3 10? 60151, 15v où 501x01; naraqpoveïv.
Msv. "011.011; 171v ’Elévm 1101 5511200. 013 701?
02v 81017001’nv ’e’ymye. E911. 4 Tom-i 1è 7.001010,

Io fi 1391151171 5:01:31. M511. 151’101, 011 x0111 5 Me; 61.01

10510 êathpdfimow ËE ânécmg 11729 131101304,
7.011 10005101371500» flEDJJJEIÇ 15 2101i (3020801001,

nil-10001131011 110151; dulcifiant ryeyôvaawl ’Epp.
A??? 013x 5162;, a) Mâuvmre , Çànsw 11311 70210111

15 7.011 6 ’e’qrr,g 7029 31:1 and où, 01116013677101! 11711011,

Tmfiô’ 1081101 yuvaml 1107-121) xpôvou 51717301 710E-

oxew. ’l57rel mi 102 017971 E1002 611101 51’111; Blé-
1101 dm’o’s’o’lmâm 11611 fiaqùv , 6511001001 811.7101161:

011311?) 5621251. 615. 110511101 dvâeï, 11011 fixa 17’114

no 310010211, 1100.7.16102 1301111. MW. 7 0132101311 101310,

a) 13,011.73, SIUpiÇm , si 117) mufaaaû 01 ’Axmoi
712,01 1100271101101, oûrwç 67117070011130 , mi (101817,);

02710039051110; 110110511159 (E4911. 01’) axoln’ 1101,

a) Mévtmre, 00111011000051) am- ante êmleëoi-
5 peuoç 1671011 , 1511901 01v êe’s’kpç, 115200 7101101601212»;

0201.1160. ’Eyôa 6è 1011:, 1010.1001. 1151900; 0’371 par

IEÂEÜO’OPJZL.

D

Explïcntz’mz des mais.

1. H017 , 012?. 711w, en quelque lieu , en 411671711:
"tanière, peut-âtre : quelquefois 1:01) est affir-

30 matif, comme notre peut-âtre, et signifie 11.f-
Jurémcnt. - 551117710011 , aor. impérat. de Ëîïjï’léw 1

43,10 condtis un hâte, fut. 720w. Eavacç, et

154
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par rédupliration attique g Eavaywyôç , nô, à , con-
ducteur d’hôtes , R. Eévo; , hôte , 527:» , je con-
duis. méfia); , variNo; , acc- vÉan; on dit aussi
yéti)»; , 08m; , ace. 14272111301. Ainsi "aigu , Le; , Pâris,
ace. "0’pr on Hipzç , zain, aCC. Ilépuia. R. véoç,

nouveau, exigea, j’arrive. t
2.. àra’filefizw de àn’oG).é1rw , fut. in». àrôâlsiçov ,

511i rôt Jaizà, qui: en déclinant sur la droite;
forre de (2:6 , à remarquer. -xo’:D.n,’ contr. de
minez. 102Mo; , en; , 76 , beauté.

5. 651d contr. de éon-fa. écréma et far contr.
écroüv , 76, os. - raz 65102 (in. in au génit. régi par
la Irépos. du verbe mmçpovaîvi -’s’omxç , voy. l ,
5, 1’71.- xaraçpoveîv de zen-:54 et de Çpovâm. çpovE’lœ ,

je goule, xa-racppovéw , je méprl’Je. R. opina , un ,
esprit , (une. - ôaîëov , aor. impérat. de 821w, fut.
En), aor. Ëôszëœ. - ôtayvoinv de ôtdvayi. 7vôw, je
cannois , ôLd’ythlfLL , je distingue.

4. 1007i. contracté de rota-roi , lequel rom-aï est
pour 101770; l’L de rom-aï est déictique.

5. vzeç. à ML; , Ion. vacûç; les Grecs modernes
prononcent nafi, ou nuas, prononciation qui a
conduit les Latins à navis- , dont le vrai nomi-
natif primitif , en ôtant i du génitif, est naos.
Voy. la Gram. gr., observations sur la 5°. déc].
- chiennez. àva’canmç, à , à , renversé , B. rivât ,

de bar en liant, "in-1mn, je place. Partant de
cette décomposition , on concevra farilement
comment àvia’rnfu si ifiera j’érige, j’éléve, ou

50 je fait auner en l air, je dénuât. - ye-yd’vamv.

35

4o

Voy. 1 , 4,11.-’:îôcç de 31’601, je amis. 1 , 5,
15. - Çôaav , contr. de cama». bien. - a") , vivo , fut.
C7260); panic. Un» , (in; Crime-a , Caïman; C3201: , Un;
16 Moi: , l’animal; 7’) Cana , la vie. - 7uvaîxz. Voy.

1 , 5, 16.
I, 6. jïçnç de sampi, 1 , ’z, 5. Ë’qmî , t7; prétendois ,

en: av , tu auras prefemlu. - wagon-roi. nagean-
roc , digne de réprimande; àveyâanroç, irrépré-
hensible. -ëlyea de 60.70; , ré; gén. 60.780; - 1rd:-
qui: de «doxa anom. - ré: &an (le: fleurs) contr.
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de 5693:2. - àrofisâlnxa’m, parf. partie. (le chromée.)
(925089010) us.) parf. aimâéâlnxa. - Quiovo’n, à

savon:
7. oùzoüv, donc. Voy. 1 , , 19. -vauvieaazv de

auviJitLL , je comprends..-àçanOGwoç, R. 6m31, qui
marque séparation”, privatlon , . et àvGe’œ , jgfleu-
ris. - usa , "la; avec: écu , ubzcumque. Voy. 1 ,

2 , 10. -
ws-æs-sms æxæW mWs’s

a AIAAOFOZ Z.
1 Tiw Saint-cou flop-Lev ox’nz 15 Mini citas, cama

10

175

2°

çûazç- oz’ 5è nepi mû Savai’tov nazêèmzazarmôg

oiloaoçoüureg, êCPEGTÔTOQ êxez’uou, dînez miam);

uooüaz, mu. oee’yyovrazz.

MENIIIÏIOZ KAI KEPBEPOZ.
a

MIE. 2 1&1, liépâepetauyyevfiç yoip eipzz’ gaz,
wavgxa: azura; zou ,’ enté p.0z npoç Mg Erayof,
0509 tu a Êœzpaitnç, ânon morflez 7:96; ayez;-
zizi); 35’ ce 356v 6’de p.2 137.0zxrsïy pavait , aillai
nazi duepœmzzzîm o9éy’yeoûozz, émir” è9é).ozç, K59.

3 H6f3èœ95v fié): , (Ï) Méuzmre , nauraênazazv êôéxez

draina) a?) 7190506719) npoazéyazz, nazi 01’) mima
ôezizévazz 16v Siam-ou zinzôv’ nazi foin” êpzyfivazz

roïç Qui r06 atopz’w êotôozu êOéZœv. [L’Emi 8è.

xatézuzizev siam un"; xaiapazrogrmzi 235 un C6-
qaovj nçêyzb ërz amazone: aûràv (Mucha 16.3
zœsz’zp xanéamzaaz mû môàç, (hanap Toi fiat-Écart

êzézus, nazi rai êazuæoü razzôz’az ôôûpero , nazi

navroîoç èyéuero. Me. 5 Oüxoïw aozçzarriçô a’îv-

Ûpwnog tir, mi m’a-t. 027».n96)ç narezypôvez roü irpai-

7,pazroç;Kz-:p. Gina 5 aill’ ê1taz’1rep aimynazïqv «ou;

êo’Jpaz, uarpoazaûvezo-, à); 873951; 0157. o’iizœv rîm-

135
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aéycvoç , à même»; ëôsz raflait: , «39 gingivaux:-

Ton o [852151. Kai 57mg, 7 mpimaêvrwu 76 du
TOLOÛTt-W ainsi): En: ëxoqu, En); 105 oropz’outrol-
fl’fipoi , mai dvôpîïm’ roiô’ Ëvôo’hu , ile-Mo; 027.9:-

Êrlç. Me. 8 ’hyw (le 1:6); ou nare).-n7.u9evazz Ë-

ôoiaz ;. K39. Mduoç, d) Mévimre, 9 dîme 1:05
7&1on , nui Azoyéw.; 7:96 ooü’ ërz la) dvaynazÇzS-.

’ ’ ô’m’ sioz .7? 19) ’Ipavez comme , in. m2005). J , a .. .-. a .ouazoz ,

- a I I p,Velzovreç, ozpœëew ripayyszhzureg amazow.

Explication (les mots.
1. Gévazrov S7614), de 33214170; , ou (à), se, der-il.

R. 3vrfczazv. ’oy. 1 , 2 , 1 et 6.-7rs’çpzxav, Ï.
pers. sing. parf. de opium, 11:6), je frissonne,
fut. Eu»; parf. néopzm. R. 19905. - aida-cc, un; (i);
R. quiet». - noèfmazazozzxzî); , adv. R. fiée). - êzpaarcîrraç

êxeivou, gén. abs. écimerai-rag, de êgoia’rnyi, compx
(Titi et de R. Ïorniu; fut. aria-al; parf. Emma: ;ï
part. êaraxèç, ar sync. t’a-ranch; , et par crase fard); ,
et avec 5’31, ont on élide l’z et dont on change
le a en a, à cause de l’esprit rude , êçwrùç , gén.
âme-:6110; , (lat. plur. 339501661. ÏGTnPL, je pose,
êçia’rnyz , je pose sur, je menace. - aïno: (fait).
(Falun, n , a , autre , qu’il faut distinguer par la
place (le l’accent , de la tamoule 60.192, mais.
-vooûm , contr.. de miaou-z , de vain) , «in R. MOL.

2.. cu-yysvàç Voy. 1 , 2, 6, au mat ève-k.
vaîç. - miam , voy. xt’mz. 1 , 2 , 2. - abri , dis , aor. 2., -
impér. de B. Ère); fut. 34:1»; aor. 1. aira: ; aor. 2..
gifla? , et par contr. aimai. Sur ce 1". aor. aira ,
qu’on pourroit appeler aor. primitif, voy. Gram..
gr- ôt. édit. p. 55 ; 31m, dico, loquer; 1: ouin ,
nlloquor; rapsixm,fizllo , je parle à coté de la.
vérité. Voy. 1 , 2, 2., la force de flapi.-oioç,
ou , gaulis ; 10’561; Eau , il est pouible ; oïo’ç
cingle puis, je suis homme à. Voy. 1 , 1 , 4l
-X.’l?*.lîll, plusqueparf. moy. de xâfîlpl. tipi, je

main mimai, je ducendc. R. fa anorm- mais,
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in; (ra), vraiyemâlalzle; sous-eut. t’ai-i, il en,
R. six». - ônâr’ pour émirs, lorsque. - ËBÉ).atç,
présent cptat. de R. 55’341), ou Mélo» miam.

5. nôlèfwfhv, de loin; adv. R. 7:96. -.77aw7.’2-
«ont», tout-à-fait; adv. R. riç.-Èâo’zaz. Voyez
dolai, 1 , 5 , 1. - emmène , de flpaainyz. inuz , je
vair. «poalnpzz, je mais me”: , je m’approche.
R. 5m. - deâzs’vazz, de R. ôtiâœ ana-m. fut. ôtiez»;
rarf. ôéâazxa; imparf. ëôzov (de sa... inus.),rarf.
moy. dédozzaz (de 6030)) et détins: (de du»); infin.
daôzévozz.- 307.6»: et êdo’xez: ces deux mots dans la

même phrase , ont avec raison choqué Hemst.:
en supposant que le texte ne soit las altéré , nous
traduirons: flânez, il sembloit, et zinzin, peu--
sont, croyant, s’imaginant. La construction
est donc c’ôo’zu... xazi. 507.6»)... nazi 569.011. Sur do-
mino , voy. 1, 5, 1. -raür’ leur 19570. - ëaç’fwaz ,,

aor. 1. itafin. net. compar. dlèv et de R. yeti-w,
fut. (pavé); 1". aor. êvêçava ou Èvz’çpvaz. êuçaim,

je représente , j’illustre. --roî; Écho, à ceux du
dehors ; remarquez ce tour commun au grec et
au fronçois, et qui a lieu dans l’une et l’autre
langue en vertu d’une ellipse. Le verbe subst.
51141,11; suis , vest sous-cm. croulai), de ordonna,
a. , diminut. de R. aréna. - écroua. Voy. Il". 1..
de ce Dial. au mot êçnnbroç.

4. irai dé , mais après que. Voy. 1 , 2 , 4 , la
différence existante entre me?) et èwetôéu.-zz--
Timon, 1". aor. (le nazi-21.57170), je [anime la tête-
àvuzünrœ, je lèves la tâte (le [un en llllltf. traita-
z-Jm-m, je regarde de côté en àaimant la aile;
usais. Vov. 1 , 5, 15, au mot vitalise. - 31m2)»,
ÉVTOÇ, partie. aor. 2. act. de R. Mrs-Io); fut. 37250»
(intis. 871mo) ; imparf. 33mm: , de l’ix’lus. Jim», ou
aor. 2.; par ce principe que la pénultième du:
2°. aor. est ordinairement brève. - xaréamzzm-
Voy.. 1 , 1, 13. - rada; ,. (le li. mil; ,. nuât); , au.
gré-ru à fanny: de la prépos. notai. Dans ma pre-
lutera edition, fat mal traduit ce patauge: en-
voici la version plus exacte: et déc que ayant

B. 6.
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mordu lui encore lent dans sa marche à cause
de la ciguë, je l’eus tiré par le pied; lui lent
dans sa marche à cause de la ciguë, (1) fait
allusion au genre de mort de Socrate. - ppm, de R.
fipéqaoç, soç, 76 , 5°. décl. - navroit); , (le tout genre.

. wok. - raturoit); êyévero. Sur ce mot , voici la.note
de M. Belin. a Qui ne seroit étonné de voir le sa-
vant Heuisterliuis , un des plus habiles Grécisants ,
traduire ces mots mi raz-noie; êyévsto,in omnesfbr-

to mas mutahntur P fla-noie; et navroâamàç 7iv5691z,
niest qu’un idiotisme, qui signifie se tourner de tous
côtés, ne savoir quel parti prendre , que de-
venir, que faire, être au désespoir. Exemple:
(Achille Tatius, dans son roman de Clitophon

15 ’et Leucippe ,livre 7, chapitre 1 , page 568 , édi-
tion de Boden). rouira a’zzoûaazçà eépa’azvdpoç , mut--

1081716; 514, 510510 , àpyzÇe-to, êGouleôero. Je fais
cette remarque, parce que cet. idiotisme .très

remarquable a échappé à Viger et à son docte
20 commentateur Hoogeveen». 57510570. Voy. 1 , 5,

15 , au mot ysvéanz.
. 5. xzrsopdvsl, contr. de xazraqapa’vss, imparf. de

xaraçpavéœ, 43, je méprise, j’ai du ressenti;
ment. R. qui».

2.5 6. Eminsp , puisque, comp. de irai. , puisque,
et de rap, partie. affirmative. - êohpa: contr. d’éépac,
attiq. pour épata. R. ôpaîv. - xareepxaûvrro, imparf.
moy. de zaraOpaaüvouaz, je m’enhardis contre.
R. Scipcoç. - 67,99, adv. 35,95» videlicet , 39;, salué,

3o dit le Dictionnnaire classi ne. Mais ce n’est pas
là expliquer: il falloit in iquer la grande dif-
férence qui existe entre 8h, exprimant affirmat-
tian de la part (le celui qui parle, et 6516m, qui
indique hypocrisie, apparence trompeuse. Voy.

35 mes Racines grecques, 4°. partie. Cette note est
d’autant plus importante , que Lancelot, dans

(Il

v

(I) Té; Janeiro à construire avec habanera-4. Ici Hyperbatt
ou Synchyse, comme dans ici-yin m E619: qui? «attifa; «ha
Min nô qui", p. 38 ,-l. 9 et. 10, de cette édition.
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ses Racines grecques , donne à 8-295): un sans que
cette particule n’a jamais en , puisqu’il traduit
657st, savoir, a savoir. Sur 65,651: , voy. Thu-
cydide et son Scholiaste grec, 1 , 27, 1 ; 1 , 92,
1 ; 5, 111 , 1; 4, 46, 3. -r.emo’ysvoç. Voy. 1,
1 , 6, au mot 17195975; - 8, quad, ce que. -’a’ôsn,
ilfalloit, de I’impers. 85L H. 650). - mesa). Voy.
1 , l , 6 , au 1110! 171061475; -,9avy.a’camwrm , subi.
aor. 1. moy. de B. fiançât». Voy. 1 , z, 5, la
note sur les verbes en Co).
. 7. Eineîu. Voy. n". 2. de ce Dial. au mot

einé.-Ëxotnz, je pourrois , de R. Élu». - momon
105) au gèn. gouverné Par ëmç.’ B. «flan-7:2

511809511 (sous-eut. Élu-roc) les choses qui sont dans
l’intérieur; le dedans. - île-ma; 0119462; (sous-eut.
sial, sont). La Racine (1115710; (à) est éléyxsw.

8. Karalnlueévaz. Voy. 1, 1 , 12, au mot pera-
hôaopaz. xœ’rs’pxoy-üt, je viens en bas. eîaëpxoftal,

j’entre. yëîépxoyru, je jais passer d’un lien
dans un autre. -’s’ôoEa, voy. 1, 5, 1.

9- rêveoc, de 7530;, 60; (76), 5’. déc]. R. 75’120-
. p.011. - Aurys’vnç , 20;, o , Diogène , proprementfils

25

30

de Jupiter. R. Zsàg, 1116;; ou plutôt A19, Azâç.
- 71743 0-06, avant toi. «(à prépos. régissant le gén.

et répondant au præ des Latins, et marquant
excellence et supériorité. - :50nger , 2°. pers. plut.
plus-qùe-parf. d’eïaszw, je viens dans , j’entre.
R. Eux. - 41906115140: , partie. passé pass. d’ùos’o), fut.
61675601 , ou «l’un» d’à’w andin. Parf. 6392722, ou au,

parf. pass. 63071921, ou ôapaz.-7eMw-raç, contr.
de www-rag. Voy. 1 , 2, -oîy.o’)Çew (sous-eut.
16 , le). - napawzilavreç 227mm», ordonnant à. tous
de se lamenter. wapayyailaureç , aor. 1. partie. acl.
de 710190177910); fut. 53.6); aor. 1. «619167751191. R.
sin-75710:. mpwnmm , j’annonce auprès de , j’or-
donne. àTrovyys’Du , j’annonce une nouvelle d’un

lieu dans un autre.- ânaaîv de a augmentatif
eur Sapa, simul, et de mi; , omnis.

un 3313 L4 PREMIÈRE 19.131111.



                                                                     

58

ssmmsvæw

E0

DIALOGUES DES MORTS,

MWAIAAOFOZ A.
XAPQN, 1115111111102, lEPMHE.

O r ,XA- * AHUA02,1Î) mzpare, a? 120.0911121. Me;
B1301 , si 1051:6 1101,11)» Xaipœv, 72310:1. X31. 317:6-

, . . 1 7 .r 130,,yqxp1, «119 111w 0,5 615110311151161117711. Me.

’ 01m 51v ligot; 1131111 TOI) par, exovroç. X519.

à! * 1 1 u a lE511 65’ 11; 0307.1311 un exwv; Me. E1 peu 11011.

1») s A!) a 1 n! 1 v1:11.91; 111;, 011.1 mûr :71» 05 01m 5x1». X019.

. ,, . 1 1 I T11ml 1.12611 3 017510 ce, un To11 H7.wrwra1, o)
(tapé, à; pi 01710511132 Me. K9171b a?) 513115) cou.
wading 6101715171» 1:6 7.9011111111. X19. Mairm où):

gay. mnhwrbç 105051011 10.01711. Me. *O lEpyfi;

. 1 1 . ., . , 1xvîtes 5,1101) 1101 «710361.10, dg p15 nagéomxé 001.

20

25

En. 4 Br, A131, 61121117111 , si 115’731» y: 7.011 137:5?-

exu’vew 111211 v5:19(Ï3u.Xo1.o. 013-1 GËKOGTYË’IOIAm’

GOU- Mz. Taûrou 72 5 êVE’Ad 11510121751129 1:6,

nopqpeïov , tarsiens. 10.1521 a]? 675 111-r) En»,
1rd); du 1915019; X919. 2.1) 8’ 0137. 778511; (à; v.0-
F1’Çaw ôéov; Me. "1113619 11è; , 0137. sagou 55’-

71’ 0511; êypîw 61è. 10’310 [Æ 5111099111213; Xap.

Môuoç 5 057 12131120511; «pain nenleuze’vàa; Me.

01’: 7111013151, à fiéh’tfiïê’ mi 75.1) intima, 1101i

177; 7.15m»; êmlxô’éluny , 7.1i 0137. 57.7.9110]! 116w;

712w 53.11111 êmâzrdw. Xap. 01381511 mâta 7.96;
191 710.991.11’3’ 1’611 630).àv dmîoüwz’ a: au". où

743.9 575111.; 60.)le 75vêc971. Né. 0137.0511 01713279175

pas 01591; à; réa (31’011. X519. X0111’5v léyuç, 1’111:

1151 "7:17.75,4 êni 7061111) 7151951 "toi; Aix-[.013 11996-

7.255œ. Me. Mi bâfra 05v. X19. 8 1355W n,
En tf1 1116991 ëxug. Me. 0épyoug,s1’v 957.61g, 1101i.
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11°. PARTIE, DIAL. r. 59-
115; 15min; 1’13 6511111011. Xap. 9 H09eu 10131011
ipïv, (Î) 1591173, 10:1 11151101 fiyocyaç; 0Î01 8è mî-

eMlu 1101051 1011 79.01311, 111111 121150116111 0211211171111

11917027616111 271 êmaxérïœy , 7.011 t11.6110; 0501011 ,.

oîywïôvrcoy êxu’uwv. T51). 11° ’Ayyosïç, à) XoE--

pwv, ôroïov 66115001 ôLEnâpûpeuaaç; êleû9el0011

aèapLÊôç, 11013551113; 01131:1? 1127111. 051:5; éon» à.

Mémmroç. X019. Kari F7511 61’111 a: 1.1150171011" Ms.

111 1263:; , (Î) Minore, 51; 8è 01’111. 51v 7.03501;

Explication des JWots-
1. hréôoç, paie, aor. 2. impérat. ad. d’êni

et de R. 8’1801111,fu1. 80’101»; aor. 2. 581.111, 01;, 111,.

1m; èrat. 66;, 00’701, subjimct. 361 ,. 863; , 30:1; inf.
60132011. - zzz-1:22 "sa ., votai. de. 711175105110; , ou , nom
commun de la 5°. décl. R. 619:?"- çéa, contr. de
(10’511 , de R. (107’111. - îôuw , compar. neut. de IL.

i396 , du , à , dont le superlat. est 17.810709 - être,
En: (mm-cm. 53151111), pour 6111-11 11111; le 1- changé

(m 31 à cause de l’esprit rude sur J111.- aux..-
Gytvvéym, aor. moy. de 6151, à travers , et de
110991151501. R. TNËFM.

2. 013x a. ).:’:601ç, non accipzîas; il est impos-.
317116 de recevoir de qui n’n rien. M601; de Pl-
).21161001 «nom. fut. 171211011011 (de 11:61.1 inus.), parf-
Mhïz; attiq. 10.11001, aor. 2. 3.116011, subjunct.
Hem, 11;, p; aor. 9.. mny. 51284121111. -1rapà 7013 151
ïxou-raç, à non 1.11161;n.’e. Élu-.1 , 09701; , partie. (le

Il. 579. - ïcu si 11;; quis d’en) est P 3’671 de R.
301., 71; , avec l’amant aigu, est interrogatif; mais
7151 ânier: l’amant grave, pronom indéfini. - si
11m1 2:41 60.3.0; 71; , sous-cpt. 5011 6601611 H91 21mm
018:1 , voy. 010051, 1 , 5, 15.

5. (Î: malté, de 111.51.00; , dlvù vient le me: ma-
raud. R. gueulard. - iîro’âoç , voy. n". 1. de ce Dial.
- 2276) pour 21:1. E703. - 30175.31; , de R. ratine»,
flll.’âë01.- 81:11:31») (le 612 et de R. 1’30. - lm”mW
05.? 5’631 1101116111115; En traduisant, quoi! tu auras
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fait GRATIS un, aussi long trajet P j’ai fait un
contre-sens, que, d’après J. G. Grævius relève avec
raison M. B. par)?» signifie, mon pas gratis , mais

aen min. Traduisons (tu ne me paies par P) eh
aïeul c’en inutilement que tu auram fait le
trajet (tu flirtas point au tribunal, de là aux
Champs-Élysées). R. pirflv, en vain, adv. -7rE-
rhumbç , de «En», fut. 57500) (de fils-5m inus.) , parf.
«ma-m , infin. weflÂEUzs’vm , partie. radium);
-roaoûrov de 106017109, qui se dit de l’excès en
petit comme en grand. - èrorîo’w, Voy. le n°. 1.
-1mps’8œze , aux 1. de mafia et de R. ôiâwyz, je
livre auprès.

4- N? Ain, par lovera. Aie: de R. Zaùç, Aw’ç.
- dvacigmv par sync. pour ému-aigu», aor. 1. optat.
moy. de R. gangu- rai ümpexrivsw, d’àrrèp, à:
et riva). R. de». Le sens de 7.541 à remarquer. a J’ai
a) eu la peine de conduire les ames dans les enfers -,
n il seroit plaisant que je fusse encore obligé, etc».
ânoariaogat, abscea’am; fut. mny. d’àn’à et de R.
ïa-mpu; fut. ânon-771w. - 0’00 , au gémit. à cause de

la prépos. (in?) , jointe au verbe.
5. vswlzrîaaç , aor. 1. partie. act. de vzwhs’œ ,

nac’em Julzduco, de R. mû; et. am. -7r099y:îov ,
voy. 1 , 5, 1. - rupiyave, reste à croquer le mar-
mot, de mpà et de R. péan». - 705w (un , cepen-
dant. Voy. z , 5 , 2. - à , quad. ’- 36); , comment.
-Mêozç, voy. 11°. 2. de ce Dial. -?’îôszç , de R.
agas) , piaf: flâna , plusqueparf. siôixaw ,-par syxËc.
5:8va , atth. 53m. Voy. 1, 5, 15. - Il); ôéov lat.
que nécessaire (s. il est). D’autres pourroient
rappeler 45;,ise construisant àvec l’acc. sing.
meut. , dans un sans absolu , et renvoyer à Fis-
cher (Ànimad. ad Well. Gramm. t. 5, p. 587) ,
et au Lexz’c. Xénoph. Je crois le premier plus
naturel. Béa» , prés. pal-tic. neut. de R. ôêœ.
-xoyiëew , de R. nopiëw. - fixe», je pOJJ’édoiJ’ ,

voy. 1 , 4 , 11. - émia: , imparf. de Fimpers. 197i
-à7r091veîv , voy. 1 7 2., 6, ânoGavo’vrsç.

6. rpoîxa, gratis; ace. sing. pris adverbiale-
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11°. PARTIE, DIAL. I. v 41
ment. flpoïë, 7:90:26; , agami, flpoîxu. rpoîë, n’onum

que anis alinm præveuilr ultrô; c’est ce que dit
sa racme n96 , pue, et in), 11eme. - 1:57:).auxév:zt.
V011. n°. 5. de ce Dial. - (Î) (ZÉÏTM’TE, super]. irrég.
de R. (276(96; , comparat. fiEiATimv.-;ÎVT).YAŒü, (13.11,-

rh’w. R. ëvrloç. - man-4;, au gémit. à cause de la
prépos. îoixite à ênelaëo’fmv, (Péri et de B. Mu-

Êaîvw, voy. n°. 1. de ce Dial.- Ëxtho-J, de R.
adam. - èmêzrôv , d’èmây’rnç, ou , celui qui est

dans le vaisseau. R. Ënï et pain».
7. oüôèv rani-m (sous-eut. êta-ri), m7551 Ilæc suai.

0035i; , aûôzpia, oùâèv , R. sic. - "2679: (Foin-cg.
-7rpàç, ad, prépos. qui régit «alpaga, à liacc.’
-àrroôoG-mn, voy. n°. 1.-Séluç (sous-eut. êari).
-- ânon, adv. Bfôînoç. - 75115159011, aor. 2. infin. de
R. 7ivopLaL. Voy. 75011.11 nuant. - àm’vyays , rédu-
plic. attiq. pour thuya; aor. 2. impérat. d’âne
et de R. 527m, duce , je même. 61170270.), abduco,
j’emmène d’un lieu. - «au, rursus, adv. - Zac-
Piev, ace. 5ing. meut. de xapiazç, tacca, in. R.
Xiptç.- une-13’180), voy. n°. 2 , à 151601; - 53613.51. ,

contr. (1’536th ëvoxléw, -t;), B. 3110;.
8. ôsîëov, aor. 1. impérat. de asixwya; fut.

me» (de l’inus. aux...) R. 8517.14.31». - 71’. Élu; , quid

habes.-3éppnouç, de Sépyoç, ou; sa racine est
Sépm, je rends chaud, et en effet le lupin est
une sorte de légume chaud. SSIHLOÇ , lupin, arac-
cent sur la première , pour le distinguer de Bap-
pàç , chaud, qui l’a sur la dernière. R. 35’901.
- ilîxaîrr. , n; , Hécate. 2°. décl. R. éxa’zç. - âeîmov,

ou. 5°. décl. ag. Ho’Gev, ade. interr. ïyauysç , réduplic. attiq.
pour 575;, de R. gym. - 9.50.51, contr. de 57.50.55.
R. ladin). - zarwyslriw, voy. 1 , 2 , 10. - êmazo’mrmv,
d’ëlrri et de R. 67.607170) , cavillol’.

10. ’Ayvosï; Connu (l’iyvaéuç. R. on et yuabazw.
- mûâzvàç pour mi. oùôew’ç. oüôsvàç génit. de où-

351c, 013831114, oülîèv, millas; mot composé de
où, non , 8è , quidem , si; , "nus, vny. 1 , 2 , 1,
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au mot oùôâ. - 1153.51, cane est, impers. - M60: ,
voy. 11°. 2.

WAlAAOfOZ B.

I a 5 a a i
’Aawmu 60.301: 60.6711); smëmoupev,oadwzov a;

depôvwç 22728962.).011611.

RPATH:,A10FENH2.
KPA. MOÎPIXON rôv 1:7.oûmov êyz’vmeze; ,
(Î) ALôysvse, T3411 Train: nioûamv, 16v êv. Kolm’v-

9-92), Tàv rob; 1107.1921; 67.7.9391; ïxwta, r15 02115-
gbzàç ’prrz’aç, 7E).OÛGLO; nazi dût-à; à)», * rà

iolrmpnzàv êzeïvo 51311051 ’mléyew, ’H p.’ du-

ac’ezp’, à 517011 66’. 3 Amy. Tt’voç ëveza, (Î) K92-

Tvî-ç; lipa.’E9597Ïn5uov (217.79.01); roi) 27.11901) Éva-na:

êwârepaç, 75.1111631411 üvrsg. me 102g ôLdGT’MdÇ Ë;

ré çauepàu 521351110, ’Aptaréaw peu ô Mafia:-

xog, si npoznOQaêvoz, ôsanôrnv demie 152w écu)-
roï’ miner; , Moêmxw 8è 6. Apache ,E-Ï 1:90a-
7155m aôroû. Tain-oc 11è: âys’ypam-o. 01’ 8è êeraê-

7mm; 027.).7î7muç , ûnepGal-Muevol If, nolaxez’a-

Mi ai panet; , oïre (1) 027:6 16)» üm’pœv
rezpacpdyavoz 16. 1115712021, oïra 021:6 rein! (wapi-
îœv, (in; 75 Xalôotîwv naïôeg, me; xai ô HIS-
GLoç 01137:6; , 0’691: uèv figurai napeïxe rà xpaêtoç ,

659:1 8è Motg’yuQ mai a? nantira, noté pèv êîrî»

10731011, vôv ë’ E1? èzeïvov 51ème. A10. Tt’ 013v

«âme, êye’ysro, d) Kpaiînç; 3 027.0551: 755p aïëmv.

(
1631

1) A" lien de aï «a! , quelques éditions orient du bd
aluna" a». «à 1.1. (in a... a». 61.. Un man. ( nunaril aï ru au

lieu. du du , j’ai préféré on «n , comme donnant plus du Vi-

vante et de germon à la phrase. .
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Kpa. flaqua. 4 te9uaîcw êrri p.101; ipégotg- 01’ 8è

7.7.2901 à; Eôvrîguou 1101i 8.0101221531 712017719011,

03111,70) 0117721151"; ô’urarç, oûôè méfiera 11901111115110-

ye’uouç 0511» 75ve’09011 10113100 311717.5’0vrsç 7&9

airà Èzxuôyoç à; Kz’flfww, mon? 11.50011 10v :090»

117.9171179 nepmsadyre’g a?) ’102711171, dyarpoêïrmav.

A10. E5 ênoënaaw. flush. 5è , 671615 êv 10.") me)
17.11211, oûôèv 10101310 êvevooûuev flapi 00.179.012:-

m’Jre 1:67:01; 513502141711 ’Aurwâs’utv 0211090111611 , à);

7.).r00v0111î001101 117,; fiZZW’PIIË-I; 051’013 (fixa; 3è

min) 7.0101590111 à». zorz’you nozraoêpevoç), 05:5,

017.19.11, où , 61 Kpaûm; , èreêûyuç 7.1100001151?

01370912161110; époi") ta? 11155101101, mi 10v n°3011 ,,

mi du ripai; on’maç 3130 350110111 15701100111.
R901. 5 Cûôèv 7320 1101 mûron: 51361- (il)? 013615
001, (Î) A167eveç- a? 70E? êypfiv, G15 te ’AvÇLrÆÉ-

11ch êx):r.loov13lwr.ao.1ç, mi. êyd: 001"), 71.011131 peigna

Mi cepudrepa 1’77; Hspcôv aèpyfiç. A10. T1301
15117701 qnfiç; K91. 20013111 , 01137960115101», 00.1696142111,

11910133100114, éleuGepfæv. A10. 6 hi. Az’z, (1151.1117.-

pm 101311211 ôzzôeiz’usvoç 10v 37.051011 117.01111-

naôe’vouç , mi qui ’e’u 117.250) 11011122171131). R901.

KIT 01’ &Hozriys’low 11;» 70101311011 nnpirœv ,.

mi oûôeig 13959917160511 fui; , 31119000156021): 11900-
8026111’ êç 5è 10 ypua’ov 12921116; gamay. A10.

7 Eixôrwç. 01’: 7d? 51’701; 151901 51v ôe’îawro

1:1 101017191 «10’ 75111311 , 815013071615; 137:0,
quai; , 7.0192171511 1è 07.0902 113w [32).7vrz’0w. 6301-5

aï rote 7.7i. 1511600101 ne, ê; mirai); destin,
9. :1013ch111, 1’] 0019610111, êîëmmev 61391111; , 7.7i

61512021, 105 mQyéuoç aréyew 013 51111121153001 oïôv

n nicxouaw ai Toi) 13051101013 01519:1 717095301 ée
10v remua-11.151101) 111’001; ênzvrhüaçn. ’10- ôè 70v-

G1Îov, 13330501 ,1 31.010, 5.111421 ,1 mi min] (radai. écru?-
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7411011. K91. 0132059 fusil; pâli ëîoysâ zçz’vratû9oc

8 ràv 7:).OÜTOV’ oi 5è ÔËO).àU fiîoum zquL’Çovreç ,

Mal. mûron 52X91 105 topûuéœg.

Explication des I mon"

1. T6 dynpzzàv , sous-eut. àzéoesyua, [lameri-
cum dictant. - mon, (lus’Ow anaux. et par le
principe général, en changeant l’a du présent en o,
et prenant la désinenre du parf. moy. qui est 2 ,
vous avez 6’02, avec laugment, 6102, enfin avec
la (lipltihnngne Et , qui Vient des Attiques , aïmOæ ;
Plusqueparf. défiez-J, 51;, et. Il. 507;. - àviezg’
pour ùviitfls , ou enlève-moi, ou je l’enleverai.
Au liv. 25 (le 1’11. v. 724, Ulvsre et Ajax, luttent
ensemble, et ne pnluant s’êbranler, Ajax dit à
son adversaire: Enlève-moi , ou je l’enleverai.
Par alIu-ion à ce vers , Lucien fait dire à Arislée ,
enter-racinai , ou je t’enterrerai. B.

2. Tian; 514521, pan? quelle chose, ou pour-
quoi cela P c’est-à-dire, pourquoi Aristeas di-
soit-il à Mœriclms , ou je t’enleverai, ou tu
m’enlec’cras? - TrpomrDinoz, aor. 2. optatif de
rpozrrJOviaxœ, je meurs le premier, Voy. 1 , 2 ,
6 , au mot àmOava’vraç. - àçzaïç, partie. présent
dlàçinÀut. R. En), mifm. -7:pa:crrs’)teoz (le rpoazép-

puna , au même temps et dans le même sens que
figeanoôa’wot , Ci-dessus. - 672’791an de R. 795.390) ,
fut. «in»; parf. yéyngxz; rat-f. pass. ’1É791y.lzl.zz;
plusqueparf.» s’ysypa’zuym , a!» , 7:70. - ci 3è âêapa’nrsuov

à).).7j)touç. n Deux Mss. , dit M. Belin, donnent ni
8’ èûspcêzauov ûrapêa’ùk. r. z. L’élision vaut mieux

ici. On ne l’évite que quand le mot suivant
commence par une voyelle aspirée.» A cette
note, v.»ici ma réponse. M. Belin a consulté si):
Mss., deux seulement donnent ai 8’; les quatre
autres, qulil ne cite pas , donnent donc très pro-
bablement ai 82’. Rejetons donc Ilélision et lisons
oî 83’. Probablement nous avons pour nous quatre
M55. , et d’ailleurs le goût, antérieur à tous les
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principes de grammaire , conseille cette 166011 , et
nous dit que Lucien a dû, non passer ilégère-
ment, mais insister et sur les deux acteurs de la
scène et sur leur action. - tinsgëznâlusvm 7?) 7.01a-

5 maie; , flairant hyperbole dcflatten’e. - 76 pâma,
l’avenir, partie. prés. neut. de une). R. génzw.
- aillât and à "156w; «676;, force d’un: xal à re-
marquer: et. certes ce n’était pas une prédic-
fion POIIÏ Ïlf’6, les Astrologues, le; Devins ,

10 et funin a Àpollon lui-même, etc.
5. ùxoüaal 7:29 üëwv (sous-exit. Eau) , audire

operæ pretium en. imanat , nomin. de la phrase ,
est à Faon 1. infin. au. de B. 0220150).

4. TaOvâczv , par synærèse , pour rsta’caaw , Voy.
15 1 , 2 , 6. - auwweiç , voy. 1 , 2, 6, au mot 617514-

,,sïç. - manaao’we; , voy. 1, 5 , 7, à Enmeao’uroç.
- Té. ’lùrruyt, ayant été surpris par l’Iapyx,

(’tlt’t’u’ï

Élite."

ldn’ vent du couchant. Grævius entend cette phrase
lut?» ù Æ de Mœrichus et d’Aristèet J’adopte son avis. B
MME 20 ava-(Pinceau, il; furent renversés Jeux dessus--

4 dessous) ile firent capot; aor. 2. pass. dls’wà, en
p01!" haut, et de R. rlaânw. Voy. Esop. 5, 19, 5.
Will 5, 0535 7:29 un; 1067m 335L, yàp est mis là
ou!” 1mm. affinner; 1.11,, Diogène, je n’avais que

ml" 25 faire de tout cela. qui 5’de 0’05 , sous-eut. Exhi-
.1..2t Pavotlunm, - «on; patio) , multô majora. mica),
ne? ace: plur. neut. contr. de usina pour neige-2a,

superlat. irrég. d’un le,positif’est (1571;. R. et
le superlat. uéyza-roç.

30 6. Méyvnum ôzaôaîiyzvoç pourfitaôéëæaem , bel--

lénisme à remarquer. Les Latins ont dit menait
media: delapsus in hastes.- iuélow, ueglige-
bard, de àyfléw. . f  7. ôterifwnxo’reç , parue. parf. de ôta: et trie

55 son», ou plutôt ÊVÉO); parf. eppunm. voy. peu
aucun, imparf. Ëèèaov -gw , se; que, sa 4L. - m m0954
161v Çalawiwv , plaida .marsupzorum , pour çà
519p. (iodai-nm. Les Latlus ont du par damna
locorum. Cet hellénisme a passé dans la langue

4o françoise; nous disons le clair de la Lune, le
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bon de l’Histoire, etc. - Eëimmev, dlèx et de R.
rai-nm. - ôtélàèn , de ôtât et de R. , voy. ses.
èvnxôreç. - 1’05 «flué-Jo; où ôuuœuévou, génit. abïolu ,

ou plutôt régime de la prépos. jointe à ôzéfièzz.
8. Kèvraûûz pour and 63190392.

AIAAOPOE P.
au: RAI AFAMEMNQN.

ÂFAMEM. 1 Bi où (zoning, a) Aïavv, aeazuràv
êqaôveuaa; , Ëyéhaaç 6è mai iuaîç chauma; , ri
ait-Léa 16v ’Oôuaaéa; nazi flPùIWN 057:3 apoaéËZe-

4mm aûrôv, émirs in uavrevaôpevoç, offre n90-
oemaïu 152120501; chape: auctparwfimv mi êtaïpow
dix ôzsgommôç paysan fiuz’ywv, napfi7.95.;. AL.
1 Eîwôrœg, a): ’Ayoipepvov. 011’216; 7d? po: ri;

paviez; aïno; nacréam, 516w; dursEeraaGeiç êni
roîg 610.01g ’Ayzp.. 3 ’Hëz’ouç 5è duaurwyu’wwro;

aima , Mi côtoyai upareîv aimiwœv; ’AL. Nazi,
raiye «nuira. 057.523: 7929 p.04 77.11 r7 navmh’z, roü

021124406 75 oiao’a’ mi 1311513; 04’ 6mm aïoli) dysi-

vovç ô’vreç, aimâmes ràv 0276m, mi. nape-
.xw9fiaaré nm 16W émier 6 5 3è Aaéprou, 31:

êyd) rallia; Ëaœaa xzuôuua’zovææ nmaxenôoeat
137:6 26v (Itpuyôu , épez’yow flâna sium mi. Ém-

môetôregog ’éxew rai 570.1. 2mm. Aime?) 1:04.701-

poüv, à yewotïa, gin: Sénat, il, ôéov 60L tin:
13.7:povnuc’acy 1’th 5111th nœpaôtôôvm wylÊve.

75 ô’vrt, GRE’POUUO! à; 16 xowbv naréeero crû-r27

AL. 057: me; rôv ’Oôuaae’ex, ô; 7 ivremtiOn
pôvoç. 2871H. Zuyyvo’nm, à Aïav, si â’vQPœnoç

à», 6),;s’yfirt 862.119 iôt’arou npd’yuatoç, Ûnèp a;

mi imbu Exacte; nivôweôuv Ûnopœ’ver étui
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and êupirmé cou, mi miam, tapai Tpmoi ôt-
naaraîç. ’Az. 9 01’502 ë7d) in; (me zareôz’nxceu’

02).)? où Séut; 7.5’75w Tl. flapi 16»; Baby rôy 705v
’Oôuoaéa ph 0131i. punir 0137. En; ôuuat’um , (Î)

5 s I ’6’ ’ 3 I - - -Ayausuuou, ov 5L arum p.01 roua toute em-
TéTTOL.

Explication des mali;
1. Sur Ajax, voy. llAjax uaarzyocpo’poç (le So-

phocle ç llOdyss. d’Hom. XI , 426 et 545. - un:-
ueïç, transporté de fureur,- cle uaivouau; aor. 2.

1.0 iuâvnv; partie. aor. 2. uavaiç. - épilant; , (le "site",
qui signifie. membratim, conoïde, et au figuré
calao, modulor. R. pêne. Au lieu de Eus’hcaç ,
diantres lisent mima, s. trinôme , z’uterlècturus
aras. La. fureur d’Ajax nous rappelle celle de

L5 Don-Quichotte. - cri-m? , contr. (l’ai-m’en , 2°. pers.
sing. prés. inicat. moy. (liai-nahua, «Sun. R.
abria. - wpnaiâlaalmç , de npoaG).é1w , je regarde en
face. -7rpoau1rsiv, aor. z. infin. act. de «pocha.» ,
je parle à quelqu’un. uni): palmai, grandia

2.0 iuceden: , pour grandi z’uccdcns grenu. Clest
ainsi que les Latins ont dit mulm gente»: , [eue

fluais. -1ra9ï:7.9a;. Voy. 1, 1 , 11 , Emma; «api ,
je viens à côté, je passe outre. R. Ëpxopwu.

z. acarien). Voy. l , z , 2 , au mot urée-man.
2.5 àuraëeracflsiç; aor. 1. partie. pas; ,dlâvraëariçœ.

div-ri, contre, marque ici opposition. R. évita).
3. riflez); contr. aligna, , imparf. act. d’ùELo’m.

R. 58mg. - âvzvrayévw’roç. Voy. mes observ. sur
Thucyd. IV , 92. -o’w.nwri., son: coup férir;

50 adv. R. a Priv. et xo’vzç. -x9œrsîv ùfliwwv, l’em-
porter sur tous. cinabres», au gémit. régi par 3’111
sous-entendu.

4. ri recadra ; ace. plut. neut. (sous-eut. zou-ai).
- àuaivouç , contr. d’àucivosc, qui lui-même est

55 par sync. pour ùusivovaç. Voy. 1 , 5, 2. -àmi-
1171595. Voy. 1 , 7 , 2. , au mot ciné. dut-à marque
ici séparation. fiapcxwprjcœra; aor. 1. act. de n’a-
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911mm.) , -0). logez» 1119:2 , aller outre, céder. B.
Zmpëiv. - 52010:9 au gémit. à cause de Trapù,’ joint
au verbe pipât». Il. 554’910;

5. xaraxsxâçûm ; parf. infin. pass. de zarzxo’ttrm.
- azyme». Voy. n°. de ce Dial. - zazou. Voy.
11°. 5. (le. ce Dial.- êmrnâew’rapog ËZaw 7:2 571M: ,
construisez ainsi: émrnâato’rzpo; 1:96; 16 Ëxsw 61:12,

pour le avoir ces armes: hellénisme qui a passé
dans notre langue.

6. aimé) , contr. diuian’Lov, impérat. d’ainiouut.
R. «irisa. - êéov (sous-cm. zen-à) , lorsqu’il falloit,
de 8&0), ace. sing. neut. du partie. Mm, ancra,
ou. Il. tîâœ.-7-rczpzôzôo’vm, infiu. prés. (le relaxai-

(haut; compar. de ne. et de «me... napzâiâwyt ,
15 je donne duplex, tu: la main à la main, je

20

25

Wæ

livre. ôtzâiôœw, je parlage. àmôiôœuz, je rend:
ou je paie : force (les pn’positions à remarquer.
- unième, aor. z. de umrionw. flouai , je pose.
zzT’TËÛYIyJ. , je dépoae, ou pose en bas.

7. bren-0m04, aor. 1. pass. d’àernoLéw , «B. R.
5017i. et flutée). 7:7roLr10n s. 703v 61mm, solus arma
silli minrlicavit.

8. si «13955107; (s. fiiez; 55.21) Min; , fila étendu
le: mains pour .suiJir la, gloire, c’est-à-dire,
s’il a (lesiré la gloire. 86:72; , au gémit. gouverné
par ëvaxz , sons-eut. Mia-MU, superlat. d’aècîùç, 5E2,

Ü; comparut. irn’lgul. 738in.
g. 0161. Voy. 1, 5, 15.-zarzôiuon; aor. 1.

de zamôixa’z’çœ , je juge coutre, je condamne.

AIAAOFOE A.
AA’EEANAPOE, AKKIBAÉ, MINQZ, RAI EKHHIQN.

a - ’E l n a w r 7 "a5o AAE;. 31E ou Trpozsxpmüau cou, w Amar
duelvow 771,0 aigu. tu. 0511.5vouy, gélif âgé. 10.5.
0137.0131» à h ’30); Gazaairœ. ML. L’un 3’ êoîs’;

’Ak. 037?; pâti, Âvvlâxç 6 Kapxwlôwoç 5:76)
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6è, ’AÂE’anôpog ô (Dth’znou. ML. N7) Aix, ’éy-

ôoEoL’ye dyqôrepot- ailla flapi fl’voî ôva fi Ëpcç;

’Ale. flapi npoeôpa’ag- and 7&9 oùrog dyeïuœv
75751050611 arpazm’yàç êyoü- êyd) 6è, (hanap amy-

TE; ïaataw , oûxi mérou pôvou, 000d TUË’JTOW
cxeôàv râw 11:96 époi) çnpi ôzeuayneïu ra? tolé-

ptat. ML. Oûnoüv êv pipez émit-spa; 1 52min). 27)
6è npôroç, a) At’ô’v, Àéye. au. dEv yèv 7057:0,

â) Mz’vmg, 3 àvaêym, 51L êu’ruü9az nui Wh: T).-

Àaêôaz çœvfiu éEe’pazGov’ 6361-5 01389: mûr-p fléau

05mg êvéynaurô pou. Qnyi 3è 1015101); (Milton
êrac’uov dëc’ouç ahan, 560L ra pnôèv êE aima");

ô’vteç , 55m); èni yéya npoexobp’naacv; ôz’ «1316»:

56,141.46; te neptëazüôpevm, nazi 45622:0: 56500115;
gipxfiç. ’Eyd) 701311 (nef 611’7œv 4 êëopyyîaag ê; TÈV

’lânpz’au , 7:6 arpète): Ünapxog (bu up dôequp ,
163v peyc’arœv fiëzdfl’nv , digne; xPL9EL’ç’ nazi 1015;

75 Keln’ânpatç 53.014, nazi Parlaczo’oy ênpairmaz

107w cEcrrrepécou , nazi ra? peyaüu 6’97) 151169602; , ra?

mai tau ’Hpuïawàv , amoura: nacréôpaqnou , nazi

nivataraêroug (32:0an toutim; râlezç, nazi fin;
neôwfiv .’Itah’av èxscpwaaêpmv, nazi pâma râw

npoazarec’œv.rî;ç npoûxnûanç 1161500; 9050W nazi

1000151011; ainénrewaz guai; ips’pazç, (bore rob;
ôaan’ru).z’ovç m’mîw (4565511101; aETrrIpe-tpfiaau , nui

rob; norayoùç yeoguinôaau venpoïg. Kari mûre:
Traîne: ’e’rrpatiaz, 01’515 ’Ayyœuo; via; ôvopaëôyevoç ,

offre 356; eïvau npoanozoûpevoç , Ta êvûnm 177g
(1.71196; 5 ôLeELàw, aill’ oïvôpumoç chou 651.010-

7611, arpaz’myoîç ne 102?; auverwraêrocç durait-:10:-

Çôyeuoç , nazi otpamtbraug roïç paxwwriz’ozg aug-
nÀEnôyevoça 01’) Mfiôouç nazi Î. ppava’ouç mazarin)-

wëôpevoç Ûnoçeüyouraç npiv ôténew uval, nazi
zip TOMAY’IO’OWTL nagaôcôo’vw; 5139i» du w’nm.

C
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5 ’Ah’Eazvôpoç 6è , narpanzv nippon napalazëèv ,

flânas, nazi flapai MM: êEz’rews , xpnaaipeuog
1,1717"); râpa; 6951,77. ’Ezrei 6’ 05v êvz’nnat’ te, nazi

16v 3159901; êneïvov Aazpeïov êv ’[aczp ra nazi
Àpâr’Jmç ênpaîmasv , aimerai; 163v naz’zpzâznv,

inpoanweïaüazz hëz’ou, nazi ôz’azzrazv tin; Mnôznriv

10

15

20

25

50

peteôzfirmev êazvtôv ,. nazi êpzazzçôvez êv roi; oui).-

7rozn’ozç rein qz’louç, nazi auveÀaZHGavav irri S’a-

vairzp. 7 ’Eyô) 6è, ËpEaz ë7rz’zmç 17k naz’er’ôoç,

nazi émiai; perens’parero, ranz Trolepz’œv payai)?
616M) êmnleuaaîvrœv 177; Azëz’mç, taxée); inti):

nouaaz, nazi iôzzbr’nv épata-tau napéoxov, nazi naz-

razôznazaeeig , fiveynaz eûyvœpzôvœg ra npaïylnaz.
Kazi razü’c’ ’é1rpazEaz pdpëazpoç (in, nazi aèrrazz’ôeuroç

nazLôez’azç nô; iEDnvznfiç, nazi 01’515 "0147.9014 ,

(bons? 05mg, êazqnpôôv , côte ûn’ îApzarorélez a?)

aoqazarf; nazzôeveeiç , (Lévy? 6è 1’35 qnîaez aiyazefi’

xpnaaiyevoç. Taïatai écru; , a? êyzb ch’g’aiuôpou

aipzu’uœv qmpti sium. 8 EzÏ 3’ ’e’orz nantie]; afi-

rroai ôzôrz àazôfiyazrz riz; nsqaaûaiv ôteôe’ôem,

Munaôôm pâli ïaœg nazi raïa-raz O’Epvü” m’a pain

ôzai roûr’ oignez’vwv 3625m: div yewazz’ov nazi orpa-

rnyznoü évôpôg, 1’35 www fléau finep ri, nm;

nexpwe’vou. Mi. 9 cO yèv damnez; afin dyevxm’
1611 167w , du? (hg Az’Ëw einàg 177v , ÔTIËP «67:06.

21’) 8è, (Î) ÂXÉEazvôpe, rz’ nm razüraz (fig;

’Ale. ’Expiv (485v, a. Mz’vœç, garai): n96; a’z’v-

ôpaz 051w âpaaüw W inazwi 7&9 15 Q’f’zfm ôzôai-

Eazz ce, oie; pièv 537d) gaudit); , oÎoç 5è 0510;
Mari; êyt’uero. "Gym 3è (Spa, si naz’r’ ôlz’you arô-

Toü ôzfiveynaz- 3; via; (in: En frapeMziw ên’i rai
tpaz’ypzazraz, nazi 173v aigri): terapaypzévm nez-ré-

axov, nazi 1’ roi); qàove’azç toi narpà; perfileov.
Karaqoërîcazg du ’E).).aiôaz tf2 ÛnËazz’wy aifiœlez’qz,

s
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519117.76; ûn’ «131631: n xezparnvneeig, aùn niion-

aaz, 16v Maneôôuwv cipxfiv nepzézrzov , dyarraïu

üpxew 61166001: 6 1mm? nonante», aillai «du».
èmvaûaazç 173v 773v, nazi ôszvàu iynaaizzeyoç, si
[ni indura)» npaz1rîaazzznz , 62z’7auc, a’Zyœv êaéâazlav

è; 16v ’Aoz’azw nazi ènz’ 7; Tpazvznq) ênpai1naaz p.2-

700.77 nazi 173v Auôz’azv lazêziw , nazi ’lœuz’azv ,

nazi d’puyz’azv , nazi i510); 1ai êv naaiv dei Xezpaû-
puma, îleov Èni ’laaôv , ’5’sz Aapeïaç ûnépezva,

yupzaiôazç «allai; 5194105 a’z’ywu..Kazi 16 ainà 1a:-

1ou, a) Mz’vœg , ôyeïç Ü i016 560v; ûpi’v nsnpaùç

êni mai; ipépazç naz1é111pzpaz. (Parmi 705v ô Trop-
epzeùç p.7) ôzazpne’aazz azz’noïç 161e 16 ananaoç, aillai

oxeôz’azç 6’zaz1rnEazpêvauç 106; nallaùç azùro’ou ôzaz-

nieüaazz. Kari 1azû1az 66 ’s’1rpaz1rov «1316; n’annul-

ôweüwy, nazi aménageai dizôu. Kazi ïvaz Gaz
in) 1ai En Tûpzp, F7766 1ai, êv ’ApGy’DLozç 61min)-

[.z.azz, aillai nazi péxpzç 11136»: ileov, nazi 16v
Kinsazvôv 690v ênama’aizmv 1fiç cipxfiç, nazi 106;
Éléçazvtazç azô1zîw Mi 531w, nazi Hôpav êxezpœ-

GOQIJJI’ nazi 2112591; 56, aine eûnaz1azzçpowî1ouç

â’vôpazç, ûnepêaiç 16v Taz’vazïv , êvz’maaz andin

innoyazxz’az’ nazi rai); qu’ici); si: énaz’naaz, nazi 106;

ËXQPai); fiyuvépnv. Ez’ 86 nazi 386; êôônow 1oïç

duepdmozg , auyrvœznoi ênei’voz, nagé 16 91175-
90; rôw n9azyyaz’1wu , nazi 1azoürôv Tl. mareûaazvre;

flapi époi). T6 6’ 05v relevrazïau , 576) pèv [31m-
Àeüwu. i5 aim’Oazvav’ 0510.; 56 , êu calmi; (M, nzpai

lÏpauoz’az a?) Bzewzï), nazBainep aïEzau in; 110:1")va

761a1ov nui (hydravion ô’v1az. 95 7&9 (in impai-
1mre 1(2);; ’I1az).zîw , êzî) Zéyezv, 61L aôn iaxûï,

aillai frangiez, nazi aiîrzatz’az, nazi 361w;- vampai;
ai, à npoqazvèç, oûôév. ’Emi 65’ gaz L’avez’ôzaa

19m 1pvzyriv, W ên).s).î;09azz’ au ôonsï oïaz émiez

02
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in Kazmîn, mi); 105 1102510on nazzpaùç 6 Saupi-
azog naz9nôu1raz9zîw. ’Eyzb ôè si , in) zzznpai 1ai
iEznrépzaz aÔEdç, ËTti 1h è’zo paillait épandu, 1z’ aiu

péyaz inpazEaz, ’Irazh’azv aivazzzzza1i laëdw , nazi

Azëûnv , nazi 1ai 05x91 razziez’onv x7 ûnaz’ydpevaç;

02706 afin aiEinzLazxaz ëôaEé gaz êneïvaz, 13110111056-

aovraz 77677 , nazi 6501161711; 6140107091111. E’z’pnnaz.

26 6è, (Î) Mz’vœç, ôz’nazÇe. °lnazvai yaip ain6 1107i-

).zîw nazi 1azü1az. 23m. M6 1196159011, in! in) nazi
époi) ainoz’aanç. Mz. Tz’ç 7&9 si, â) 35715015; in

116951! ôw ËpEÎç; 23m. 11000031711 Ennm’zou, a1paz-

17.761, ô naz657tziw Kapx-nôavaz , nazi npazm’o’azç Az-

Gûzov peyaÛazzg plaiXazzç. Mz. Tz’ 05v nazi a») êpeïç;

En. Aleëaêvôpov pâli finaux: 5î’vazz, 101": 3’ fluvi-

Gou aizzez’vzov- ’61 êôzzbEaz vznfiaazç 0031611, nazi qu-

75ïv naz1azïaz7naiadazç chigna); 11ng 06v afin aivazz’-

axuwoç 0010;, oç 1190:; Aléëazvôpov aiszI).aî1azz,

(à 01’166 Enmrz’zov êyabô vevanJnô); 00316», napa-

ÊaÜleaQazz aiEzzD; Mz. N7) Az”, sûyvd)p.ovaz (pic; ,
a) Ennm’zav- 03015 11066101 prix: nenpz’ana 30.512an-

ôpoç , p51’ 0031614 6è ,paû’ 5ï1az, si 3mm", 1p!-

109 ’sz’âazç, la 0566 01310; 56naz1azqapôvn1oç d’un.

Explication des mots.

1. Azcwynzîv , aor. 2.. infin. act. de êzachépœ ,
fut. aima (d’oie) inus.); le 1". aor. se forme de
deux manières, ou d’ivs’rynzo, et alors il fait
âveynaz , ou d’êvsinœ , et alors il fait imam; l’im-
parfait se formant aussi des deux inusités ëvéynœ
.et haines, fait 9714577014 et zinnia» (Voyez (1995414,
êvé’fxw , êvènô , èvainw , anom. . parf. act. ïvszxaz ou

923511 , par un x , qui le distingue du il". aor.
act. ; parf. pa55. ïvll’null ou fiveyuau ; aor. 1 pass.
ive’xem , m; de là le fut. pues. évaxôvfiaaznazz , pal-f.
moy. 51mm. qiépù), je porte ; êzazae’pu ,’ je diffère ,
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je l’emporte. qui «alépin (sous-entendu nazi-i:
7rpaz-ypazraz.

2. sin-airas, voy. 1, 7, 2, au mot ciné.
5. èva’zyzm, du verbe 6’11an , fut. au; aor. 1. act.

5 z’ôvnaaz; aor. 1. moy. d’une-021m» , et par sync. davaizmv.

R. 3min. J’ai du moins cet avantage, qu’ici
j’ai appris a fond la langue grecque. Annibal
savoit très bien cette langue , et étoit instruit
dans les arts de la Phénicie et de la Grèce;

1o mais quoi qu’en disent M. B. et Hemst. , la su-
périorité dans ce genre devoit appartenir à
Alexandre, prince grec, ami des lettres , nourri
de la lecture d’Homère, et fortifié par les leçons
d’Aristote. - 5.5511429011 , d’ènuazvâaivao ; composé d’à:

15 et de peaufinas; fut. figuerie-0) (de l’inus. gazai»);
aor. 2. iEézLaz9ov. R. pauea’zuzv. 11001M140) J’apprends;
Enuuvea’zvas , j’apprends a fond. Sur la force de in,
voy. 1, 2, 4;p. 11,1. 16. unauavea’zvœje désapprends.
- c’ve’ynazzro, aor. 1. moy. optat. de «pépon. Voy. la

20 note 1. de ce Dial. «901x61 7mm, aor. 1. act. de
npoxmpéœ, «I». La prépos. 1190 exprime supériorité ,

primauté, préférence. Voy. 1:96 , dans mon édi-
tion des Racines grecques, 4c. Partie.

4- 55095105611, partie. aor. 1. dégantais.) , -5, ,
25 erurnpo. En marque ici le point de départ.- 16

71961101: ünapxoç (in: 11;) 0185M"? , d’abord étant lieu-

tenant de mon frère; et non quurn primùm. suô
fratris auspiciis militassent ; ce qui voudroit
dire, après avoir fait mes premières armes

5o sans mon frère, sans indiquer si ce fut en qua-
lité de simple soldat ou d’officier. B. - nazi. 106:
75 Kehiënpazç show. La partie. 71 dans cette phrase
n’est point explétive; elle sert de développement
à ces mots apion; n9191iç , qui précèdent. Jefus

55 regardé comme un des premiers généraux, et
je justifiai cette idée qu’on aqoit conçue (le
moi ; en effet , je me rendis maître, etc. - en...
(d’au inus.); aor. 2. act. d’azips’œ. - ûmpêâzç , partie.

act. aor. 2. d’ûmpôaziw , je mais alu-delà , je
40 franchis. - amura naz-réâaazuov , omnia sur". dopo-

C3
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pulahm de l’interprète latin , ne rend point l’i-
mage. Traduisez: je arcourus tenaces lieux
en vainqueur. B. oy. dans mon Xénophon
(Helleniq. V , 4 , 51 ; t. 7 , p. 451) , êns’zipazyzav
dans le même sens. zarêdpazpzov (695,... ou 690’211...
inus.) , aor. 2. art. de zararps’xw. - àwzrra’ztouç
émince 10 cadi-oz; «61..., je détruisis tant de milles.
âvaiarazroç d’ïvz» , de bas en haut, et d’iornpz.

ne)... chiennai , urbain extruo , et urbem. everto ,-
(significations quiil est bon de remarquer. -1î;
719061060111, de la ville qui a la primauté. «901)-
xoûanç pour «90510120»; , par ce principe qu’as se

contracte en ou. - iXGov, voy. 1, 1 , 12 , au mot

paralsûoauazz. - z5. 61151:2.» , aor. 2. act. de ôzéEszyzz , composé de

me , 35 et tipi. (un, je mais, Èëezpz, je sors,
ôzéëszpzz,je sors pour aller à travers , je par-
cours, je raconte.

6. napulasàw , aor. 2. partic. au. de ramadan;-
Gaine); fut. 17211501150. (de 11160» intis.) , parf. lançai;
atth. aï).naaz; aor. z. 5106011. - mignot , aor. 1. act.
(Tamia) ou «âgées. 45511191, aor. 1. act. (Yin-ratites.
in marque le point de départ. n 51511613511105», aor. 1.
act. de perazizazz’ra’u, -5. , je change de genre de vie;
de ("fi , qui mar ne changement , et de ôtai-rata».

7. ivsynaz. Voy. a note 1. de ce Dial., et quipos
anom. - a’z1razidzu-ro; nazâsiazç ri; ’Enmzniç, n’ayant

aucune teinture des sciences de la Grèce. Cela
est faux: les sciences de la Grèce et de la Phé-
nicie florissoient à Carthage. B.

8. ôzéôs-ro , plusqueparf. pas. de 611850). -nt-
aubin à l’acc. à cause de la prépos. ôtai , jointe
au verbe.

9. siprmev attiq. pour inuits»: , parf. act. de pie».
10. inca-h jà? 13 97:an ôzôatgazz. Construisez ainsi

cette phrase: mon) 7&9 à aigu: 1196: 16 ôzôa’zëazz.
11. fait; çovs’azç 91150.90», je me mangeai des

meurtriers. éployait parai, je mais après, je
cherche , et par extension, je me venge.

12. xczporovnôaiç , aor. 1. partie. pass. de zapa-
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11°. PARTIE, DIAL. V. 55
ravin. R. lei? et 15m». XELPOTOVE’Œ, j’étends les

mains, et par approximation , je choisis , parce
qu’à Athènes les suffrages se donnoient quelque-
fois en élevant les mains.

15. in: , vous savez; par sync. pour l’au-:1,
dingua ZŒTÉtrqnlta , aor. 1. de nacrezvrélznrm, j’eu-
voz’e en bas.

show. Voy. la note de ce Dial.
15. ùnâeazvav , voy. 1 , 2 , 6, au mot a’z-naOazvôuraç.

- naan’znep 55"» i511 nunaupyzkazrav nui. ÔfLOITaTOV 6’312.

Dans cette phrase le mot émanai» est sous-eut.
16. inlelâa9az, parf. pass. infin. d’ên).azv9izvm.

Voy. 1 , 5, 11 , au mot sténo...
17. (mafias-:0; , d’ùna’zyœ , j’amène sous me

puissance, je subjugue. à-na’z75091z signifie sou-
vent, séduire, amener insensiblement.

18. Cet arrêt de Minos pourra ne pas paraître
équitable à tous les lecteurs; il en estvqui croi-
roient qu’il a fallu plus de talents pour traver-
ser les Gaules , soumettre ses peuples guerriers ,
les engager à la conquête de l’Italie, franchir
les Alpes , contenir des soldats indisciplinés, com-
battre et vaincre des Romains , que pour subju-
guer, en courant , l’Asie déjà vaincue par la
mollesse. Lucien semble avoir composé ce Dia»
logue pour flatter les Romains; ou peut-être,
jeune encore, étoit-il séduit par les récits de
leurs historiens , qui ont toujours peint les Car-
thaginois sans les couleurs les plus odieuses , sans.
doute pour disculper leur patrie de l’inhumanité
avec laquelle elle a traité Carthage. B.

ŒWŒAIApAoroz E.
AIOI’ENHE RAI AAEEANAPOZ.

t

MOT. Tl 10510,51 Âk’l’azuôps; nazi si) 159111.-
me, (1)01:th nazi ripai; dfldfl’âçl ’A).e. ’Opa’zç, d)

C4
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Azôyeveg’ où napoîôoëou 5è , si à’vflpœn’og dm,

dTEE’Oawov. A10. Oûxoûv ô ’Âpywv âqJeüôero, lé-

7wy écartai) ce eïvaa ôtév’ m) 5è Œzlt’mrou 6590:

i694; file. (Dalmrou ônlaôfr où 7:2? 52v ête-
Gw’mew ’Àppœvoç 66v. A10. Koci pina nazi flapi 117g

’OMmeoêôo; ânoïot éléyovro; Ale. KçÉ’ycb même

finauov, d’une? 015- vôv 5è 696) au oüôêv Ôyzèg

offre rî phi-ME), DÜTE oi râw Àpyœw’œv npoqwîraz

ëleyov. Azo, Alla? 16 445650; 00516911 afin digam-
atôv am, (Î) ’Ala’ëawôpe, 1:96; rai flpa’yyara êyé-

vero- MIME 7&9 ûnémmo’aov , 336v sïvau’ ce

voyL’Çovreg. A1029 aîné p.05, du Mu 10605611.);

dpxiv naralélômag; I415. 061. oïôa 3 , a) A16-
7zueg’ où ydp ËqÆaaa êmaxfixpau’ u mgi «131779,

73 miro (4611011 , 511 dnonflaxwv, Hep t’anz 16v
ôaxrûltou êrrëôwxa. H705]; aillai 21’ whig, (Î)

Azôyeveç; ALo. Tc’ 7&9 600.0 , à dueyw’zaG-nu 3

oh ênm’aL r: eE7-.7taîç,, aigu ce napeùnqôra n51!

039x712; zainsûovreç, mi npoaraîmv aipoûpsuor.
mi «part-Wh êrri roùg fiapsoêpovg’ ’éwoz 3è, nazi

toïç ômôewz Soi; npoonee’vreç, Mi veda; cino-

ôopoûpevot , mi Sôoureg, (à; Apaixwtoç vit?»
1A7)? aîné pot, mû a: oi Maxeôdueç ’e’ÛaLpav;

30.5. ”E-n èu Baâusz xsïpau, rpt’rhv raûrnv
ipépow- 4 ûnzaxveïwt 6è Uroleyaïoç ô firmam-

arfiç, fixa note 02795131 07(on 027:6 16v Sopz’aëmv
16)): êv moly , à; Aï’yumou 021109102761; (LE Séqaew

êzeî’, (in; 75110417111 aï; 1:6)» Aîyvmt’wv 356w. Ato.

Mr) yeldaœ, (Î) ’AMEowôpe, 696w mû êv 925m.)

En ce yœpm’uovra, mû. élm’ëovra ’Àuouëw fi

’IOGtPW yevéGQm; filial ailla? redira yèv , (Î) 2m.-

6rocre, par) ê).7r(a*(.ç- où 7&9 91-5ng 5 èveleeïu u-

nau rdw 627m5 àomleuaaêvrœv 173v lL’yvm, nazi
à; rà eïaœ roi) aropt’ou napeleo’vrœv’ où 7&9
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épelais ô Az’aznàç , oôô’ô Képâepoç sônazrazcçpôv’n-

rag. ’Eneîvaz 3è fléau; au 5 ("290W napai coi),
775); çépezg, 61:65 au: éworîmp; 60m eûôazzyovz’azv

Ônèp 773; ainolmzbv aicyïîazz, awyazroqzûlaznazç, nazi

Dmamaraiç, nazi aurpaênazg, nazi xpuaàv rosez")-
rov , nazi ’éQvn npoanuvoüvraz- nazi Bazëulzîwaz, nazi

Baên’z’paz, nazi [1670041 Braz’az, nazi agira, nazi 36-

Eazv’ nazi ra êm’zrnzzov sz’uazz élazûyovraz, 8m55-

ôeye’vov razzuz’az 7mm?) du neçazMy, nopquz’ôaz

êynewopmye’vov. Où luneï mâtai ce imà 1’in
511273an 7 l’aurez; rz’ 3anpûezg , (Î) .UJÎTOUÆ; oûôè

mâtai ce 6 deçà; ’Apzaroréknç énaz’ôeuae, la?)

oïeaGazz fiéëazzaz eïvazz rai napai fifi; tûxnç; Me.

Zoqàç; ainaivrœv êneïvo; nolaanu, êmrpzm’ôraztoç

63v; âgé (1611021 8 ïaaov rai Àpzo’rore’hvç eiôé-

vau, (in gêna imagez-rata êyoû, oïaz 6è aréna);-
lev, à); 5è naztexpfirô p01) ri; flapi 1razzôsz’azv cpz-

loupa? , Saoudien nazi êfiazzvâw a’z’prz zzz-Eu ê; 16

naiDng, (3g nazi roûro pipo; in) raêyazeoü, az’prz 6’

êç Toiz; arpégez; , nazi ràu filoürov. Kazi 7029 a5
nazi roôr’ dyaeôv 7375W eïvazz, à); Hà aîaxüuozro

nazi «616; lazzëaivmv. T674, (Î) Azôyeveç, &quw-

1:0; nazi rexvz’rnç. 1119714 aillai 10616 75 9 aim-
Âe’Àazunaz azz’rz’oû 1’77; aoogz’azz; , rà luneïaQazz dag êni

yeyz’arozg dyaâoïç ênez’vozç, a? nazmszpfzaa) yznpâl’;

75 ëpnaoaeev. Azo. A703 1° oïaeaz 8 ôpaZazazç;
a’inoç 7&9 aoz Mg Mm; ûnoûfiaoyazv étai èv-
razüûaê 75 915’6on où qüerazz. 21) 3è nain 16 Ai,-

Gnç 55009 Xavôàv êmazrazaaipevog m’a , nazi m7.-

)zaînzç. 061w yaip au mafia-p èzri roïç Âpzaroréloug

aiyazûoïç aêvzofiyevoç. Kazi 7&9 nazi Klsïz-ov êneïvou

. 696), nazi KazDzaQév-r. , nazi aillez); «mob; êrti
6è ôppzîwrazg , à); Il àazarraêaazwro, nazi aigû-
vazzvrzî sa (Îw Ëôpazaazç «510199. "flore TYhI êta’pazu



                                                                     

58

10

15

20

25

3o

DIALOGUES DES MORTS ,
si) ranima: BaiôLÇe , .nazi trin militez; , â);
ëqny.

Explication de: mon.

’1. Rai «à ré9vnxazç, toi muai tu viens (le mou-
rir. Voy. 1 , 2 , 1, au mot ànoOazvzlw-sç. 4’159: ,
tu étois, d’ami; imparf. in, in , puis rio-9a par
paragoge AFolique de 3a. - Minou , fils de Phi-
lippe. Vous avez vu , devant un nom propre ,
l’article tenir lieu d’un substantif. Ici il y a el-
lipse de l’article et du substantif. l

2. aidez , je sais. Voy. 1 , 5 , 15. - où yàzp Ëqaeaza-az

imanflac, non occupavi attendere pour non
rift: attentif. ïçeazaaz de 9036m; fut. 9922m.) (de

’inus. ç93’zm); aor. 1. Ëçeaaaz; aor. z. iqôm, de
affina inusité : sur ç90’wœ , voy. Idiot. de Vigier ,
édit. de M. Herm., une observ. neuve sur 9971m.
- Riv. dérive 995m.) d’un mot oriental, et le rend
par prévenir, être le premier à faire ce qu’un
autre mouloit faire. oiqz’wnixliazt, aor. 1. infin.
act. démuni-nm. - «lima and. De ces deux partie.
jointes ensemble , la première a la forme d’un
accus. dont le nomin. est inusité, ainsi xa’sz,
mon , etc. Hoogeveene jugeant «En; de la meme
famille que «Mo; et «1729m , planas; «1290;, mul-
titude; 7:11:96» , impleo; s’exprime ainsi: a «En:
potestatem habet en; primariâ natam excepti-
vam: [mm olim, brimer Tel excepto notet, ut

frequentisaimè , imô plerumque , quid hoc aliud
est, quàm quad dut de toto pars, am: de
multitudine siz’e Ienimdine, unum val palma
excipiuntur? a» es deux particules «Mu me
réunies , se traduisent ordinairement par venim-
mmen. Mais le sagace Hoogevecne, yoyant sou-
vent dans aillai un sens exhortatif , veut quialors
60.15: se traduise par age , comme dans cet exemple
de Lucien, 706w am , ri 704k, cætenim, age ,
quid rides 5’

5. âvcpwja’hv d’àwywioyzz, je me ressouvienh
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aboi marque ici réitération. - nmpstlnço’m. Voy.
2 , 4 , 6, au mot rapailacôa’w.

4. àmezvcirazc. Voy. 1 , 1 , 3. - ûnaentarh; d’ùrrà
et d’oie-ni; , qui est sué clypeo, satelles.- aimi-

5 vazyàw, d’aim’zym, composé d’àuà, et d’ëym; fut. a»; p

parf. 5x1; aor. ’2. et imparf. 570v, atticé ive-70v.
53700 , je mène , à1ra’z7m , aàdeo , j’emmène d’un

lieu. -Sa’zx;mv , fut. infin. de Bain-fol; fut. 3024.... ;
parf. rinça. Remarquez un .3 dans 354011.? et r

10 dans téraçaz,’ et voyez-en la raison, Gramm. gr.
p. 6 ; aor. 1. 391-411; aor. z. Emçov. - si; «in; .936)»,
un des Dieux. zig, urina , marqué d’un esprit
rude; sis, in, marqué d’un esprit doux.
, 5. halenât, d’àvE’prfLŒL , je reviens en liant.

15 o’wàz dési ne le’lzaut comme in). napt’pxouat , je

passe a côté , je pane outre; (aménagez, je
fait venir. me. marque changement. Voy. 1 ,
1 , 12., au mot [tachée-oyait. - diaulsuadzvtœv, aor. 1.
partie. act. de êtafléu, ou 460, fut. miam; aor. 1e.

20 émana-oz. R. athée». ôzanh’m, je traverse en na-
figent.

6. niaozpz. Voy. êEépuBov, 2, 4 , 5. -qas’pszç, tu
au porteJ; de (pépon, je porte, j’emporte: il a la
meme acception que fera chez les Latins, et si-

25 gnifie je pille ,- parf. moy. nétpopaz; de là çapà ,
port , transport ; çôpoç , tribut. - a’zçièjazz dia’zqnzuéo-

un, oüuazz , fut. a’zqaiëopau; pari. a’zcyîypazz, Eau. R.

incisez!"
7. ia’v-rzz , d’aipz; aor. 2. ’iov; partie. id)? , Mina; ;

5o plur. nom. lin-3;, ioüeau, io’vrz.- r5: ratai: ri;
16x71; (sous-eut. vivrai) , ce qui vient de Infertune.

. han, d’ia’u» ; fut. am;aor. 1. aïaeaz , impérat.
gaza-on, -2’1’ù). - sidévazz. Voy. nice: , 1 , 5 , 15. - naz-

Ttxpîrro , ioni . pour zzz-unaire , de zaraxpa’wfmt ,
55 utor contra. . quîv. me... , je prête; au pass.

xpaiopazz, j’ai besoin; au moyen , j’emprunte,
je me sera. xpa’zm signifie encore, je rends un
oracle; au pass. Xpiopat, je mi: déclaré par un.
oracle; au moyen, je consulte l’oracle, je de-

40 mande un oracle.
C 6
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9. ânolétlazuxa, j’ai joui de;d’à1ro).aüw. R. Mica).

La prépos. ana , jointe au verbe , nous conduit à
son régime (ris) aoqaiazç. - 16 kraken, le s’njy’ïi-

ger. On dit de même en français, le souvenir,
5 le repentir.

10. on): (nous dpa’wetç. Il seroit plus Attique
et plus élégant de dire , comme dans Aristoph.
(Eq. 1155) oîa9’ 3 8955011, ui littér. signifieroit,

fait , tais-tu quoi? Brune , dans son SoplL, a
10 consigné cette remarque de L. Kuster. aidai,

voy. 1 , 5 , 15. - ônaeiaonazz , fut. moy. d’ùnorienut ,

je Mets sans le: yeux.
11. deacna’zeawra. Voy. urina, 1 ,’1 , 15. - ôtât

répond ici au di ou dis des Français. Remar-
15 quez que l’a est une lettre dominante au 1". aor.

act. et moy. R. main

A I A A 0 P 0 2 9’.
AAEEANAPOE RAI (DIAIIIIIOZ.

111A. NÎN uèv , ê’AMEatvdpe, min du ëEacpv9ç

s 7évozo ,. un min épi); nib; sium. m’a 1 7&9 aiv
Èreew’Jnezç , ’Àyzptwvoç 76 63.11. FAX. Oôô’ «on;

.420 iryvôow, a) fiai-cep , à); (1)0.z’1r1rou roi) Âpûvrou

vida eipzz- à)? êôeEaipmv ri) poivrenpaz, du x913-
azuov à; rai npai’yuazrat oz’zipsvog eÎvazz. (PLI. HG);

léyezç; 3 xpioiyov êdônec aoz 1:6 napaixezv acau-
Tàu êEazrzmÜmôyeuov fan-à 163v «montât! ; in.

25 013 miro. aill’ oi fiaipëazpm nazrenÂaiynaaiv ne ,
nazi 0655i; ’é-tz aveindra , oiôptevoz 356:) mixeriez;-
e’aore péon ênpairouv aûrzîpv. qui. Tino»: ênpai-

1mm; ou 73 dëzopaêxœv cévôpôv, à; 6,511023 dei

ovvtve’xeng 3 , roEaÉpiac , nagi nelraipzaz , nazi nippa:
3o oz’aûïvaz «poësêlwuéuozç; cEMiwznu npazreïv ’e’pyov

in], Batœtôv nazi (Dœne’czw nazi À9nvazz’mw un
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II’. PARTIE, DIAL. V1.1 61
16 Apnédœv ônlzrtnàv, nazi 171v Gaz-raclât! innov,
nazi roba, ’Hlu’œu ainov’rzaraiç, nazi 7:6 Maturzve’wv

ne).ratorzn6v , il Opénazç, il ’IMUPLoùg, il nazi

Haiovazç xacpaôaaca9azz , raina peyaûaz. Minium
66, nazi 115966611, nazi Xaz).6acc’œv, nui mucroné-

paw dquo’mwv nazi aëëpâw , afin oieüaz, (à; n96

coi” pépiez parai Kleaipxou OZVENJÔIITEQ ènpairn-
ou», oôô’ si; xeîpazç Ûrropewaivrznv 0min; ênez’vaou,

aillai 7:in fi [r6] rôîsvpzaz êëinvei’oeazz, (91376:1-

raw. tu. in? oi and. 76 , (Î) mire? , nazi ai
’Iuôzîw Élécçazvreç 0737. eûnazraquôvnrôv 1L ëpyov.

Kazi 614w; 01’) 4 ôtaarnaazç azûroùç, 01’266 «podo-

aiazzç àvoz’apsvog rait; vinai; , ênpaitouv azt’rrôw
oôd’ Ëmo’apnnaat néron, i7 Ûnoaxôpzevoç épandai-

unv, 76 â’marov inpazëai ri roi: vznaïv ê’venaz. Kati

roi); "EDnvazg 66, roi); pi); aivazzuœri napélaz-
Ëow Gnêazi’ouç de, in); ainoûezç 61:an perfiÂQov.

(PLI. Oïdaz tazüraz même. Klzïroç 7&9 5 citrin]-
7u7té (raz, à» si) r6) dopaient) dzslaieazç patata)
dstnvoüvra êoôvsveacç, 6:: (ne 1:96; rai; n’ai; apai-
ëeu; ênaczve’cazz ËTÔMIÛO’E. 26 66 nazi du Mando-

vznriv xiatpûdaz naz’razëazlziw, naïvdw , (in; quai,

perevâduç, nazi riaipazv 6996:1 Énéeou, nazi apoa-
nweiaeacz» 67:6 Mazneôduœv, 131F amena...» &uôpzîw

iliz’oug’ nazi, 16 névrœv- yeXOLôrazrov, épinai: rai

ranz veuznnpze’vaov. ’EG) 7&9 Àéyezu 6cm me
ënpazEazç , léonin auynatraznlez’œy nenazzôevns’uouç

a’ivdpazç, nazi yaipoug 1010131on yauôv,-nati iH-
quzau’wva 6 Ûfiepazyamôv. ’iEv ênfiusaac (4611m: ,

dnoûaazç 6m aînéaxou rfiç roi) Aapez’ou ywazznàg

7.00.17; oüanç, nazi rfiç pnrpôç cuirai), nazi erw Su-

7acrépœv ênspeMGnç Bazaùznai 7&9 razâtaz. M.
T6 qzlonivôwov dé, ci) tramp , orin énazveïg, nazi
16 En ’O’éuôpaênaczg ripât-ou naz9a0.aiaeazz zig 16
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DIALOGUES DES MORTS ,
êvr6g 105 nixovç , nazi roaazûraz hésita manipu-
tat; 00.. Oûn ênazwâ’) 10610, êflléiazvdps- 013x

au (in; nal6v eïvazz 0ipazz nazi rzrpzboneaGazz’ 15015

16v fiaczh’az, nazi 7 aponwdweûew roi) «pan-05’

0003 au ooz munira fluera cuvées-:95. 356; 792?
civazz donzîw, si Trot-e 19092.44; , nazi ple’noze’u ce

copiant! roi) noléuou ênnopcÇôpzevov , azi’paztz (366-

pevov , oipéëovtaz êni a?) rpazûpazrz, mâtez 7é-
Âw; 77m roi; ôpzîaaz’ nazi 6 ’Àuuœv 767.; nazi zieu-

dôyazurzz; niéyxsro,’nazi oi ripoqgfirazz nôlazneg. ’H

ri; min du êyé).azaev 696w 76v roi) Az6ç uz’6u lez-
noxlavxoôvraz, dedpevou izba: z’azrpôv pon95ïv ; N51:

p61: 7&9, 611’616 flan réexamen; , min 01’s: n°1106;

eïvazz roi); tin: apoanoz’nozv indura; imneprouoûv-
rag, ôpôvrazg 16v venpôu mû 9506 ênraiô’nv nei-

pevw, pudâvrazfidn nazi 3 êEqiônnôrai navrai v6-
p.011 empatta»; ainaivrœv; 10.7.0); 1re nazi 16 x913-
ezpov , 6 ions, ÀÂe’Eazvdpe,rô ôtai 10510 npazrsïv

pacôz’wç , MM ce tr"); délira; dqngzïro 1(1);) naz-

ropûovus’vœvt mita yaip èdônez êv 56g, 61:6 5’305

yz’vsaeazz danoüv. ÎUQOÛ rouirai qpovoüaw oi
a’z’v99œ1r0z «spi époi], ail)? inaznÂeï nazi Azovûazp

Euduznov 9 rz95’azoz’ ne. Kazz’rot du ’Âopvov ainsi-

vnv , 01W êtépou ênsz’vœv 1056611105, êyri) 116110;

êxzzpœaaiu-nv. in). ’Opaîç 6m mâtez du; nib; ’ÎApz-

pzowog léyezç, 6:; ’Hpaznitei nazi Azovûo’zp W naz-

pazêaz’nazç oeazur6v, nazi min aiaxûwp, (Ï) iné-

Eazvdpe, 0666 16v 160011 huguenote, nazi yvdwp
aeazvt6v , nazi 00v]; 75311 vsnpôg (in;

Explication des mots.
1. où 7&9 du» Ersewînuç,car tu ne serois pas

mort. Je traduis ainsi à cause de la parhcule
potentielle au, qui élève étrennai; à lioptatif. Sur

. .. -1 A...
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11’. PARTIE, DIAL. v1. 65
âv,voy. mon édit. des Racines grecques, 4°. partie.
ireaurînszçfioy. 1, 2, 6, au mot ânoaazva’vreç. - 72711600»,

d’a’vyvoiœ ,,-zË) , j’ignore; imparf. êazyvo’sov, -0w , et

par ce principe qu’au se contr. en a, 11711650» ,
-0w. R. az. et 160;. - alépin; , pensant: observez
en passant que de l’inus. du , fera, se forme le
moyen oïopazz et oipau, je porte en moi-mémo,

je pense, je crozs. * . t2. 19136111010 édânaz 0’01. 76 napéxsw esaurôv êEaz-

1razrn9n0’a’ysv0v, le le livrer pour être trompé te
paraissoit utile. 76 napéxetv est le nomin. de la
phrase. - narsula’cyna’azv , de normalisa-z» , 4’100 ; fut.

7917150); aor. 2. naz-rs’flazyau; l’aor. 2. pass. "une.
771v. naz-ra’z donne de la force au verbe simple.
xaranlif-royazz, je suis frappé d’étonnement. - a’zv-
9i0’rato d’aiv9io-rnuz, imparf. étamerait-m, ciao, 0170.
lez-nm a’zv-r’z , je me tiens contre, je résiste. R.
immun - (Bayou, lus aisément; ace. neut. compar.
irrégul. de (in; iœç, dont le superl. est paie-rag. Ce
mot est pris adverbialement.

5. «mazas; , voy. dzaveynsîv , 2 , 4, 1. - «906:4
ôlnus’voz; , voy. .naz-réêalov , 1 , 5, 7, «908500.01,
je lance au loin. apoea’zllaa-Gazz ra’z Gala, présenter

ses armes. Xénoph. ,4. dzazerieaiç, aor. 1. partie. act. de daim-7.11.1.
ôtai marque ici division. C’est ainsi que Philippe
faisoit la guerre. Les Thébains s’étant révoltés
pendant qu’Alexandre faisoit la guerre contre les
Celtes , il repassa l’Ister, et vint assiéger Thèbes,
qu’il prit après avoir essuyé plus d’un échec
ar les vigoureuses sorties (les Thébains. Pour
es punir, il livra leur ville au pilla e et aux

flammes , à la réserve de la maison u poète
Pindare. Voy. Arrien , de l’expédition d’Alexan-
(1re, liv. 1 , p. 16 , 1.7 et suiv. B.

5.’ c’zmîwazla , aor. 1. act. d’a’zarazyyéllzo, j’ap-

porte une nouvelle d’ un lieu dans un autre.
- naraëazlâw , voy. 1 , 5 , 7. Gaine) , nez-riz , je jette
en bas avec mépris. - paravéduç, de [11:51:3qu , p
fut. écu; aor. 2.. persva’à’w. imitant, je me revêts.
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11.57514inle , ’ je change de vêtement. R. 661m)
-ê1re’eou , d’êmriOnyu; aor. z. ênéem; aor. 2. moy.
ênaeêymv, aco , ioniq. ânées!» , attiq. ênéaou. R.
1107W, je mets. emmena, j’ajoute. Eni marque

5 addition ou perfection.
6. Qrepœyamüv, diûnapwyamiœ , j’aime plus qu’il

ne convient, d’ônèp , ultra, et de R. à’yangîv.
êv , 102mm, de R. si; , mon , E». Remarquez l’esprit
rude et liaccent qui le distinguent de s’y, in, marqué

10 d’un esprit doux et qui ne prend pas d’accent.
-ê7rgîvao’a. , aor. 1. diênawéœ, «in R. «ivoç.- aîn-
éo’xou , d’àwéo’xopm , imparf. àvreaxo’ynv , alvéoles-o ,

ioniq. ânée-po , au. ànéo’xou. ànéo’xoym , ou dur-

éxoyim , abstineo, je m’abstiens.
15 7. flposzôweôew , s’exposer au péril , 7:96 , en

premier. R. xiwîwoç. - 105 arpentai au génit. à
cause de la prèpos. 1:96. - rpmGsinç , aor. 1. optat.
pass. de R. urpo’oazœ; parf. rérpmxoc (de l’inus.
196c»); aor. 1. pass. êæposenv.

20 8. éàpônxo’m , voy. 1 , 5, 16. - àçppeîro contr.
d’âçploés-ro, imparf. moy. d’acné et de R. aîpéu.
ŒÎPÉŒ, -6). - 607.05» de R. ânée) , -6); partie. Prés.
30251914 -rîw, émue: 411700: , écu --oûv.

9. neéaaz, ioniq. pour deum. .
25 10. «magma; aeau’ràv , tu le mets auprès de ,

tu le compares. - àropaefiap, fut. moy. d’àrà et
de R. imam» , j’apprends,- àflopsza’wœ , je dés-
apprends. - cuvai; ; quelques-uns lisent 61:14:6pr , Par
syncope et crase de auvetôfimp.

4

AIAAOFOZ Z.
x

AXIAAEYE KAI ANTIonoi.
30 ÂNT. OÎA 11961,11 , Àxm.eü,1rpôç 16v ’Oôuaae’oz

«1m eïpmau flapi vos 302mm! à); 9275m"? nazi
obéîtes TOÏV ôzôaandlow cèpqoîv, Xez’pœvôç 1:5

mi (PoL’vcxog! ’anoo’afmu 7&9 7 6116:5 km 601F;



                                                                     

10

15

20

’25

30

11°. PARTIE , DIAL. VIL 65
1669m ê1rai oupoç (ou Smrez’aew 17:an un «in:
aiprazw , la?) filera; n°11); e’z’n , gamay i7 mév-

rwv aêvaiaaezv rein» usxpz’ôv. Tazüraz pi» 05v 0575111117

1 flua: (Dpû’yaz 35011:1, nazi n’épaz roi) x0047); Ëxovroç

çz).6?;œov, ïaœç êXPÙV léyew- 161J Hnléwç 8è

uiàv, m (ailoxzvôwôrazrov chrémeau, ranewai
051w mai aimai» azawoeîaeazz, 7mn?) azz’axûvn ,

nazi émané-mg Trpôg rai nenpazype’vaz aoz êv a?)

fifqr fig, 3 êëàv anisa); ëv 177 (Penh-Là roha-
xpôvzov Bazazleüezv, êxôw 119020.01) ce» garai 177g

dyaBfiç 3651; Sévarov. ’Ax. "’52 nazi Néaropoç,

aillai rôts pi); chape; En râw êvrazÜBaz (in, nazi
ra flânai: Ëxez’vzou ônôrspov in: 3 0271106311 , ra

ôûarnvov êneïvo êoEaipuw «poerz’yœv roi) fiâm-

vüv 6è auuz’npzz 1’657), (hg êxez’vn ixia dumzyelfiç, si

nazi 511 pomma 4 oz’ a’z’vœ ëazziazlaôfiaouaz , parai

venpzîw 6è ôpzorzpz’av nazi offre 15mm; êxeïvo,
(Î) ’Avrz’loxe, où’re fi iaxùç Miami-w , aillai nef-

p.59az émana-157:6 a?) 4516:) C6639 511mm, nazi
natr’5 oôôèv aillv’zlwv àazqae’povreç’ nazi côte oz’ Iéna

Tpo’mw vampai ôeôz’azaz’ p6, côte oi rôvIÏAxazzôv

gspaneûoucw- imyopz’az 5è ainpzêriç, nazi vexai);
ôpozoç, filai); x0066; hâè xai êaâlôç. Tarüraî in

aimai, nazi a’îyflopazi 511 la?) âmeûœ Câw. ’Avr.

40mn; tz’ 05:1 â’v TE; nai90z 6 , (Î) ÂXOÀEÜ; raina

7&9 36055 ri) (pion , nahua; dnonfiaxz-zzv aïmzv-
rag. "Rare X97) êypze’vew a?) 116M), nazi gui aimai-
aGazz roi; ôzazrez’azype’vozç. 131.100; 15 695g 7 , 16311

éraz’pœv 560L 7159i 0è iapzèu oïôei parai (.szpôv

3è mi’Oôuaaeùç aicPL’Eerazz naïvwç. (Péan 8è naz-

pazyuec’azv nazi 7°) nozvœvz’az roi] «péyyarog, nazi

ri) 8 fui ,4de azûrôv frevaévazz. iOpaîç rèvÏH-

panka , nazi 16v Meléazypov , mi a’îüovç Sam-
yozcroùç a’z’vôpazg, aï et?» in) ,«oïpzazz, ôéEazwte



                                                                     

66 DIALOGUES DES MORTS, p
diaclase-v , e’z’ a; miroit; aivazne’pzipezê 31.1515501111;

3 l i 3 I S I , G v iaznhpozç nazi azëzoz; avôpawzu. Ax. Erazzpcnr, p.511.
75 nepazz’veczç-’ épi: 3è afin oïô’ 6m»; i (unir!) n31

tapai m (5(0); aima? oipzm 6è nazi ûuôv Endotov.
Ei 6è par) ôpzoloyeïre , tanin) xez’aoug têarè, nat9’

e r 1 î in î à s s a rnauxcazv azura naaxovrsg. Avr. Oun, un que:-
vouç 9 , à) Axùleüt ra yaip bengalis; roi 15’-
7ew 696314511. clamai» j’ai? W, nazi qu’aux: , nazi
aive’x509azt, 8éôonrau 155151, in) naziye’lwrac bigla)-

Io (au, (hanap où, TOIaÜTd eüxôuwoz.
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Explication de: mon.
1. ’A’ycwfi «contr. de àynus’az, ace. plur. meut.

(liai nazi à à-yswàç, se rapporte à TŒÛTG. Tu aimerois

smieux, disoit-tu, le ’voir sur la terre, aux
gages d’un pauvre laboureur qui n’aurait pas
de pain , que de ré ner sur tous les morts.
Ceci est tiré de l’Otfyssée , liv. 11, vers 488.
Lucien a ’vouÏu critiquer Homère , de ce qu’il
met dans la bouche d’un héros tel qu’Achille,
un langage si peu digne de lui; mais il est aisé
de justifier Homère, qui a voulu par là faire
sentir la vanité des grandeurs de la vie. B.

2. 5.5610 (sous-cm. nacrai), partie. prés. neutre
d’ËEsarz.-1rpatilou, aor. z. moy. de 1:96 et R.
«tipi»; il emprunte le second aor. de l’inus. au.

5. 017’006)» contr. de ai’yvoéow. R. a: priv. y:-
7véanw.’- «poiriuœv contr. de rposriuaiov. R. 7:96 et
riz». - Biou au génit. à cause de la prépos. «a?» ,

jointe au verbe. z4. au panna-ra, lia-é: maximapere celebrarz’nt
hominem. ë-rc sert à fortifier le superlatif.

5. natr’ oùzîèv , secundùm. m7117, en n’en. oùôiv
ace. sing. ment. d’aùâeiç, oùôeuiaz, oôâs’v.- 021mm

au gén. plur. régime de la prépos. ôtât , jointe au
partie. ôzatps’povrcg;-ôaôiaa’t de siam; fut. aiid’û);
parf. 6éôszna; parf. moy. ôéô’taz de l’inus. au...

5. miam, voy. 1, 1 , 6 , au mot macadam-cc.
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7. api; contr. de épiez; , d’épice, «Liant rêpi

ci Engin aida; combien nous sommes autour de
toi. aide , ceux-ci. Le génie de notre langue ne
rend pas très facile la version de oïâs.- oitpiëeratl ,
fut. moy. d’àaznvs’opazt. - miam, absolument,

définitivement. ,
8. ra un me» mmuOévaz est encore le nomin.

du verbe çépet. -1r51rov6évaiz. Voy. à mien ci-
dessus , n°. 6. - déganta (le déloyal , fut. goum;
aor. 1. moy. Eisëifmv; optat. ôsëaipmv, ana , auto.
- 5:14:10st , En , voy. z, 5, 5, d’ami, en haut, et
d’images; force d’ami, qui n’est pas moins?!
remarquer dans àvanéuzpsu , dît-là. et de réuni.) ; fut.
in» ; aor. 1. Ëflôflqaa; àlioptat. AEol. «épinez, en ôtant

Yang. s, et mettant u devant Q- oizi’ pour aidez ,
’voy. 1 , 5 , 15. - xtipouç, contr. de pipas; pour
[si une, posit. nanôç, dont le compar. est xeipow,
et e superl. zaifuaroç.

9. àpaivauç, contr. d’ipaivacç pour àyÆt’NOVEÇ , du

posit. à7a96ç, dont le super]. est datai-u.
10. montai» 75:9. 7&9 se prend ici pour 795v. Ces

deux particules s’emploient souvent Tune pour
l’autre.

wwwA I A A O F O E H.
AlOFENHxE KAI MATEQAOZ.

? . y Il! !
A10. a KAP, sui n’ai ué’yat taponne, nazz.
Traîneau ipuîw Trporzuâiaeazz dELoîç; Man). Kazi
ê7ri rfi flamine; pâti, ôîwœneü, ’ôç êÊazaÛzuaac

Kapz’azç prix; dindon; , 17.954 6è nazi AuzÏcîw êvz’œv,

nazi miaou; 65’ un; ûmyazyôum, 3 nazi à’xpz
Mthz’rrou ênéëmz , rai tramai 1774 ’Iawz’azç inondai-pe-

çôuevoç. Kazi mais in; nai uéyatç , nazi êv 7:0-
Âe’uotç naprapdç. T6 3è (néyzarov , 87:: êv À);-

nazpuazaazlï) [Milne «cœur-57595; 5x00 êmnet’usuov,
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68 DIALOGUES DES MORTS ,
3 in...» afin 60.10; venpàg, :2003 6135i affirme ë;
naine; êënannznévov, immun nazi civôpz’iw à; 16

dnszéarazrov einaouévwv Menu toi) nanz’orw,
aima midi: imbu 559?) a; à); (Bazôz’œç. OÙ dona)

5 aoz ôznazz’zoç êiri unirez; péyaz zPRoveiv; Azo. ’E1ri

tf7 (halai; zain, nazi n?) minez, nazi [figez roi)
refout); Mazu. N7) Az”, êni roûrozç. Ara. AIT,

’ï i r u e a i u a ra) nazie Mazuowize, ours n zaxuç en am eneztm,
0515 fi (ne???) wigwam Ei 706v twaz 4 éloi-

1o [459az dznazoniv eüpopqaz’azç népz, afin ëxw ainsi]! ,

15

riva; ëvEXd 16 66v npazuz’ov npo-z’zunesz’r, du un":

épair calangai ya’zp aiglon), nazi 714mo? nazi roi);
656mm; oignait»; npoogazz’vousv , nazi roi); ôqeazhnoùç

donpfiueeaz, nazi fait; (3!an aimasazuzbueeaz. eO 6è
mon , nazi oi miaulai; êneî’voz Hem, Àhnazp-
vazaoeüaz pina ïaœg sien êmôez’nwoûazz, nazi quia-

szzeïoôazz tipi; rai); Ee’vouç, de au rz payez oi-
noôôpznuat azûroi’c, éon. Xi) 6è, d) (filmais, min

’ôpzî), i3, n aimion’aezç azüroï), filial si (ni 1051:0 quia,

20 51L (mais)! imbu aixgoqaopsïg inti: tnÀznoz’arozç litiez;

nzeëduevoç. Man). ’sziwrtaz oint (nez ênsivaz même,
nazi iaôrzpzoç ’e’arazz Maûaœîaç nazi Azoyétmç; Azo.

Oûn iaôrzpzoç, d) yswazzârazrs- 5 où yaip. Manioc)-

7.0; pin 7029 oipéEerazz, peuvnuêvo; 15W imèp
25 yfiç En oiç eûôazzuouei’v d’aro- ALoye’vnç 6è nazi-az-

75).aiaerazz m’ai-oz"). Kazi miaou ô yin êv À).znazpyazoao)

êpeï ému-mû inti Aprspzaz’azç ri; ywazznô; nazi

aidaient; nazteaneuazaue’uov- ô-Azoye’unç 3è, roi)

yéti azimuta; si nazi nuai raizçov ’éxez, afin oidev-

50 6 oüôè 7&9 épeler! afin?) 106:an 167w 6è roi;
dpz’arozç 1159i aimai) n1m).e’).oz-rrev , duôpôg lSion

1 r I ’5’ a a z[fisëzœnmç unimlorepov , (a) Kaszav azuôpanoôwde-
GîdTE , roi aux": unifiera, nazi En fieô’azzotépzp x0)-

pzzp nattaneuazauevon.

[and



                                                                     

II’. PARTIE, DIAL. VIH. 69
Explication des mots.

1. ’AEzoîç, contr. d’àëzo’ezç, zinguât.) , à.

2. ûun’yayôym d’inrà et de R. 527m; fut. aigu;
aor. 2. i170» , par réduplic. Atltiq. n’yazyov, de la
l’aor. 2: moy. nyayoum’. 0:70» , j emmena; ultra)?» ,

1 emmcne son: ma Instance ,16 soumets. Bien
souvent àn-a’zysaeaz Signifie séduire , amener in-
sensiblement. - énéênv d’êméazivzo. (une, je vais: ,

’ êni , vers. xzraarpsqèo’usvoç , de dfpélfù) ,je tourne,
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et de nazi-à, en bar, je renverse, je ravage:
force de la prépos. nacrai.

5. salivait oùn 600m, sous-eut. Élu.- êënannuéuou,
partie. pal-f. pass. d’êëœana’u , elaboro , perpolio,
je perfectione ; la prépos. êë a dans le verbe grec
la même force que la prépos. e dans le verbe
latin.

4. nanisez, d’azipém; aor. 2. ânon (de l’inus.
En.) , de la l’aor. 2. moy. eûo’pnv; et comme
l’augment se perd hors des temps de l’indic.,
vous direz imper. 5’105, éden: , optat. Éloifnm.
«porzpnéaz’n , de 1:96 , ante , et de nuait.) ç aor. 1.

pass. optât. - npoçazivouav, nous montrons en avant;
force de la prépos. arpza’. - àçppipeaaz, d’a’zçmzpéœ,

parf. act. daignez; parf. passa âçiépnpzazz. Remar-
quez dans âpnyaz un z souscrit: ce qui en an-
nonce un dans la racine. Voy. 1, 2 , 11.

5. où 7ip,7àzp est ici une particule affirmative.
- Fée-to, imparf. d’oiouatz. Voy. 2, 6 , 1. - êpzî;
d’airain; fut. âgé). -nazreonsuazauéuov, partie. parf.
plus. de zzz-riz et de cnsua’zÇœ: narczaneua’zëm, ar.

ranger avec art. naraanevù, in; , à. naraansuà ne
signifiera donc pas ustensiles, comme je l’ai dit
avec mes devanciers (Thuc. 2, 14, 1), mais cf;
jets précieux. Il a encore ce sans dans Thuc.
2 , 16, 1 ; et 2, G5, 1 , ou tau-ramenai; est pré-
cédé de oinodouiazç. Voy. Thuc. 1, 10, z; 6 ,
91 , 7. Je connois dans Denys d’Halic..liv. l ,
lll’lfl’zÏw i596» naraza’nsuazi: on le traduit par, la
manière de bâtir les nierons (terrains consacrés);
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DIALOGUES DES MORTS,
mais là , je crois , naraansuai signifie uniquement,
objets précieux en ornements. Voy. mon Mém.
sur le plan d’Athènes, dans mon Xénophon.

6. Oùdè 75:9 une, et certes il n’en a pas
souci. 7&9 est ici partie. affirm.-naz-raz)téloz1r:v,
parf. moy de narrez).ei1m. - 106 unipare; qui? , au
gén. régime du compar. Ûïilïilto’îapov, ou plutôt

de la prèpos. npà sous-entendue, qui veut le
génitif.

æsmvæsæsW
10

15

20

25

AIAAOFOE 0.
MENIHHOZKAITANTAAOL

MEN. Ti niaisa, a) Taêvrazle; il rz’ aeazurôv
6669352, êni rfi liman êarzâç; Tan. "Ou, à Mé-

vznne, ainélzalaz fana roi) Miaou; Men. 057:0);
aip-yà; si, du; la?) êtrznûziaag main , il nazi mi Ai”,
aiguadpevog noz’lup ri) stpz’; Tazv. Oüôêu 692109,

si ânznûzpazzpz- qeüyez 7&9 ra üdzop, ênezdaiu npoa-
zôutazxaz’z’aûnrazz’ pœ- iiu dé note nazi aipüawyzau,

nazi npoasuéynw in?) crémai, oit au»... fipéëazç

ainpov ra pinne, nazi ôtai rôv.dazntû).zou dimè-
fiuèv, afin oid’ énaoç, 4591; aêno7tez’nez Enpaiu du

Xsi’pai (LOU- Men. Tepaicrzôv rz naïaxezç, d) Tain-

razle. Àrâp ciné gaz, tz’ yaip nazi dép TOÜ main;

où yaip crêpa ’e’xezç , dix êneïvo pin êv Audio;

nm") réGaznrazz, 511st nazi newïw nazi ôzzpfiv êôûuaz-

to. Xi) 8è 75 41m7) nô; âv in a?) ôtwnç, à ni-
vozç; Tazv. Toür’ mira il n6).azaz’ç écru, 16 un).

p.01) un LINXÎN du; déniez 050w. Man. 3012i
101710 pin 06m) nzareüoopev, ênei si; a?) aidez
noÀiÇeoEiazz; Tz’ 3’ 05v de: té dezvôv Écrou; il

déôzazç, par) êvdez’qz roi) noroü aên09aiunç; 06x 696)

50 yaip «mon parai mûron aidait, i7 gainerait év-
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11’. PARTIE, DIAL. x. 7,
TEÜGEV si; ërepou ronov. Tazv. ’0p9zBç prix: lé-
7ezç. Kazi 1051:0 6’ 05v pœ’poç 177:, nazrazôz’nnç, rà

ênz’iupLeÎv nz’yz-:zv undèu dedpzsvov. Men. Anpeïç,

d) Tabula, nazi du; «7.1.96; noroü deiaGazz do-
nsïç, ainpairou 75 êflsëôpou mi Az’az, Ban; rafi-
vazurz’ov roi; inti; 163v lutru’wrœv nwzïw 3557.-
7pte’vozç nénoveazç, où té üôzop , aillai trin 3&1)an

neqoÊ-npzs’voç. Tazv. Oûôè un êne’âopov, d) Mé-

vznne, aivazz’voyazz nz’vezu, "yéuozrc’n poz (1.611011. Mena.

Gippez, d) Tabula, (à; 01’515 si), 01’515 aillai;
nie-raz têtu vsnpâw’ aidûvazrzw 7ép- nazz’roz où naïv-

reç, (hanap a»), ên narczôz’nnç ôzqzôoz, rot) fidu-
roç azt’aroiag oôx Ônope’vowoç.

15

20

25

AI’AAOPOE I.
MENIHHOË KAI XE IPQN.

a!

MEN. KorzA , Li) Xez’pow, de Set); d)» ênz-
Gupn’aezaz; cinoeazveiv. Xezp. 147.7195 razür’ finouoazg ,

(Î) Méuznnea nazi ré91mnaz , (à; 699i; , ai9aiuazrog
sium duvaiptêvoç. Msv. Tz’ç dé ce ’e’pzag roi) Baz-

vairou ëaxev, dupaient: roi; nonoig xpnpzazrog;
Xezp. ’E â) npèç 6è, oûn aioôuet-ou and. Oûn
in! in ri» la ainolazüew tin; aihvazoz’azç. Men. Oôn

tiôia in: , Çôvraz époi): rà en; Xezp. 01’". , d) Mé-

vznnei ce. yaip 755i) , Ëywye noznz’Rou rz nazi 013x
ain).oüv iyoüuazz siums âyzi) 6è Caïn; dei, nazi cino-

èazûœv pan; ôpz’oz’otv, ilion, quo-rap, rpoqîiçz azi

œpazz de azi azurazz , nazz raz yzyvopzeuaz aman-raz
éEfig émana , (hanap énolouGoûvraz Sampan Baz-
répzp’ èuenMaGnv yoüv m’a-tria. Où 7aip in a?)

«in? dei, aillai nazi in 16:) FETŒUXEÎV 81cc; ri
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169113311 in. MW. E5 léyezç, (Î) Xez’pwv- rai ëu
a’êôou 8è 11:6); qe’pezç, aËz?’ 05 upoelôzzevoç azt’rz’ai

finszç; Xezp. 013x. ainôôç , â) Méuz1rm° 15 7&9 ido-

rzzu’az nain) ënpzrzznôv , nazi ra npaîypzaz 0138i]: Ëxez

ra ôzizpopov, êv (pan-i eïvazz, fi ëv anôrzp- 601m
te oûôè (Ïuh’nl, 6mm? a’ivœ , 0516 nezvfw 35?, 027J:

duerrzôe’szç 10151001: aimévrzov êazze’v. M621. "09a, a)

Xez’pœv, (La «591:6me amuré), nazi êç ra azx’rz’ô

aoz ô 1670:; nepzarfî. Xezp. HG); 10510 936;; M511.
"Or: si rzîw êv a?) (5&9 7:6 ëpozov niai nazi razûrôv
êyévarô aoz npoanopèç, nazi êvrazû9az ô’zzozaz aura

npoanopfi ôpzoz’zoç div 7évozro, nazi 351mm (nez-az-

Ëolfm ce Çnreïv nuez nazi êerÜGev ê; 60.101! Mou,
635p oïpzazz nizîûyaztov. stp. Tz’ 05v âiv naêQoz mg,

a) Mévzmref; Men. "07:59 oïpazz nazi quoi, cuva-
rôv ô’vraz dpéaneaâazz nazi dyam’aîu roi; napoüaz,

nazi panai); aûrôy aiçdpmou aisseau.

WMWWWAIAAOFOZ 1A.
MENU-11’108, AIAKOE, HYGAFOPAZ, EMHEAOKAHÏ,

20

25

ZQKPATH 2.

ME. HPÔZ roi) filoûrwvoç, a) Aîaznè, mana-
y’naazz’ am rai êv 928w mina. A’z. 01’: êaêôzov , à

Mévzmre, aïnazvraz. "06a pâli TOI. neqaazlazzzbô’n,

(niveau? 0610in pêv 51L Képëepôg êarzu, oïaBaz,
nazi 16v nopeye’az toürov , à; in: azens’pazo’r nazi

ria Mira-nu, nazi rôv IIupzzçhye’Govraz flan échau-
nazç êo’zzâv. Me. Oz’ôaz razÜraz, nazi 6è, au mûm-

peîç, nui 16v fluctua 51’601; , nazi fait; ’Epzwûg’

roi); 5’ civepdmovç au foin; milan adieu, nazi
fumera. roi); èmmôzzouç «616v. Aï. 051:0; Ré"

u
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11°. PARTIE , DIAL. KIL. 75.
iÀyézzézwœv’ 0510"; 3’ 37.0.1954, 05mg ôê ’Iôo-

pavai); nlnaz’ov, ênszra’Oôvaoeùç, cira Aïozç,nazi.,

Azowfiô’nç, nazi oz’ a’z’pzzrz’oz 7(1);; cEDO’nImu. Mie. Baz--.

Bai, (Damas , 0H ce: erw èazqnqoôzzôu rai nuai-u
lazzaz xapazi ïèêzm’azz âyvœaraz nazi aïpzoPcPaz, ndïzzg

miam , nazi 17390; 110M); , &pevnuai (à; 021719634:
nüp’nvaz! 051:0; 6è, zÎ) Aîaznè , ri; Eau; Aï. mari;

écru. 0510; ôé Kpoïaog, nazi 1razp’ afin?) Eup-
ôazuahraûnç’ 66’ inti? roûrouç, Mz’ôazç êneïvoç

3è Ee’pEng. Me. Eïraz dé, (Î) naZGazppzaz, r3 tEllaiç-

ïzçpzrre Ceuyvûvtaz yèu 16v ’Enr’zaflovtov, ôtai 5è

16»: 696w 105?); êm9uyoôvraz i Oïog 3è nazi ô Kpoïm

ad; Eau! TàvZazpôazvaê’rrazlnv 5è, a) Aîaznè , naz-

raîEazz [minutai nôfzfmç êm’rlaeqzov. Ai. Mnôazpzzbg-

ôzazepüzpezç 7&9 azfrzoü ra npazvz’ov, 7vyc’anÎov 6v.

Enfilez ce: êmôez’Em nazi roi); aoqaoûç; Me. N75
Az’az 75. Ai. szîn’og 0516:; 00L ô Hu9azyô a;
êatz’. Me. Xazïpsz, ô Eüçopës, Ô’ÂMDDV, û 3,.

ri aiv ê9é7upg. Hz). N1) nazi 06 7e, ci) Mévume.
Me. Oûn in xpuaoüg 6 laztpzïç êzm’ (me; Ha. 06
7&9. ’Allai qépe, 180) si rz’ aoz êôo’Jôzpzou fi nipaz

fixez. Ms. Kvaipouç , (5’ yaeè, (bore où toüro’

au êôàôipov. H96. Aàç’pôvou- me: napai ye-
npoïç ôôypaz-raz. Ai. 0510; 5è, 26le ô’EEnne-
atz’ôov, nazi Galfiç êneïvoçz nazi 1razPÎ azô’coiaç, HL?-

raznôg, nazi oi dinar êm’ai 3è mines; eîaiv, du;
ôpqîç. Meu’Àproz 051m, a) Aiaznè, pôvoz nazi qaazL-n

690i 163v amura. Î) 5è 0110306 érafléwç, (banc-:9
êynpvzgz’azç 5910;, ô razïç (plunrazz’vazzç 1’310; êEmI-

mm, rz’ç éarw ; Ai. ’Epmôonlfiç , (à Mévz1r-,

7re , rîpzz’ezaGoç ainà ri; Aï-mnç râpé)». Me. ’Q

panda-zou Batiste, rz’1raz9zbv dazuz’ôv à; toi); npazA
’rfipazç êvéô’azleç; ’Ezm’. Melayxoh’az rzç, Ô Mi.

une. Me. OÙ ai Az’az aimai nevoôo (a: nazi:

H i z z
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«Sang, nazi tramai nôvaaz’ mâtai a: dvapaî-
nœaev ouïrai; npn-zrïazu «in évdëzov ô’waz. mm

à)?! m’aôév as ra décampa: daman. éqaœpaêenç 7&9

«sema; Ù Emnpaîmç 8è, à?) Aiaznè, mû flot:
5 cipaî Eau; Ai. Merai Néaropoç nazi l’Iazlazpvîôouç

to

15

ne

25

êneïvoç lapai rai tallai. Me. "05mg ëGoulélmv
iôeî’v an’nôu, sinon êv9aêôe êarz’v. Ai. ’Opaîg 1sz

içaz).aznpév; Ms. "Armure; çalaznpoz’ eiaw’ ôarr

traineau En; si?) roüro ra yu’szzayaz. Ai. Tàv az-
F61! 12’700. Me. Kazi IrofiB’ ôyozow azyoi 7&9
ànazvreç. 2a). ’EzLè Cmeïg , a) Méwmrc; Me. Kazi

pélot, a) Eünpazteç. En). Tz’ rai êv Â9nvazî’ç; Me.

novai :6311 vêt»): qazlqaoqeî’u léyouaz- nui rai

76 axrîpaztaz anisai, nazi rai fiaôz’apzazraz si Sed-
aazzré tu; , ânpoz qzhîaoqaoz. En. Mafia n°1101);
ézôpaznaz. Me.ÏA).).ai Észaznazç, affura, oie; in: frape!

aoi Âgz’anmrog, nazi filaire)» azürôç. ô pin: abro-

rvéœv quipou, 6 5è roi); êv Zznelz’az tupaiwovç

Sapamfzew ênyazedw. En). flapi êpoü 6è rz’ gape-
voüazv; Me. Eôôazz’pœv, a) Zônpazraç, 65119900110;

si rai 75 rouirez. nains; 015v as Sampaîazou o’z’oy-

Iran ëuôpaz yeyeyfiaeazzr nazi mina êyvœne’vazz,

nazi mita (5a? yaip , oignon, toilïfièç 1572:1!) m’a-
6èv :îôôtaz. En). Kaziazûrfàç ïzpazanov TdÜ’td 1:96;

azûroz’aç- ci 3è, eipzavez’azu (pou-o 1:6 «pâypaz sïvazz.

Ai. Kaiyd) 7’531) âmzyz, in? nau’ Il; ripai; venpâw

bien ôzazzyuyzbv. Toi MIME 6’ êaazü9zç ô’zpez, Ô

Méuzmre. Me. ’34:va nazi rami 7&9 indue? , (Ï)
Aiazna’. -

î

L
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Wæmœ
AIAAOPOE 1B.

AIDFENEZ, ANTIÉOENEÈ, KPATHZ KAl HTQXOE.
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AIOI’. ’ANszeENEz nari Kpaênzç, mon?»
a’z’yoyew (bars tz’ afin aimas), 3139:4 ri]; naz90’50u

nspznazr-rîaovreç? 096mm: roba: nazz’zàv-z-Îzç , olot’

me; sic: , nazz n ënazatog 41:7sz mm; Avr.
’A7rz’wlusv, (Î) Azéyeusç. Kazi 7&9 En: ra 95’an

iôù 7évozto, roi); péan ôanpüourazg azûaùnfizîtaézv,

roba 6è iKEtËÛOVTaç dqs9îwazv êvz’ouç 6è (lôîzg.

narzdurazç, nazi êni mahonne); (1)9oüvro; to?) ’EF-
p.05 55mg durzGazz’yov-z’azç , nazi ûmïouç azure ef-

âoytazç, 0138i): ôéov. Kpazt.”E7zb 705v nazi CIT.-

7fiaoyazz 1311131 a? sïôov, 6min nazqîezy, nazvi 171v
566w Amy. Azfi’ynaazz , a) pr’mç’ ’e’oznazg 7&9

nuez nazFfi’lozaz êpsïv. Kant. Kazi aillez pin 1re).-
Âoi avynazrs’âazwov flib- êv azûroî’ç 5’ âm’anyoz ,

’Iapmuôôwpôç ra 6 filnûazo; ô fpétepoç , Mi ’Ap-

aainnç ô Mnôz’azç Ürzaszoç, nazi ’Opoz’rnç ô Ap-

péyzoç. i0 pi): 05v ’Iaynvôzîœpoç (êrreqaôvsuro 7&9

fana 1151-631) mur). 16v KzBazzpo’waz, êç ’E).euaïvaz,

oïyazz, finôz’Çwy ïarevé TE, nazi ’zô rpazüyaz êu razîv

139023: si)? nazi rai 1razzôz’az raiiveoyvai, a? nazre-
7.27.0z’7rez , dandin, nczi êazurzï) êmye’pzzçero rfiç

rôlymç, à; KLQazszwaz faîtepëammv, nazi rai mai
rai; ’EhUGepaÏç zœpz’az raye’pnpzaz aura 13m3 ranz

7:02.53.sz ôtoôeûwv, (Mo pavot); oïne’razg êmfiyâro’

nari razüraz, quinoa; TEËV’ÏE xpuaâç, nazi nupêz’az rét-

uzpa. in? âauzoü Ëxmv. ’0 5’ Àpaainflç (yanpazzô;

"flip nia-n, nazi uni Az’ afin ëaepwo; du 641w) ê;
ra fiaçëazpznàv üXBEro, nazi hèyazvaîntezkneëèg fia.-

D2
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a! a a I l w a .. z-r zÇzaa’, nazz 122m) 10a marna aura) apoaaxônaazz’
nazi 7d? à. 17m0; miro) CUVETEGVY’MEL, puai 19.737;

dszz’n-e’poz êzaznæpéareç 137:6 9129m6; rzaog 7re).-

raza-raû, êa If, ê7ri ra]: Radin, qui; ria KOITUTOZ-
zizi-ana aayn7.onfi. eO (Lia yaip Ïkpaainng émûm-
asa , da; ômyeïra, mali; «au afflua 76.0013775209-
pzrîaazç- amurai; 8è ô Gpç’zë , 135 m5111, yèa ima-

Na .* 7 l Q I i I 4 l Ilava, azmaezerdz tau Apaaznoa noarow azura; a;
û’no9eiç ria aaîpzaaaza, azûtaa 1:5 àazmz’gez nui

réa ’z’n-ma. Avr. HG); aida TE, à) Kpaêrxç, pu;

10.7.73 taira yeae’aSazz; Kpazr. CPalma, à) ’Aarf-
a95açç’ 6 pèa 7aip inflazaaea , einoaaêmxûzî rzaaz

I Ç î i 5 Â l a Inovtoa TrpoGEÉÀ’npzeaoç’ o 0945 65, 51men 1p ne),

112 airenpcûaaz’z’a [17:11 naaaëoîja, nazi. napü).95a

ataràa f, dnzùnf, , êç 16W ônMaazç, ôéxerazz 1??
aazpz’aa-ç nia inélazaza, nazi tz-szbansz 1’611 l’un-av 61:6

ra larépaoa, 151:6 81251.05 nazi acycôpôrmoç éazuràa

ôtaneipaarazv ôzslazuaérazz 5è nazi 6’Apaaîn’nç ê;

rôa’fâouëôaaz ôzazzmaië à’xpzç 15m3 nia rafla. tÛpaîç

aioa n êyëaaîo ; 0-5 raïa daôpàç , aillai roi) innau
galba ra ’épyoa. ’Hyazaa’azrez 8è ëpœç ôpérzpzog

a v u I *YI r n I r ,(9a un; «li-mg, nazi Y;ng matez); nazneaazz- O 65
.75 ’Opoz’rng , ô îôzzbtnç, nazi fléau inalôç rab

V Q 7 "x, t I l , W fn°85, nazz ava egrazaazz xapm, aux 01mg [maz-
(en: êziaaazro. Haz’axoaaz 8’ azûtà drapé"); Mfiôoz

Mia-reg, émia aimëôaz 76a ïnmoa, (Bans? ai
E111 tzîw ainazanBa êmËae’aoateç ainponoônri yak;

paôz’Caaaza. tune Ensi-nazrazëa).ziw êazaràa ënezra,

n a. a -. a I a» c a;nazzauziegnzaz anxaap azazarazaeazz 7,952521, a [327.-
naro; gEplzpiç aipaîpeam; azÔ-zàa ênépzaea 5:79: 1:96;

16 nopGyeîoa’ E76) 6è blâma, lat. Kayak 5è ,
ôte maniera , 056" ,aEaéazEaz lépazuaz’ô’a 10?; aillez;

ail): dçeigaz’tzzzbëaarazg azôroùç, apaaôpazyziw Ëîîi

ri nofiyeïoa, apandre’hzâaa Xszaza, (à; a’za èm-
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tnôaz’œz; 1rleôaazzpz. Hapai réa 7:7.0üa ai, oz’ (nia

ëôainpaôa TE nui êaazurz’wa’ êyzi) ôèizaêlaz êTEpfi’Ô-

I ana êrr’ azûroïg. Azo. Si; pâli, 0’) Kpairnç nazifia-

si
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rz’aG’eaeç , rozoûrœa êtüxçre iaaoôoznôpwa’ épiai

8è Bleqaz’azç 15 ô êazaeza’tfiç, ô ên Hèzpazzz’bç, nai

A.ip.1rzg a ’Anazpaaia , Eeaazyàg ziw, naiiAaiznz; a
7rloz’aazoç èn Koaz’a90y, auynazrzrîeaazw ô (Lia A96-

pzç, 131:6 1’05 maria; ên qappaênwa deazau’w’ a

8è Aaâurrzç, ôz’ Ëpœraz Mazarz’oa fi; êtm’yazç aim-

azaaêEazç êazarôa’ ô 5è Bleqaz’ag ,. Mu?) 6297km; éle-

ye-z-a aineanlnniéaazz’ nazi êô-ôlau 8è dupé; à; fui-59.

Golia nazi lama; êg ra ainpiëe’arazroa (adulait:-
vaç. 313de 8è! nazz’nsp 9360;, événpzaaa 3a 7:96-

Traa énogaz’aov airez tu) Fia Asipnôz airzœpzs’aq) 16v

aiàa , (Mn a’z’ziznaz yéti-raz inaeèç, ïana , in? azi-

I- d a N f 4 N a.tau, 0g ralazaraz exœa 011.01) xz’lzaz, nazz magma

a a  azz’nàç, êaaeannoarazérnç (Ba, anrœnafzoenazz’rsz aca-

.az’anap rétrapazç 6607M); nazPEÎszÂ Xi: 3&1 ’A-

nazpaaia (ËGIEJJE 7&9 naineï-aog, mi naz’çngqîra ri;

Magie?) Il, azirzaî.ràa ïamaz , amurai ôéa’ai; "0;.
rai); fait; nolezzz’ouç, oôôè 710371016 Ë’rpeaazç, aillai (20.0-

nzaôûaœç fiymaz’içoa 7:96 film a’illœa , fana ôè Toü 16-

xôatognazzôzanazaz’oa,nazi ôaznpûœa êmnlaiarwa, nazi

aîeaazypzîaa âaz’lzaz; ôyeaaazïpç. i0, (Là)! 7d? Blezpz’azç

azurât; émut-ai) nazr’n’yôpez za9aiaazç nollia tria a’iaoz-

am, au xpizzazaaz; êzçûlazne çoïç (môèa JIPOGÊ’ILOUGL

nlnpaaôgnozç, si; arêi fizéaeaeazz ô pairçzoc, vagi-5
(Ion. Hlfia âaoz’yaoû tria TUXOÜŒOW tepnzolfia naz-

péaxoaitare aréaaa’zeç. ’All’ 155T: (aléa ê1ri a?) ara-

yz’zp èaziga’ daraëls’mza x97) nazi, aimanta-mû n6ë-.

(mesa roùç aicçznaouzzénoag. Bazâazz’ ,»1:alloz’y; , nazi

nomma, nazi rififi-Q 5anpûoareç filin: r6»: aso-
yazïw toûîwa, nui amz’wa. Albi nazi ai 1:02:11)

v 7577901615; àîûpaamz. Tz’ To510; aipaz ria zpzlgaàa

w .Do
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azôroiaç ëxez raïa (sima; Taïaroa 05a réa anépyhpœn

ïpeaeazz Baalazzazz. Tz’ aunaûezç, ralznaïaroç aima

Gamba; Tz’ dyazaaznreïg ,. à) Bélrzare , nazi razfaraz

I yépzaa dazygaâaoç; iman (jacazleiag i691; Hrœx.
5 Oz’aôazzadag. Azo. Alla aazrpairrnç rzç; lIrzax. 0653

"faro. Aza’. ’Apaz 05a ênloûrezç’ eïraz aêazaî as ra.

rallia ravqriaainalzrzaaraz reGaaiaazz. Hua. Oûôèv
rozoïaraa’ aill’ in Fia êyeyôaeza aillai rai êaaeai-
noaraz’ Bz’oa (3è a’z’rrapoa airai nabi-p.01) nazi épand;

.16 eÏXaa’, à; iarrepëalfia mxèg ôta, a’z’renaôç rez;

naziï 1rpoaérz xœlôç nazi aipuôpôa (3lé1rœa. -Aza.

Eiraz rozoïaraç ’zîw , C771! 13963.54; IIrzo. Nazz’ï 758i)

7aip in; ra qaôvgz nazi ra reeaaiaazz ôezvôa, nazi
aeunréoa. Azo. Haganrazz’ëzç; a) yé’pwv , nazi pu-

15 panzsûy. ripai; r6 Xpezbaz nazi razÜraz ilznw’mîç ânr

rai) noszzézoç. Tz” 05a dia ri; in léyazzn-epi erw
aezîw, anars ai mlznoïaraz çzlaëœaf’eîma 3 013:;

Expfia ôzzbneza ria Sévaraa, dag râw éa réa 756m;
naznâw-Àqaaipzaaznoa. ’All’ aim’aayzea flan, En) nazz’rzç

,0 igné; Ûm’ônrazz (in; ainôôpazazv Baulztîaarazg, 6an
h mai rô.arôpzzoa eîloupé’aovg-.

AIAaoroz 11x.
AI’OPENHÆ RA! H0«AYAEYKHE.

3’.

4:10. a HOMI’AEYKEE, êare’llaznazz’ aaz,, énu-

ôaia raixzaraz daélünç (aàa 7&9 éarza oîpazz, riz

daaszzîwazz azîîpzov), fia Trou. i630; Mèazmrav réa.

35. nt’aaaz (559m; 6’ aia. azfarôa, èa Kapz’a9qaz nazrai ra

Kpaiaezaa ,. à êa Aunez’a),.r6)a êpzëôarwa qui; ail-

lilwçi azloaôqazaa nazrazyelôaaraz) , eirrsîav «par.

du,» ,’ au Soi, a. Méazmre, alexie: a Amar:-
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au; , si aoz inazazî); rai fanèp yn’; nazrazyeys’lazarazz,

insu: êa9aiôe nollzî) 1rlez’œ êmyelazaôlaeaaa. ’Ene’z’

[Léa yaip âa aipqzëôlza a0z in a 757.0); la, nazi .
,nalia r0, Tz’; yaip au); aïô’e rai (16702 Qz’oai
’Earazi’aHaz 6è oz’a nazûap flâniez); 757.51, naz9aî1rep

éyzia aüa- nazi pailzaraz êrrazôaia 099E; rob; filou-

az’oza;, nazi aazrpairrazç, nazi rupdaaov; 051:0) roman
août; nazi aian’zzauç, ên péan; oizaœyfi; 5zazyzaw-

anops’aaaçr nazi au zzazl9azn0i nazi éyeaaaï; eiaz,

pepvmaéaoz eraa au». Taüraz léye «au? nazi 7:90a-

e’rz êprrlnaaîzasaoa rfiv 11069an finezv S’épyzoa ra

arollzîw, nazi si nov eüpaz èa rf)’ rpzôôzp ’Enairn;

ôsïnvaa nez’zzeaoa, il ziaôa in nazQazfaaz’ma 3 fi rz

rozoüro. Hol. fill’ ainzyyelzî» razüraz, à) maye--
vs;. "0110); 8è eiôzîa (naz’lzaraz, émia; rz’; êarz tria

ô’ziaza ; Aza. 75’pzaa , qazlaznpô; , rpzâziwzaa Ëxzaw

atolûezapov , 621:0:er influai) aimmrrraizaeaaa , nazi;
rai; ênzmuxfi; râla faaznz’œa noznz’loa. un; 5’

dei, nazi rai nollai rob; ailazÇzSaaz; raûroza; 090.0.
miaou; êrzzano’mrez. Hal. Tqiôzaa eûpeïa ciné 75

reforma. Aza. Boz’alez nazi 7:96; azüroia; Ensz’aov;
êarez’lœzazz’ rz raïa; çzloaôaoug’, Hal. Aéyr m’a

papa 7&0 0153i reître. 4 Azo. To (nèa 6l0a , naza-
aazaÛaz; azz’araï; nazPEFyûaz l’apoïaai, nazi flEf’ai 76m

aluna êpfëouaz , nazi néparaz qaüazaaza ailliloz; 1,
nazi npoâez’lau; nozoüaz, nazi razazâraz aïnoaaz’êpza-

raïa ôzôaianazaaz réa aoüa. Hol. ’All’ Ëpzè 4429??

nazi cirrazz’ôearaa eïaazz afia0uaz, nazrnyopm’aaraz ri;
aoqz’az; azz’arzîav. Azo- 21) 6è aîzaza’aëeza azz’aroï; and

fluai) léye. lIal. Kazi ravira, G) Azayeae;, abraca-

. I757.6). Azo. Toï; 1rlozaaz’az; 6è, a) ailrazroa H0-
zluôez’anzoa , ainaiyrelle ravira: naza’ flamba. Tz’,

a patrazzoz, rôv 10060» gaulait-rare; Tz’ Bi Hampe?-

a î I l I l l695 Eau-zou; , layzëozaeaaz rata; ronaaç, nazz. raz-

D4
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lazaraz Erri razlaiaroz; auvrz9éareç, m’a; X97) Eaaz 660-

lôa Ëxaaraz; fineza 9.519 alz’yaa; Hal. Ei91’2aerazz.

nazi razÎaraz 1:90; ênèz’aou;. Azo. Alla: nazi roi; naz-
laï; 75 nazi Ëaxu9o’z’; léye, Meyz’llzp ra raïa Ko-

9za6z’zp , nazi AagaaEe’aqa la?) Trazlazzarfi , ôrz arap’

fizaïa 051:5 75 me): mm , m’îre rai xa9arrai 1*; 95’-

lazaaz apparu; à ê9z’aem’zaz êni raïa 1:90azbrrou Ërz

Èariaz, aeîa9a eia’raaaz, i, 59.00 naz9re9oz” aillai 1:02araz

9Lz’az affina nôvzç, 5 cpazai, n azaz’az yuizvai raïa nail-

lmaç. Hol. Oz’a xazlerzôa m’a i: 6 razïaraz EÎTIEÎV 1:90;

raïa; nazlaia; nazi iaxa9aû;. Azo. Kazi roi; néan-
aw , a) Acinzav, (nolloi 6’ eiai, nazi aiXGzszeaoz
r69 7:9aiwmzrz, nazi ainrez’90are; raina ai1r09z’azv) lé-

ye (aire êazn9ûèza, 973:5 azÎszÉaiÇeza, ôznylzaaiaasao;

rria êarazïaQaz îa0rz9zz’azv , nazi au 6:90am: raïa; êneï

arlauaz’ma; m’aôèa éyeîaou; aûrzîw. Kazi Aarneôazz-

p.aaz’0z; 6è roi; aoî; razi’araz; si amuï, 1raz9’ ê9zaïa

Ëmrz’pmaoa, l’êyzaa Enlelt’aaiiazz azt’araû;. Hol. M71-

ôèv’, (Î) Aîayeae;, 1:69i Aaznaâazzyaaz’œa léye’ m’a

7&9 aiaéEapazz’ 75’ a? ôê 1:96; raïa; a’illma; igna-

Gaz; ainazyyelzîa. Azo. êaêazazaea rafiroaç, ê-erz’ am

60m? a) ôè’ ai; 1:9aeïrzav cinéasynazz naz9’ ê9z0ïa

’raia; lôymagj

Explication des mon.

1. Le Cranion étoit un Gymnase situé sur une
colline Voisine de Corinthe, et entouré d’un bois
sacré. Le Lycée étoit aussi un Gymnase situé dans
un faubour d’Athènes, où la jeunesse ,se rassem-
bloit pour s exercer , et les philosophes pour con-
troverser. Diogène avoit coutume de lasser l’été
à Corinthe, et l’hiver à Athènes, se comparant
en cela au grand roi qui passoit la belle saison à
Ecbatane, et la mauvaise à Suze. (Voy. Dior;
ClariJostâme, discours 6’. au commencement).

.--------------A
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On voit , d’après cela , pourquoi Diogène indiquez

* à Pollux. ces (leur endroits, où il pourra tramer
son disciple Ménippe.

2. Au commencement de chaque mais , les
riches avoient coutume de faire purifier leurs»
maisons, et ne voulant plus user des aliments qui

pse trouvoient chez eux avant cette purification ,

la

ils les faisoient mettre au coin des rues et dans
les carrefours. Les pauvres et les gens du peuple
que le besoin rendoit moins superstitieux, pil-
loient ce repas , qu’on appeloit le souper dil-léoate ,
soit parce que cette déesse présidoit aux carre-
fours , soit parce qu’on l’invoquoit dans les pu-

’ rifications, dans les enchantements, etc. Voyez
15

20

z5

50

Aristophane , et son scholiaste , Plutus. V. 595. B.
5. Le texte dit: un œuf de purzfication. Les

anciens employoient dans leurs purifications (les
(Jeu Fs que lion appeloit pour cette raison ava lus-
tmliu. --- Nisi se ’cenzizm lustraven’t avis ,
dit Juvénal , Satire V1, v. 516. Après la cérémonie
on ex osoit ces œufs dans les rues , avec. le sou-
par d’ écate. B.

4. Cette plaisanterie , délicate sans doute chez
les Grecs , puisque Lucien l’emploie, est aujour-
d’hui areléFuée chez nous parmi le bas peuple. B.

5. Que que ingénieuse que soit la correction
diHemsterhuis , qui, au lieu de nais-raz 9.5.0: 129i»
nôazç , lit miam pin Manne; , tout est ici une Iné-
rz’mble Mycone , ciest-à-dire , une confusion
universelle, nous avons suivi la leçon ordinaire ,
parce qu’elle fait un sens raisonnable, et que
diailleurs rien n’empêche qu’elle ne soit un pro-

, verbe, aussi bien que celui que rapporte Hem-
sterhuk.

6. où xallfio’v. Il ne me sera pas difficile nous"
plus de dire cela à des gens fiers de leur force
u de leur beauté.

D5
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 AsIAA10F0EdlAL
Xépwv, Nacpoi , 13951:5; , k Méwmog ,. Kappôlwç ,1

Acilunxoç , Augusta; -, Kgaîrœv , 00.600qu ,y

’P-rÇ-rwf.  

,r . I . N ÉXA. Anonyme dm ’s’xaa ripa: ra? npaêypara.

    2 N l t au I Î r9179014 [(1511, 145m; , f9; oflags: 1?, anaqaîôzov ,! xfzu

vnoaaepov son, un. 6119951 ne floua, mu. 77v-
Tparrfî êni" Sérepac, oîxfiaztauv reptrpanéw 1511.51";

5 3è TOGO’ÜTOL 6251.0: fixera, Trolls? êmqaspôpevoyëxa-

on)». *Hu a?» p.516: mâtion- êyëfirsl, ôe’ôm po?

561590»! paravoiome’ and paillard 6116001. niant?»
sm’amoee...Nev.poz’». HG»; où); Hurricane; eûnloin

. - , 1 u r - , x a I0014511 , kap. L74» 19(sz cæcum). Puy-flou; amen-
1:0 vsw 7973 , ra? 115917102 TOZÜ’Cd milan ênî ri; 731’6on

15

20

425

xarzlmôumç. Mông 7d au mû 01510.) ôa’Eau-o
figé; 1:6 nopûpeïov. 20;, Sè, (Î) Égymyelioe: ré.

dm) roûrov (môéva Tripaôéxea’îat aürôvg; 3; Em-

[1.73 447M, ML 102 ëmnh, 71367:5? ’e’ïçmæ, 02-no-

Galo’w. H495? 6è 17h: abrogészz: Enfin , afin)":-
vwszs «13min, xai’ dyahépgawe ,I yuyvmïç èm-
Ëou’uaw dyxyzaêëwv. ’Elo. E5 15’724; ,l mû; 05m:

flOLYÎprÆy. 057:an 11’; à 75.069169 éon; Me. Mé-

mrmoç Ë7œ75° a.» iôoù 75 mégot pat, (Î) 159515,

nazi 76 fiixrpov à; Div 11:11qu ainefJèL’Gow. Tày
rpz’âœya 5è 0153’ êzôptaçx, a; 7mu3w. (J. "ELL-

Sozwe, (Î). Méumnçe, dv3961: (mon, mini); moos-
39m Ex: 1141992 r62: xuëepw’fim à .’ ûwloü, 15;

Ëmanonfi; ânonna; ’O 3mn; 5’ auto; 11’; éon;

X019. Xapyôlewç a" Mayapmôg. 139. Âfi66u9t 1:0:-
yapoüu. 16, 7.00.209, nazi ’nèv nôpmv Wh: fia95ïau ,
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nazi ri: èni 16a): napezcbu èpû’muz, nazi ri), 65’951:

Bleu. ’iEXEL nankin. Eüëwyo; a? Ëm’âozwe 75’637.

eO 8è tin; nopzçupz’ôoz 06:05:, nazi ri ôLiô-nzzoz, 6

filoavpàç, ri; (in! tuyxaiyezç; Aapz. Aaz’zzmxoç,
Faldmu rû’pozwoç. tE9. Tz’ 073V,7t:) Aépzmxe,

.. , s - ïrouvrez ’éxœy nagez; A151" Tz’ 02v; agami a"un
1591477, yupvàv 7’6an râpawov chapon; lita.- ’lu-

azwov gêna oüôayô; , venpàv 3è par (bars
m6901) mâtez- Amy. ’lôoz’a cor. ô 7:).oûroç 021:5?-

fnmozz. (E9. Kazi réa Tûcfov dî’ièélqjov , (Î) Aigu,

Taxa, nazi Div Ônspoçz’azu- (sapées; 79?? 16 mp-
9yeïov wvepneaôvroz. A111. 0137.0511 03.7.5: 26 8&6»;-
yaz ëozao’u p5 ëxew, nazi du èçsqrpt’ôia. i139. 01’:-

êayôg’ aillai nazi mâtez üqeç. Amar. 1222-1.» Tl

ërL; mima 7269 dqafinât, du: àpqîç. 15.0. Kazif’z’zàv 

émécha , nazi 171v âiyozozv, mi 17h! 589w , nazi
fin» 6979211 , nazi razüraz 65W; Aalui. ’lôoû am. Lin-I

16; aigu i159. flEzLSawe flan. 21) ôè à flnxùç, ô
mMaazpnog, ri; si; A1. Aægazaz’zç à filmfiç.
T19. Nazi Ëoznaç’ oïâaz 7(ny ce, Trollinzg à; TŒÎÇ.

talozz’utpozz; ËôdW. An. Nazi, (Ï) itlpwî’ «27.7.92

napiôeîaz’ 51.5 7141.1161; (51119:. i159.» 06 yuluvàv , (Î)

fiélrzare, roaaûtaç dép-nez; napaâeëümyëqu- âcre

021166qu aûtaiç,.ê1rei 11171513554 ri; 07.953909, rôv

ërspou 15681 éraflai; pzüvov’ 0517.32 nazi rob; are-

qu’vouz; mérou; dadèèuçpv,.nozi rai nzpûypzraz. Au.

13015 dot yuyyàç, (à; 6944;, 921736); afin, nazi
iaoataiozog-roï; 60.7.01; vangoïç. ’EP. Oürwç zigza-

vov 025059171 aïvozz, (bore ’e’pâazwe Kazi ai; 5è du

79.973101: duoûs’pzevog, (Î) Epsirœv , nazi ria zzz-1.1»

I Ki I I ! V &i I ’inm ce rpoaeu, nm 1m; rpvzçnv, panas :1 ev-
taécng niais , mgôè rai 16»; moyôvœv daigner
macaire 6è nazi ye’voglnai ôàEozv, nazi si noté
de. i mm; dvenv’ipv’éev I;Çœp*,çéç1.v nônùovôn-r Mu
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rai; 163v dvôpzaîvrwv êmypazzçziç, pnôè, ôtz pé-

7azv rançon êni coi ëxwaazv, léye- BazPûvez 7d?

nazi mâta pvnpoveuôyevaz. Kpaz. 013x tintin! yèv,
aimèèz’zpœ ôé- ri 7&9 aiv nazi mi90zpu; eE9. Baz-

tSaï, où 6è a ëvoflog, tz’ faufilez, î) rz’ 1è 1’96- »

muon 10510 qe’pczç; Erpaz; "On êw’nnaaz, à) rE9.

(kil, nazi ipz’arevaaz, na:i 73 nélzç, êrz’gmas’ p5. ç15?.

filme; êu 73?; 16 TPÔTMLOV’ Eu 4,52601) yaip eîfnîvîz,

nazi oûôêv 87:10)» mon. ’O mua; 5è 051-09 051:6

75 taf) cxvîpazroç, nazi [595149116545on , ô rai; 6995;
êrçpnàç, 6 êni tâw qpovrz’ôœv, rz’ç êarzv, 616v

n I I I I
fiaew nwyœvaz nazBezzLevoç; Me. (Panama; hg,
du) e1395M, paillon 6è 761,; , nazi repu-refit; pesté;
6mn ainôôv’aav nazi mûron- 54151 7&9 tallai nazi
ysloîaz ÛTIÔ a?) ipozrz’ap naumdpem. EEp. KazTazôou

" ai) ta exigu 719031011, aira: nazi razuti mina; L!

2D

25

50

Z51"), 507m pèv 173v aèÀazÇovez’azv noyiez, 60m

dpaez’azv, nazi gaza, nazi neuoôoëz’azv, nazi égari-

oszç a21r6pouç, nazi Myovç ainazvgzbôezç , nazi év-

voz’azg nolunlônovç, aillai nazi parazoflom’azv plai-

Zaz 7:0le, nazi 1179011 afin ôlz’yov, nazi 1791014,
nazi pznpoloyz’azw w) Az’az, nazi Xpuaz’ov 75 rouai,

nazi iôwraEBEzazv ôê , nazi az’vazzaxwrz’azv , nazi 697W,

nazi 19min, nazi palanz’azv’ m’a 157m9; 7d? p2, si

nazi poila nepznpz’rrrrezç azôrai. Kazi 1:6 405560; 3è

aî1r690v , nazi ràv rôqaou, nazi ré oïsaeazz dysfvza
eïvazz 165v filœv’ (à; 5’175 tazüraz minutez ixaw

êpâazz’nç, noz’az nevmnôvropoç ôéëazzto az’u ce;

(Dû. ÎAnoIŒepzazz roz’wv ouïrai, éreinta oürœ ne-

leûug. Me. fluai nazi 16v mêyœvaz mûron abro-
9éa9œ , (il iÈppü, fiera-fia; r: 6nd nailaëazov,
dm ôpqîç- rêvas (nô); rpz’xsç m’ai môlaixzarov-

iEp. E5 léyezç émient: nazi minou. (M. Kazi
n’ç ô énondpœn Écran; ’Ep. Minima; oôz’oai,
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lasziw nélenuv 16v vazvmnyznzîw , aèzzbnônlgez au;-

tàv, êmnôn’zp ri; duaëaiQpaz xpnaafyevog. Ms. 05x,
(Î) cBalai, allai npz’ovaê (un dudôoç’. yel.otérîpov

’7aip 10510. iEp. Û nélsnvç .z’nazvôç. Me. E117?

ain99œ1zzuzbrepo; 7è? vüv dvanéqqivaç , a21m’3épzevoç

alitoit trin: nwaiëpazv. Bofilsz pznpàv aizçélwpazz nazi

163v ôzypûaw’, i . Mailzorazz ûnèp ra pérœnov
7&9 nazi raûrazç enfipneu , afin aïô’ èq,’ ôrrpfiaivaz-

TEÜœy éazvrôv. Tz’ roüro, nazi (loufiats, d) nai-
9azppaz, nazi TEPÔÇ S’OÎVOCTOV cinoôulzalîç; ïpënez 6’

05v. Me. °Ev ën 16 Bapürazrov inti: par; ’e’xez,

iEp. Tz’, (Î) Méfiance; Ms. Kolaznaz’azv, (Î) iEp-

pi), arollai êv rif) filao Xpnmpsûaazaazv calté). (hl.
Oûnoüv. nazi où, a) Mévmrze, aî’rù90v tin; éleu-

Bepfazy, nafi nazaênaz’azv , nazi 16 &lun’ov, nazi

ria yewazïov, nazi 7:69 ye’lwtav 116140; 705v 1’601!
a’z’llmv yelqîg. eE5). Mnôazpzzî); aillai nazi Ëxcirazü-

raz, noüqaê 76 nazi mima e-Üçopaz ô’vraz , nazi 119339

16v narinlow XPÉG’LËJÆ. Kazi ô èfirœp 3è ai) ,

(536901) 16)» étamât-zou tin roaaûtnv drapavrolo-
7(an , nazi ’aEvnQa’aezg, nazi napzazbaezç , nazi 7:5-

pzôôou; , nazi Bapëazpchobç, nazi railla flip?) 16v
laya)». iP-r. in: i501), aimrz’Qqnazz. iEp. E5 ëxsz.
agate lÜE rai cènôyezaz- Div ainoëaæpazv civelzbye’iaz’

1:6 dynûpzov ainsarzaîaQw rétama ra iarz’or 55-
Ûvve, a) nopGyeü, ra 1m3ailzov- a”: wigwam Tz’
oîpzn’lëere, (in pâmez , nazi [4274014 ô qzldcozgoç

ai) , ô 0291(on réa néyœvaz ôeônwps’voç; (hl.

dOu, a) iEpzAfi, deaivazrou 9mm vin; zINXYiv fanda-
xezv. Me. Wcûôerazz- a’z’llaz 7&9 ’e’ozne lambad-

rôu. tBa. Toi noîaz’, M a. "Un pnne’rz ôeznvfiosz malu-

tslr"; ôeïmaz, mai êEaznaz-zzîw roba véoug ê1ri fifi
oocyz’az cip’yûpzov l7’,z[.6’tazz- razüraz lune? «étau. (hl.

21) 6è, Méwmre, oôn afin aimeazydw; ME...
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Hà); , a; ëaneuaaz 517i 16v Bénarov ,. nazlêaavraç
pnôevôç- Allé parodia layon , où. npazuyv’z na

aènoûsrazz, (ba-nia www ciné 77k (imburow; iEp.
Nazi, Ô Méwmra’, min aicy’ êvôç 7:. Xszow aill’l

oi pèv à; tin: ênnlnaz’azv auvelûôvtsg , d”apevoz

yelzîm mina; ê1ri a? Aazzzm’xov Savai’z-zp , nazi 1’)

yuvfi azûroû avvêxatazz n’ai; tôv yùvazznzïw’, nazi

rai nazôiaz veoyvai ôvtaz, 6min); nainsîvaz 61:6. râw
«azz’ôwv piaillera: aiqa96vozç ToÎç lz’9mç- a’z’lloz 6è

Azôzaazvrov 16v èfiropaz ênazvoïzaw Eu Zznuôvz ,
èmrazzgz’ovç lôyoug amidure: êni Kgimw 1061:9.

. Kazi w) Az’az 75, 7’; Aapazaz’ou pima nwnüouaa

’15

2°.

25

a ; n , u n a a .. aagapxez zou 39mm) aw 7vvazzEz-v en: in,» Aazpzazo

I l I a u ’î z K l ’ 9ont a: 35 0123m, w Manne , danpvev naz9
7:61.17,5an 3è neÎaazz (16:10;. Me. OÔôazpiôç, aill’

datation, 161v nvvcîw nef 6lz’yov àpuapzévœv oï-

nrzarov ên’ êpzo’z, nazi 1:sz n’opaînow tumopéuœv

toi; mepoïç, ônôr’ En: auvslôa’vreç S’aimœo’z’ p5.

(Epzn. Fewaiôazç si, à) Mévm’re. 3l): 5:1in navrez-

mzrleûnazzzw fipeïgflpeîç yin d’une 1:95; ra ô:-
nazarnpzav , eûeez’azv ênez’vmz rpoïômçz êyzi) Je

nazi 6nag9yeùç aillez); pareleuaôpzeflaz. Me. E13-

» ’5 r a. .1. I I r - r I 7filoute, a) Eppn- Imam-man a: nazz 74mg. [z avr
311 nazi péllezje; naivtwç ôznazaefivazz ôev’mez- nazi

rai; nmazôz’nazç tamia eïyazz fiapefazç, rpoxoiaç,

nazi 715329, nazi lz’90u;. Aezxûigerazz 6è ô éni-

arau (sa;
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HAOYTQNOZ K31 HPtzTÈEIAAOT.

l ha ü I.up. Q Aêenroraz, nazi finalisa, nazi ipérspr
Z55 , nazi si: , Ain-Mao; Sûyaztep , p75 ûnapz’ônrr
ôézazv èpco’rzn’r’m. HA. Zù 6è rz’yoç 85’? nap’ imbu

ç) rz’ç (in: tuyxaivezç; HP. Ez’zni 51è)! Hpœreaz’lazoa

ô ’qu’nlouç, (Dulaénzoç , auarpazrzzbmç râw ’Axazu’

âw, nutrition; aèzroBczvzby Iéna êzr’ ’llz’zp, 3(0-

lLazi 5è aèqa599iç 7:96; 674’701: duaËzdwazz. tailw.

HA. Toïrrou pin 16v. ïpœraz, a) flpœ’zeaz’laze ,V

Traîne; venpoi êlszÎwL- filial 0655i; à); 0.51316sz, nî-
Xp. HP. ’All’ où 109 Çfiv , Îâïôwvîû, étui) ë7œ75 ,,

riz; yuvazznàg 5è, îw y56725101: nalezmiw, 0:)xà- .
prix! moulinait. cira ô naznoôazz’znœy êvn 113 aimëaë-

au aim’Oazvov 131:8; raïa 5’En7:opoç. ô 05v ’5’pœç ris.

yuvazznàç m3 perpz’zbç, aitonvaz’èz (Le, a) firman:-

nai fioûloynz, nain npàç 6717011 65(95iç azûtyî, naz-

razËfiyaz milw. HA. Oûn ëmsç, a) Hpœreaz’laze,

ra Av’finç Üziœp; IIP. Kazi pila, (Î) êézmotaz, ra.

6è fipâypaz ûnépoynou in. HA. OÛnoüv rapinez-
vov- aizzfîerazz 7&9 énez’ur. nocé, nazi oüôév de

021157.95); 55mm. HP. ÏAll’ où çépa) 116v ôzazrpz-

625v, (Î) llloûrœw npdaem 6è nazi dîna; i613, nazi

uÎaOaz oÎov ri) râpai): êarw. HA. Eïraz n’as 6M-

c5z (14’an fanfan); duaëzôuazz, p56 ôlz’yov rai «au?

àôugoûyævov; HP. 01.75114. zze’àszy niinez’vnv aine--

lw’iaïy raz ’ Ôpig’ être du? évà; 3:30 venpoùç H.-

Çnp (nér’ 6717011. HA. .013 55’114; 75a5’09az tau-1m,
aoàzîè 57531510 TTLÔTIOTE. l’IP. livarpwîaao 65,8;

-l]loü’rœv’ ’Opcfeî’ yaip ôz’ aûrfiv ratât-nu trin: ai,-

cz’azv TÙV Eôpvôz’nnv naaéôora, mi Div émula
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pou ’Àlnnarzy napena’pzzpazre, inaznleîxazpzÇépcvm; a

HA. Geliaezç 5è 0151m npazvz’ov 7115111614 (in; nazi

ëpopqov, 1’37 nul?) cou ênez’vn 1115;qu qzazvfivazz;

1rd); 8è nainez’wz npoanaerazz’ ce, 0156i ôzzyvzïwazz

auvapzévrz; çoëfiaerm 7&9, 55 oïôaz, nazi qaeûëerazz’

ce. nazi. gaina Éva roaazûrfiv ôôàv civelnluüzbç.

Hepanq. Cônoôv , (Î) üvep , ai) nui roür’ ïazaazz,

nazi tau ’Eppzfiv ’néleuaov, ànezôaiv êu au?) mi

773m ô Hpœteaz’lazog â,na.9zn6pzevoy ri; (1:26 a) ,
ueazw’azv eûëùç nazlôv cinap’yaêcazaeazz azûràv, oie;

in) En rot": nacrai). HA. ’E’nei Hapaszçz’wn cuvât)-

neï, aivazyazyziw mûron a59zç TEM’YEGOII vulnogz’ovûîù

6è pignada piazza lazâziw ripipav. ’

un Dl LA DEUXIÈME PARTIE.
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VARIIANTES
DES

: DIALOGUES DE LUCIEN.

PREMIÈRE PARTIE. Dm. I. Ce dialogue
sans variantes. *

DIAL. Il , p.56, n°. 4, lig. 28 et 29, ênezzîâzv
vinai; oiyzbÇolpsu nazi arévœpsv. Telle est la leçon

25 des M55. 2956 et 3011 (1), et je la crois exquise.
M. Belin, à ui je dois ces variantes, dèche
qu’ïl préfèreqliindicatif. Voy. dans me: notes
les motifs qui me portent à juger meilleure la
lecon des Mss. Voy. (ri-après , dial. IV , n°.

10 5)..- P. 6, , Hg. 2 , 5’76) ai Kpoîa’oç mu
Bnaazupzîw. Jiadopte cette leçon de; Mss. 295K; ,
2956 et 3011. - N°. 9, p. 7, lig. 15, «Minium
fiyiç. Je ne voudrois pas que muas eussions une
sédition. M. Belin approuve cette ieçon du Mas.

115 2956. - N°. 13’, . 7 , Hg. dernière , nazi natterai-
ôaw , leçon dui ss. 2954.

.DIAL. HI, p. 16, n°. 2 , Hg. 10, ôpiaazz and!
azùrzîw. Liédîtion de Bourdelot donne épiçai; celle
de Reîtzîus, épia-eau, infin. arf. .ass. que je crois

20 gréfèrable. - P. 16, n°. 5 , îg. 1 . Reîlzîus donne
uà a’GolzIw; j’ai reçu dans le texte ôuô àGoloîw,

du Mss. 2954. - P. 16 , n°. 9, Hg. 20 et 21 ,
:375, nazi a’z’ELaz raüra obviera». M. Belin , dans ses

notes imprimées, se déclare pour nazi des Mss.
25 295.’ , 2956 et 5011; et en marge de son exenw

plaire de Lucien, ajoute, ïta qUOque, c, m et

(1) Ces chiffres indiquent la cote des Manuscrits.
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z, Juppresso , :374. - P. 16, n°. 12 , li .i 26,
napaloywa’zpnov, 295’. - P. 16, [n°. 15 , 11g. 29;
au lieu de (inhibait: , les trois Mss., dit M. Be-
lin, donnent àrolaîâupz. Je ne reçois pas cette le-
çon quoiqu’elle fasse un certain sens. Il est à
remarquer que les anciens Mss. confondent sou-
vent ces deux lettres , p et u, ’ ce qu’autrefois
le [a avoit cette forme v. - P. 1 , n°. 14, lis. 29.
Le Mss. 2954 porte oint in 75:9 am; , ce qui con-
duit M. Belin à lire où: ion 7&9 à).lœç.- P. 16,
n°. 15 , lig. 53 , napsyiwowo , ancienne forme at-
tique donnée par le Mss. 5011.

Dur... 1V , p. sa , n°. 3 , Hg. 19-, vacïqmm ,
2956. De même dans tout ce dialogue, comme
si le nominatif étoit an’çcwtoç et non Zmoqwîmç.

Même n°., p. 22., lig. 22 et 23, le Mss. donne
Ç: et. rà «and: min-a: 663w». - P. 22. , n°. 4 , lig. 24,
au lieu de àmnpoâpcvoç, que donne l’édition de.
Reitzius , et que M. Belin juge solécisme, 2.954
et 2956 , portent ontaxvoüpnov, leçon qu’approuve
Hemsterhuis.- P. 22, n°. 5, lig. 25, rà npaîypœ ’
infini-o. M. Belin préfère immiun, expression
3:;Lucien emploie volontiers en pareil cas. Ex.

le Nigrinus ,p. 40 , n°. z , 16 1&9 p.01 m3100;
76 Eu n? 6,19:po pina» Ë’n’fl’li’um’o. Remarquez que

les Grecs du bas empire prononçoient hutin-m ,
et que rien n’est si commun dans les Mss, que
de voir le T et le P mis ,. à cause de leur res-
semblance, à la place l’un de l’autre. -P. 22 ,
n°. 6 , lig. dernière, êtruô’àv mixture: 6 1110168» a:

aida-u , 2956. M. Belin qui, au deuxième diai. ,
p. 6 , n°. 4, veut êmzôâw, avec l’indicatif, dé-
clare qu’ici il préfère le subjonctif. Ici ce savant
a raison; mais il ne l’a pas , je crois , dans le
premier exemple-P. 25, n°. 8, lig. 11 , 76
àqnippazrov :3010, 2956. - P. 23, n°. g, lig. 14,
à vao’qzawrî. Dans ses notes imprimées, M. B.
n’indique pour cette leçon que 2956; mais en
marge de «on exemplaire de Lucien , il donne
deux autorités. - P. 25, n°. 1.2, lig. 22. J’aime
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ne. marna, DIAL. I. - 9:
mieux, dit M. Belin , lire avec 2956 ,, Ex mi
m7... hmm-:2902 Je retranche il»: , en avertissant
que MLn’est pas dans le Mss. ’ .

DIAL. V , p. 28, n°. 4 , lig. Set 4 , ulnpovôpw
àxoüatov zarals’loma, 2955. L’édition de Florence
et celle de Paris donnent cette leçon, que n’ap-
prouve pas M. Belin.

DIAL. "V1, p. 5o, n°. 1, lig. 2 , Esvaî-ynaov.
ëzviynaov, a"; 105 (au ’lieu de) 6612771663 (lisez
ôôiynam) p.1 16v Eivou , 2954. - Iâid, lig. 5 , xar’
s’usîvo aùrà 615511011, 2956. - 15221, p. 51 , n°. 2,
lig. 1 , ïvGa à fume; , 2954 , 2956.- E121, lig. 2 ,
and à thsùç, 2956..- P. 51 , lig. Io , site. Je dé-
sirerois, dit M. Belin , un point d’exclamation
après ce mm ; car il signifie ici , eh quoi.’

Dur... V11, p. 35, n°. 2 , lig. 11 , 61:61:: xa-
A du 1:96; (qui; , 2954 porte «29’ (qui; , que M. Be-

30

25

3o

55

lin approuve. - Même n°., p. , l; . 15, à»-
Opœnivœç 9957.59.21, 2954. - P. 55, n°. 5 , Hg. 15
et 16, xa’t m’a «d’un ôsôtévat 161 Sainte» 30min. Ces-

mots ne paroissent à M. Belin , et avec raison ,
que la lose de ceux que porte 2956 , and «poc-
lmGau 10v Sahara-a 60min. - P. 55, 11°. 4 , Hg. 20.
2956 porteé 8’ aux. , ce que je n’adopte pas,
dit M. Belin : l’article est au moins inutile ici.
La construction est s’m’t a: xarixuxluv - émiant. Le
même savant ajoute: On doit considérer comme
une espèce de parenthèse noya. - roi. mâtât -, pour
moi croirois qu’il n’y a point ici de paren-
thèse , et que ce membre azobé: - mû «986;, dè-

.pend de hui sa, ainsi que les verbes. zinzinula»
et «in.

DEUXIÈME PARTIE. Dur" I , p. 58, n°. 1 ,.
lig. a , Il 101716 au, (la Xàpow, 551m», 2964, 2956.
ôxàpow , me semblant heùreusement placé près
de col. , j’adopte cette leçon , sur laquelle M.
Belin ne porte aucun jugement. - P. 58 , n°. 5,
lig. 9 , ré trama» «11921601», 2956. - P. 58, n°. 4,
Hg. 12., 13»:an 15 , Il. pêne) zani, 2956.- P. 58 ,.
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n”. , lig. 16 et 17, ri); zoul’ÇanÜxt 633-1, 2956-,
leçon approuvée de M. Belin. -- l). 58, n°. G,
15g. 20 et ruiv., où «Faim, à gênants, mi 76:9
511-an01 , and. ri; 2611m; cuvsfislaâo’um , 7.7.1 0137. Jzkgenv
du: Sillon: 5’761 juives, s’mÊa-rdw àô’vpaus’vœv, 2956.

M. Belin juge cette réponse de Ménippe, et plus
complette et plus correcte. - P. 59 , n°. 10, lig. 6 ,
au lieu de 61roîov 521’892, 2954. porte in rua: âvôpa ,
manière attique dont 61min» ne paroit qu’une gIoe
à M. Belin. Voy. 11°. part., dial. X11, p. 75,
lig. 5, oioi rtvsç; et ànoîo’; TLÇ.

Dur... Il , p. 42 , n°. 1 , lig. .7, 2956 et 5011
portent ôç 16 ’tëjmptxàv êxeîuo. En admettant 84 ,

excellente leçon , nous traduirons: Diogène , tu
a: connu le riche filérique , ce millionnaire de
Corinthe , qui avoit tant de [vaisseaux chargés
de marchandises; qui étoit cousin d’flristéc ,
riche corume [ni (plus littér. dont la cousin. étui:
Aristée , riche comme lui) , et qui avoit sans
cesse à la bouche ce me! d’Horne’re. - P. 42-,
n°. 2, Hg. 8. et 9.. «in; imanat, à Xpdmç, 39195:-
trauma miam, ces deux derniers mots, dit du.
Belin , me paroisseut mal-à-propos attribués à
Diogène. Il n’a point. encore été dit que Alan-i-
chus et Ariste’e Je faisoient la cour. Diogène.
ne peut donc demander pourquoi ils Je Infant.
Cela est absurde: j’attribue ces mots i9apéntvov
alliions. à .Cratès, et je lis Ara. riva; fuma, à
Klaa’u-nç’, pourquoi cela P c’est-à-dire , pourquoi

Ariteas disoit-il à. Mœricliuss, ou je t’euleverai,
ou tu m’enleveras-Rdipa. Empereur... 211721214; rot?
10.73901) 6115512. Le bon sens réclame en faveur de
ce jugement , et le Mss. 5011 l’autorise. - PÎ42 ,
n°. 2 , lig. 15 et 14 , au lieu de «9022.5190: , 2956
donne si «panneautant, glose.-Iôid, lig. 9. Les
Msr. 2954 et 5011 portent ai 8’; s’enflamme. M.
Belin approuve l’élision; mais-elle ne, me paroit
pas admissible. Vov. ma note , et ci-aprè4, 11°.
part., dial. IV.- [hit], lig. 19, ’prçai. 2956 et
5011 donnent 319101.12. ,- P. 42 ,-.n°. a , lig. 20 et
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21 , tors plia 5’th 705709, raté à” in, hibou , 2954.
- P. 45,11°. 4 , lig. 2, à; iûvo’wpov , 2954. - 117M,
lig. 5, oùôén’w 7130522117. 5011. - 1,1121, lig. 7, bran
5’14 et; (ne). Ici le sens n’ayant rien de condition-
nel, rien d’hypothètique, rien de douteux, ë»
me paroit fautif. Je préférerois donc 67:61;. M.
Belin ne juge point cette variante. - lilial, lig. 9.
5011 donne 01’315 E715 mm 11052117111. Lisez 01’571 5’761

1:51:91: 711355:ng , car n’a-ré se construit avec le fu-
tur, et 1111111078 avec le temps du passé, comme
l’a si judicieusement observé Brunck (sur AristoPh.
Lysistr. v. 501, et Thesmoph. v. 52) -, telle est la note
de M. Belin. Voy. Hellen. 11, 4, 20, et VII ,
1 , 54 , ma note sur ce mot. Je saris loin d’y p3;-
tager l’opinion de MM. Belin et Brunck, sur
man-ai: voy. la note 1 , 2, 15. - P. 45, n°. 4,
l’ . 10 , au lieu de fixer 8è , les trois Mss. , dit
RÉ. Belin, donnent six: 6è , qui est beaucoup
mieux. Selon ce savant ., ’le v ne s’ajoute ne
quand le mot suivant commence par une voye le.
Mais dans les nombreux Mas. de Xénophon et
Thucydide, les exemples du contraire sont très
communs. - Ihz’d, lig. 11, traira 11921196111 , 2956.
- P. 45 , n°. 4 , l. 12 , au lieu de êmGûpuç , 2954
donne maman, approuvé de M. Belin, qui
ajoute: le premier verbe ,eùEdpmv , ou plutôt atti-
quement nûEoîpm étant un aoriste , il faut que ce-
lui ui lui répond soit aussi à ce temps. - P. 45 ,
n°. 5, lîg. 16 , ont où , faute.- Ibz’d, Hg. 19,
611119:10:10 manque dans 2954. - 16121, n°. 6 11g. 20,
FIEF-103711.11 m’a Alan, 2954. 501 1 porte vit Aie: , péplum,

zani. TofiToW Il faut recevoir ce mi , dit M. Belin :
je me rappelle et avoir reçu ce trésor d’An-
tisthëne, et te l’avoir laissé.’- Ihz’d, n°. 7,
lig. 26. Reîtzius et autres donnent E301: «ligatura.
Avec 5011 , je lis E1162 in: 62’51me L’optatif po-
tentiel , dit M. Belin , ne peut se construire sans
âv. Or le sens est; ils n’avaient pas ou ils us-
sent recevoir. Ibid, hg. 28 , 2119221"? rôt 11271961, 5’51 1.

D111" III , p. 46, n°. 1 , lig. 1 et 2, cannât!



                                                                     

94 VARIAN’TES, «c’qm’vwcraç, 2956, 2957. Âs’ps’lwaç. Au lieu de ce

mot , lisez 531.193.1102; , leçon de tous les Mss. - 16121,
n°. 5,.lig. 10 , iEiœaaç, 2956 , 2957. - Ibid, n°. 5,.
lig. 16 et 17, un? 61113411017 es 0560:, 2957. M. Be-

5 lin préfère 71. - P. 46 ., n°. 4 , lig. 19 , 163-1 au...»
manque dans 2956 et 2957. 501 1 porte «à» 610.011! ,
glose de «(in 0197101». .- [1nd , n’. 7 , lig. dernière ,
zzyôwsûsw unipare», 2954 et 5011. Agamemnon ,
en cette circonstance ,l dit ,lM. Belin, ne peut par;

10 ler u’au asse-R4 , i. 1, 5’an et, 2
et 55111. - 5,6121, lig. 5 ci 4 , âàv 8’ oint ’Opguaaéa.7æ

même Mss. , dit M. Be in. Mais. dans la note
précédente deux Mss. sont indiqués. Que signifie

donc le même. ’15 DIAL. IV, p. 49, n’. 5, lig. 15 , 81’ 0031511 ,
avec esprit rude, 2954, 2956 et 5011.-Ihid,
clig. 20 , âmvmç , quelques éditions. amura, 2954.
- P. 49 , n°. 5 , Hg. 52 et 55 , votraqœwëo’jtavoç. Au.

lieu de ce mot, 2956 donne swing, mauvaise
20 lose.-Iht’d, hg. 54, :1391) , 2956; :991); ,I Son.

a dernière leçon plaît à M. Belin.-P. 5o,
lig. 5 et 4, 2011.1610 Méfiance , 2954. - P. 5o , n°. 7,
lig. 11 , ÉnLnlsuca’mcbv rio ALGüp, 2956 et 5011.

» - I612]; fig. .16, Ëp’pleuiniouv , les trois Mss. g la
25 phrase procédant par des participes, M. Belin

rejette cette leçon. - Ibid , n°. 8, hg. 20 , Ëô’êîa’ro ,

2954. - Ihid, lig. 22 , 615: 1051-0 àpsiumv , 5011.
.. P. 5o , n°. 9, hg. 25 , 008F: 0k Alain , 5011. Leçon
approuvée (le M. Belin , )robablement d’après

5o son principe (voy. dial. I ), que l’élision s’eL
vite quand le mot suivant commence par une
voyelle aspirée. - Miel, fig. 27 et 28, 1:96; ëvâpz
oïl-ru 3926130 0120295010621 , 5011. - P. 51 , n°. 12 ,
lig. 9, Aapaîoç 135551501 , 5011. M, Belin préfère

35 ÔfiÉPEL’DB.- Ihl’d, n°. 15, lia. 15, un 7010101 6’15’-

-’1rf.üTTott, 5011 , bien. B. - Ïln’ , lig. 17. et 18 ,
armât-01.2011, les trois Mss. Quelques éditions, du)-
pimpant. - P. t , n°. 15, hg. 5o et 51 , à; 7519
chaponna: , 2954; faute produite par la fausse

4o prononciation de 1’572. -
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Dur" V , p. 55, n°. 1 , lig. 1 et 2, dama;

mû où , tu es mon aussi toi. Cet ordre dans les
mots présentant un sens plus fin , plaît avec rai-
son à M. Belin. -P. 56 , n°. 1 , Hg. 2 et 5, 13’-

5 70W écumez? ce chou. ûLo’v. Ce dernier mot n’est.
point dans 2956 , et son ellipse ne rend la phrase
que plus élégante.- Ibid, hg. 8 , 0:57: ai mû ”Ap,-
par»; «moiras, 2954..- Ilîitl, n°. 2 , Hg. 15 et 16 ,
16v ôaxtûhov 53!»ch , 2956.-Ibia’, li . 17 , 15.85

la 50.10. 6è a souvent le sens de vip.- bz’d, n°. 5,
li . 24 et 25, 1911m iyépaw ragé-cm, 2954. Cet ordre

ait avec raison à M. Belin. - 16121, n°. 4,
fig. 29 , ph 71Mo?» 05v , à M. 2956. Cet 05v aroît
élégant à M. Belin. - Iàid, lig. 50 et 51 ,, 0mm

15 ü ’Àwou6w , 2954. - P. 57 , n°. 5, Hg. 2 , ëuïvo si
75 rîôimç, 2954. - [bit], Hg. 5, «dam eûâmpoiæiav.
- Ibid, n°. 6 , Hg. 8, égalaüuovw , 2954. - [6111,
n°. 7 , lig. 12 , à me. àrrn’w’ruv, 2956. - 15121, n°. 8 ,
li . l5 et suiv. , âgé F6901: Ëao’ov rôt roi ’prrorélouç

20 si ’vau , tu pré» francs, phrase corrompue. Kali.-
nias, au lieu de ambon, lisoit ôzïiuaz, en ce
sens ,. [aise moi seulement parcourir ce qui con-
cerne Aristote. Hemsterhuis paroit approuver
cette correction. J’avoue qu’elle ne me plaît nul-

25 lement. Je croirois qulil y a un mot de passé dans
cette phrase, que j’écris-ois ainsi : oïfwzl pâma Emacs
16: 1’01; ’Apmro-rs’lovç- si 8è www-nu; , ou si ü si-

.ôeinç , 50a: pèv fîmes. Ah! laisse-là la doctrine
J’An’stotc : si tu savois combien il m’a de-

50 mandé, etc. , ou bien époi pôuov Ëaaov,fai.ç-moi
grace du moins de cet Aristote. - Ibid, lig. 21 ,
faire 417196» irien-o clivai. , 2954. - Ibid, n°. 10 ,
lig.5o ; 0670) 734p En: 17466210 , 2954. Peut-être par

s ce moyen pourras-tu cesser. L’opîatif en pareil
35 cas désignant l’incertitude , M. Belin le préfère.

DIAL. V1, p. 60 , n°. 1 ,lig. 22 , five: oîo’ytvoç,
2954 ; ensuite ri. M151: ., 2956. .- Iln’d, n°. 2 ,
Hg. 23 et 24. , 16 napaaxsïv caurôv, - I613,
lig. 29 , Euvmz’xenç , attique , 2956. - P. 61 , n°. 5,
Hg. 1 , estraluôv Érato? , 2954. - 15121, Hg. 5 et 4.,



                                                                     

V A R I A N T F. S ,
à Daiovaç , 2954.-Ièid, lig. 8, oùô’ ë; xaïpazç ,
plus attique , 2956. - Iln’d, lig. 9 , - 1: lit si rà 10’-
5509.2 èEszaïaûzL 95076101199, 2954 , 295 . M. Belin
juge llarticle nécessaire: puis il ajoute, 93157:1» ,

5 fini; 9117511! ,«mettre enfin’æ, excepté l’imparf.

10

15

20

25

5o

4o

6997W, qui a une signification moyenne, je me
suis mis en fuite, j’aifuz’. Telle est la nuance
que les Attique; mettent entre ces deux verbes:
je lis donc çawyo’vwv, avec les Mss. Cette diffé-
rence autre çtôym et quyos est-elle bien réelle? Je
n’oserais l’affirmer. M. Belin , qui regarde connue
même verbe Xéœ et 1460), «la.» et «1513m, Epüyœ

et ipaû-yœ, etc. etc. , ne répète oint dans son
tableau des verbes inusités ce quil dit ici de la
nuance qulil met entre çsôyœ et 9127!». En admet-
tant lajforme (pive) , M. Belin ôte une ressource
à ceux qui veulent des seconds aori:tes, et qui
appelle..t 3907M, 2°. aor. de qué-70». - 161d, lig. 1o
et 11, ân’ où 2105621 7: , a: rai-rap, 0153i ’lwînîw l
Élé?avuç, tôza’raqapo’vnro’v n 397W, 2954. aîné: En

75 (il 11’. 2210i ’lvâdw ê). oint sùxa-racppôvnrov (ri. omis)

Ëpyov, 2956. - [11121, n°. 4, lig. 15 et 15, nul. roi);
mm. 8è , 2954. - Ibz’d, n°. 5, lig. 22, Ka’wôuv.
Ici scholie de 2954. Papa-n) flapi; écru à la...
(lu; , ïfi’l’ù 16 "nôs (liez Wêpvov) , àD.’ où non-ni
1’61! «lapas àvocyoyivn. néper 6è amodie; âgé et «api-

6171111, Swap rein 511mo «dans»? [139062 fila-lia); 93..
v 06men: , 11.6110; à [catadibç 399409 cils. - Iôidfnq. 5,
fig. 28 , mit "mérou; 70111.59, yaipouç, 2954. Il y a
dans le rapprochement de ces deux mots , un at-
ticisme qui me plait, dit M. Belin. -Ibz’d, n°. 6,
Hg. 54, 51019511126921, 2954. net-raliata’ezt, et au
dessus vxaeréEEoOaL , 2956. Lisezvxaenna’wôzz, par-f.

de «campa... Les Zpoètes et les Ioniens sont les
seuls qui écrivent ce mot par un seul L- P. 62 ,
n°. 6, li ..2 et 5, oùz 61L ph 3100.61: dopa; Plus,
2956. - . Belin aime cette leçon que donne aussi
le Mss. (l’Oxf11rtl. - lilial, n°. 7, lig. 5 , à)? 5H.
au: 16 Totoûrov imam. Cela est attique-16121,
lig. 9 et 10, mi. à 391w» 76m; ami situâdpavrtç. nazi.
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si pimç 762; , 2954. -Ibid. lig. 11 et 12 , (nôs èm-
spvxoüv’ra, 2954. -Ibid. lig. 12, 85031520» 43077655»

16’s 10179610, ayant besoin .que le médeciumiut
là son secours. M. Belin adopteroit cette leçon

5,(le 2956 , s’il trouvoit fionesîv du? ràv iarpo’v.
1 Ibid. lig. 14, npoanoino’w. Le Mss. 2954 donne

lnpoazüvnaw.tJe suis tenté de croire que c’est ainsi
que Lucien avoit écrit. Au. surplus, il me semble
que Hemsterliuis a mal saisi le sens de upas-trol-

10 son, en le traduisant par simulationemdiw’ui»
nuis. Ce mot a encore un autre sens, et signi-
fie adoption. Je pense e l’idée de Lucien est
qu’on auroit raillé l’a option qulAmmon avoit
faite d’Alexandre , en le nommant son fils. B.

35 - Ibid. n°. 8,.lig. .16 et 17, and: vinoit empirant.
Le même Mss. nez-rai 9611.0» airain-mu très «muniroit;
Restituez [article fini manque aux éditions.
-Ibid, "Milo; n mi 16 min-tuoit 64 541m. Je lis
comme le Mss. 2956 et ’celuid’Oxford, au... n

20 zani. faire a 19501901: ïqmç. Cette construction est
, bien plus naturelle et plus claire. - Ibid. Hg. 20 , i

I 3mm 15: 5285i; idéal , et non irisé; , comme le
dit faut vement M. Belin , 2954. à Ibid. n°. 9 ,
lig. 24 , en; 610010, le même Mss. 2956. .

25 Dial.. VI , p. 65 , n°. e1,11g. 1, au: ai vina: ,
- Ibid. lig. 7, «6914 fignola, 295 ’- -’ Ibid.
n°. 2 , lig. 9 et 10 , 3c 550v 111w; greluxpo’wov Eu
cf; (1)9. para. 2954. - P. 66, n°. 9 , 11g. 8 , cuirai»

, si, 2956. - Ibid. n°. 1o, hg. 10, 5:67:39 mi. «il,

30 2954; v , n 4Dur» VIH, p. 53. 1?.- 4’ 118210, fifi a" l
3x» sinh , 2954. Le raisonnement de Diogène
est défectueux. Si nous. renions un juge pour
décider de la beauté, cest-à-dire, qui de nous

35 deux est le plus beau , je ne potinois pas dira
en quinton crâue est pmfi’roble au mien. ce
ne seroit point à Diogène, mais au» pige à dém-
’der. Je lis en conséquence oins air czar tîflôïv , il

ne pourrait pas dire en quoihetc. Hemsterliuis
40 avoit senti que ce panage émit corrompu; 11,11-
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soit où: à» îlot; «indu; mais le raisonnement îlien

devient pas plus juste. . t s
DIAL. 121 , ,p. 7o , li . 10 et 11 , ri. amuré»

oixrsipatç , 2954.-[bit]. ig. 13, il asti. si Aie: 71
5 dupas. 2954. Cette particule 7: n’est pas inutile au

sens: ou l du moins , par lu iter, au puiser
dans le 0mm: de ta main. - bid. lig. 19 et 20,
ùrolsimt ri,» pipai p.01, 2954 , 2956. M. Belin
préfère par, comme plus attique; Ibid. lig. 25

10 et 26,16 ôtfiu’fitoë omis) n’as omis , 2954.- Ibid,
i lig. I50.et suiv. .û Saint?» lin-559i «ou si; Étapes r.

2954. Faute typographique; M. Belin donne en
marge de son exemplaire de Lucien il Soin-mu à»:
12695: nov si; Ercpov r. - P. 71 , lig. 2, pipo; 177,;

15 xzraâiznç, 2954. q- lig. 15, 06x ônopévovroç,
et en surcharge 912x ùroaréyovroç , 2954.

D1111» X, p. 71 , lig. 17 et 18 , réé rît on 105
havirois îpuç ïqsv, 2954. - Ibid. lis. 19 et 20 ,
au lieu de oint 51a in Hi: àfiolguigw, 2954 donne

au 066i» r: 1’131) àzflavov. La réponse de Ménippe ,
. 0131 tilt: in prouve qu’il ne am rien changer à

rancien texte. r Ibid. lis. 23 , 376.: «il (en ahi. Voici
une pizzas-e qui ne peut subsister, puisqu’elle
n’qfli’a que des pqrticipes. Heurs-tarirais pense

25 que le seras en est suspendu; mais le Il".
2954 prouve que la leçon est corrompue, et [q
rétablit aiusi ; 1’112» dé Ron éd, mi. influoit rein
épatas. J e viens d’exposer llopinion leemsterhuis
et celle de M. Belm. Me seroit-il permis de ne

30 point y souscrire? Cette brase n’offrant que
des participes , ne peut su "ter , nous diton.
Mais qui empêche de recourir à llelli se du
verbe pipit? (Voy. les Idiot. de Vigier , dit. de s

, M. Hermann, 756.) Cette ellipse, autorisée par
35.1e énie de la an e, n’est-elle pas conseilléepai:

l le on goût, et t naturelle dans le style de la
conversation? Conservons donc la leçon ordi;
nuire, et regardons la leçon proposée par le Mss.
2954, comme leçon de copiste qui, ne rom re-,

4o nant pas son texte, aura voulu le corriger. 0115
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Hé. PARTIEyDIAL. X; 59
allons voir tout à l’heure le même Mss. rempla-
cer à tort à invagine traira ËnfLoflxàv par à iaortyia:
miw cinglerai. ’ -

Les ellipses dominent dans cette phrase , et
elles y devoient dominer. Pour en conserver Yes-
prit, cru devoir en traduisant remplir ma
phrase (Tellipses: «Selon moi , Ménippe , point de
joflissarice sans variété..Là haut sans cesse les
même: objets,- même soleil, ménte lrzmièra, même:
aliments. Les heures elles-même: , et tout dansi
la me, été. etc. Voy. mes variantes de Cyneg. V,8.

Dur... X, p. 1; Ilig. 25 , www , 2956.
-’- P. 72, lis; 4 , 1mm ânfio-Ïmàj 2954. Cette mana
vaise leçon est du même co ste qui; ne voulant
pas des participes , parce qu il manquoit de goût ,
nous a donné Km et àm’).a:uov. - Ibz’tI. lig. 5 ,r à
mi. êv «zéro; leçon jugée, élégante par M. Belin.
- Ibid. lig. 7 , aux àuzmôàaîç. La véritable lecon
est celle que nous présente le même Mss. , à?
à-rsltîç, sur lequel on lit cette glose: où erdoüb
un , oùâè tu?) 31014:1: (lisez oüôè èxôptealriç Minou.

Thomas Magister, au mot àrélcarou , ra porte
comme de Lucien la leçon de notre Mss.- Mali;
sionifie exempt de tribut, et il forme un sens
ttes juste et très élégant. Hemsterhuis, à la fin de
sa remarque , ne balancoit à adopter cette leçon

t que faute dlautoz-ité. Celle de notre Mss. llauroit

50

35

rassuré. - P. 72, lig. 8, fui neptuimyç ouin-ê, 2954.
- Iln’rl, lig. 9, «à; rom-o ion; , 2954. - Ibz’d. li . in
et 15, zani. 33730:: peraGoÂrIv a: finirait! , 2954." bill.
lig. 15 et 16, le Mss. 2954 porte 51119 , aima ,
x99) cuvcrôv (in: «d’un: épia-nuez: , mal âyanqîv roi;
3199170".- Cette addition m me paroit celle d’un
scholiaste qui n’a pas senti que auvtrôv (et non
goum-61: , comme le donne M. Belin) , and: est à
raccus. absolu , selon l’usage des Attiques , et en-
traîne le verbe à l’infinitif. La construction est
ri 05v En: «2202: u; amuré» 3m épia-nuent. Mais je

irecevrois niai. qui ne se lit oint dans les édi-’
4o lions. Voy. 11°. part. dial. , p. 98, lig. 50 ,

E2.
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notre observat. sur les corrections téméraires du

Mss. 2954. v ,DIAL. XI, p. 72, lig. 18, qui; un? filoürmvoç.
Dans les Mss. 2956, 2957 , et. à la marge du

5 2654 , ce dialogue commence ainsi: 1:96: 1’05
ALowîo’ou xwloo’wou, êta-mâchon, a) une, une. À. Je

suis persuadé que clest l’ancienne et véritable le...
con. Kmœëa’u’ou fait allusion à la descente de Bac-

chus aux enfers,,dont Aristophane a fait le sujet
10 de ses Grenouilles. Mais le mot zmloâvou est si

corrompu , ne je renonce à l’expliquer. ’Oa’woo
est peut-être labrègé de oùpavoü ou oôpavigu. - P. 72,
lig. 27 , roi»; intailloit: , 2956 donne Toilç èvôo’Eouç ,

qui n’est qu’une glose de en); Emaipwç. - P. 73,
15 lig. 5 et 4 , (infini: , 3 "Gangs, 2,954. - Ibid. lig. 8

et 9, mi. à nap’ aère? îapô. 2954. L’article est ici

nécessaire: et celui qui est auprès de lui est
Sardanapale. - Ibz’d. à 3’ 619:9 «627:3», 2956 ;. 6

I 8’ ônèp «1316-1, 2.957.- Iôid. lig. 18, préputial
20 EiitpopÊi, 2954. Bonne leçon, suivie de cette ex-

cellente note de M. Belin. Ce plurier est plein de
finesse, et fait allusion aux dëfj’Erents pentan-
nages que Pythagore avoit joués. Mais alors
il faut lire ml. ÎMmMov zain..." au. lieu de i5. La

25 leçon flips-n , leçon inédite que nous donne M.
Belin, me semble exquise: néanmoins , comme en
admettant ce xaipifl , que donne un Mss. , il

faudroit remplacer deux â’v’par ami, Coi-rection
ne n’autorisent peint, les M53: , je laisserai xaîpt.

.50 -Ibid.vlig. 19, ri du Milan, 2954 , et le Mss.
d’Oxford. -Ibid. lig. 22 et 25, à ’7a6é, (son où
et «on Ëdédtpov , ainsi "ce n’est pas aveigne chose

fus tu aimes manger. M. Belin onneroit cette
eçon et 2954. - Mini. lig. 25. Le même Mss.

55 donne mi mp’ aûroîç, mieux, comme li . 8 et g,
au). raflais-ré) zapô’avinaloç. Cependant laccusalif

’ ’avec un verbe de repos, n’est point une faute:
au dia]. XIV, p.82 , l. 15, nous avonsmzpà est»)...
Eurasie av ici-d’4. Je. marque écran; d’un esprit rude.

40 M. Be in lui donne un esprit doux.- Ibid. lig. 27,
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aluna, Ë) Aimes, 015101 goyot. M. Belin juge meil-
leure cette construction du Mss. 2954. - Ibz’d,
lig. 28, à 65: «110606, Reitzius. 2954 donne 5mi-
nlmç’, que je préfère avec M. Belin: ainsi dans t

à le Songe ou Vie de Lucien. , p. 9, [if 1 , a?» pilas

10

15

en... àvaînltœç, et au V’. dial. des ieux, p. 215,
Hg. 7, "Boutefeu - in 151v aunai u àua’nr).wv.
- [er1. lig. 31 et 52, ô lalxo’nou. Le: que Hesy-
chias lllustris dit d’Empédocle , dans son petit
ouvrage, «spi n°96)», p. 17, édition de Meursius,
peut servir à éclairmr ce passage, et l’épithète
que Lucien donne ici à Empédocle: 0510: à ’Ep-
«56610.11; 1:03.151; 161v «Quidam àn’poixouç 01’562; impot-

ztes, septimes: 31:59:70 XPUCOÜÜ, in Tl indican; la)»
25;, 7.2l grippa: admiré-1. Voy. aussi Diogène de
Laërce, vie d’Em édocle. - [613. lig. 54, p2

’ Aix, au. Quoiqu’i y ait ici un hiatus , tu: Aix

20

4o

me semble pré érable à Fa. At’ , e M. Belin
approuve, d’après le Mss. 2956. - . 74, lig. 5 ,
16 «6916p: 51mn, 2954.- [sa]. lig. 17 et 18,
0111111:va râpa)», 2954. - Ibz’d. lig. 21 , Triton;
706v; 2954. - Ibid. lig. 23 , r’ sont». léyuv, 2954.

Dur" X11, p. 75 , lig. 5st 4, aloi ré de: and,
:1956. Je préférerois aloi rué; du. Voy. p. 92 ,

’ fig. 11. M. Belin ne juge point cette leçon.
- Ibid. lig. 5 et 6, un 76:9 du 578:: :6 3izpa,2954.
- 16121. lig. 13 , 1min êupaxs’uzl morfilant, 2954 ,
3011. L’un des deux Mss. qui 01net Êpgîv, le res-.
titue en marge (Note marginale de M. Belin ,
dans son exempl. de Lucien). - Ibid. lig. 13, oi ph
aillez, 2956. - [5121. li . 18, 131:6 76v Kteaipuva,
2954; «spi. 162. K. 29 6. Le Mss. 3011 lit Em-
çôvcwo Qu’à 76v 13min mât 16v. K. - [6121. Hg. 20

et 21, mi si mafia-â utoyvà umlu’lotmv, on. r
-Ibz’d. lig. 21 et 22. Le Mss. 5011 donne nazi.
crû-:6» finiro ri; filin; , tournure attique , dont
ÈILLÊPqüro n’est que la filme. B, - Ibz’d. lig. 22,
à; nomma, 2954. - bit]. lig. 23 et 24, 13176 7&1:
nokzpiwv , 2954; tua 123v lparûv , 501L- Nid.
lig. 25, Kquia. Le même Mss. porte ici pour

E3
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scholie, Kupâtov , 31,60; mpngaçaluiaç ml incluant-os.
Le Mss. 5011’lit mi Kupëia réf-tapa ne? ému 75
wattman , au lieu de ’Ëxow. - Mill. lig. 26 et 27,
ripatôç 7&9 i671. Pourquoi ce vip? Le Mss. 5011
l’omet, et, je crois, avec raison.,- Ibid. 11g. 27 ,
a»): âaçfwoç. Le Mss. 2956 , 613x doping , faute.
- P. 76, lig. 2 , Kazi 75:9 à ÏTHÇOÇ- Le’Mss. 5011
lit beaucoup mieux: un yàpuac’t 6 ira-oc. - Ibid.
lig. 5, ’Apço’rspoz. Le Mss. 2654 pelte en scholie:
amputerai. 76 exigez, circula 7:29, âpçorèpœv titanat-
pévrow. - T611 Kanflado’xm: le Mss. 5956, Tôt! Kam-
1raî6oxa. - Ibill. Hg. 6 et 7, "poùnsgoppiaaç. Il est
étonnant qu’Hemsterhuis n’ait fait aucune obser-
vation sur ce mot, dans la composition duquel
il entre trois prépositions. Je crois que les exem-
ples en sont rares chez les’prcsateurs. Le Mss.
2954 porte aposiopprîaaçtle Mss. 2956, 13113399-
prjrmc; et le Mss. 5011" , npoacënppfiaaç-Iëlfl.
lig. 8 et 9, Aûrô; 6è tin-09514. Les Mss. et
5011 suppriment m’ai-6;, et lisent mon; 63’. Cette
leçon est très bonne, en mettant une virgule après

r Kim-:614. - [lad Hg. 11 i, To570 7.14.3921. Le Mss.
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5011. , plus attiquement , roua-t 75véa’9at. - Ibid.
’lig. 1.2, 6 péta 76:? miaou... - Mill. Hg. 17, zoo-

6pô-mroç. Le même porte. à la marge Sipuégmoç.
- Ibid. Hg. 18 et 19 , 6leaôvsrat - Ex rot? Çauêâwoç
- aman; 13176 du 9111177314, 2956. - 16121. I Hg. 20 , 01’:
1’05 âu6Po’ç. . Cette phrase , jusqu’à rî’yavaîzïm ’, est

attribuée a Antisthène dans le Mss. 2954 , qui
’ rte ANT. où mû 6114696; , etc. - Ibid. lig. 21 ,
11721:6:qu Le même KPA. invaincu - 161d

Hg. 21 et 22,’0y.o’rtj20ç (in! Tôt! ânon, 2954.- [bût
lig. 25 et 24 , émulé; Ta) «9’65. Sur lafI’héorie du
duel, Avoy. Prolégom de ma clef ’d’Homère ,
p. 1 ,1". partie. Le même Mss. et le 5011 porte
012’216: 5» «à «66:. Cet 51a qui manque aux édi-

tions, rend la structure de la phrase plus régu-
’ lière. Hemsterhuisuavoit très bien deviné qu’il.10 manquoit un. verbe ’, et lisoit à 66’ 7: ’Opoirnç ’ du

16161712; un mm: anale; tu M66. Je crors qu en
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recevant le leçon de nos deux Mss., on peut lire
ô 8è 7’ ’Opoirnç à 18men; érodé; in: 1(2) 17635 , mû.

oùô’k écrivaç, etc; - I612]. Hg. .28 , "ne": étai aca- .
TaÊzMw. 2954 supprime 63072 611-51 , et lit mi m-
rama». 5011 donne xaraâalàw 05v, en suppri-
mant de même 6’151: E1722. - 1513. Hg. 29 et 5o,

"o parme; iE 115;, le même; et le 301136 æ
.8111". iEflL. - bill. Hg. 30 et 31, [LÉXFL 76 nop-
amie», 5011.: Ibz’d. hg. 52, 61:51: zzz-355w, 2954;
’E-yà; 8’ 61:67: un. 5011. a P. 77, l. 1 , Ilapà 16v
11).on ôê. Les Mss. 2954 et 5011 , ici raps": 16v
111on , ai pèv,’ etcf Je reçois cette leçon d’autant

plus volontiere, h ne les bons écrivains placent
bien rarement, poux-A ne pas dire jamais, les par-
tîcules né», 3è, 7: , le quatrième mot, mais pres-
que toujours à la seconde place. Pour la réponse
à cette note de M. Belin ; c u’il me soit permis de
renvoyer à mes variantes dle Xénoph. , Anabase,
V , 4 , 15, et à mes Observ. sur Thucyd. 1, 6 ,
5. Eu roi; «Pô-ros 36’. Voilà 3è à la 4°. place.
I612]; lige 2  et 5, ’Eflpno’ymv ëvr’ mirai; , 2954;
ên’ au’noî; , à leurs dé ans.- legon bien préfè-

rable "à êv w570i; , [con rmée par 5011; - Ibid.
Hg. 4 , TOIOÜTGW 5115x515 1639 Euvoôomo’pœv l
5011. M. Belin veut cet article. - Ibùl. Hg. 5 ,
Mafia; a ô ôzvtzariç. Les 2954 et 5011 por-
tent 6 ôavaza-rzxôç, atticisme. Voici ce’que dit sur
cette forme des noms de rofession, d’état , de
métier , l’auteur anonyme I es atticismes, publié
par le savant Villoison , dans ses Anecdata
Græca, t. 11 , p. 82. ’Avrî 705 tifleîy, à Çœypaîço;

zani à Çœypaqaia, à Çwypaçzxôçjal 1’) Çm-ypawzfi. ML

Ënî. 16v ânon: 61min); 16700637. Ajrrï 1’05, à riz-rond,
1.1i û raxrovia, ô rex-rowxàç, mû. il ffizfoygzi- tu), à

57:96:. (mon); - 15121. Hg. 6 et 7, à rifler»; En
K0 ivBou. Lis mêmes, ô in .Kopiuüov, bien. - Ibid.
fig. 8 , ’Ex çapya’czau, 2956. - Ibitl. lig. 11 , Kazi
5619m 6E 61x96; , 2954; lisez êôflov 7: , 61x96; a cpau- ’

régna; , du M. Belin. Il le panifioit du moins
(être mon de faim), à son air pâle, etc. La
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legonlet la ponctuation actuelle, 5372193 03.7.95:
- (fatvIJILWQÇ, niest pas sup rtable , puisqulil fait.
droit joindre ensemble t flou et çztvïnsuo; , tau-
tolo ie ridicule, que Hemsterliuis a évitée en
tra uisant idque sati: iudz’cabat; Ce ui prouve
qulil lisoit comme nous le proposons. (kan porte
mi èâihv à?! 7:. - Illz’d. lig. .14 , ’A1roOa’wot. Les

mêmes , émottai-Jour , très bien. 2956 porte aussi
ànoOivotsv.- Illid. li . 16, i0; filai-ara: le même,
si rationne, ce qui (forme un sens pareil. .Je ne
sais cependant si après pétant , qui restrelut le
sens de la phrase, et n’en pas plus élégant. oùx
âôzxa givra: 31:19:; - si filouta. Cette forme me

semble plus fine et plus attique; c’est ausæi la
leçon du Mss. 5011. - Ibid, lig. 20 , Izuràu ai
05. J’ai adopté la leçon des 2954 et 5011 ,
azuràv 85’014, quand c’eJt toi-même que tu de-
vrois ace-ruer. - 10121. lig. 26, in xpitmtra. 2954,
à; 1971;!» , et 5011 , (à: 1:2 xpipzrz içühru roi; où-
ôèv «puai-muai, au lieu de gnan fipodxouat; et
ensuite à; in , antiquement, pour si; en. - Iàid.
lig. 28 et 29, llapi’o’zovro criants; , 2954 et 5011 ,
mal. - Ilu’d. Hg. 50, àmfls’mw 8è 1973, 5011. M.
Belin reçoit ce 8è , ui répond au pi. de la ligne
précédente; -Ibid. ig. 51 , [tallai 7:, 2:41 rond.-
)m. Lisez ranci n, mi maniiez. F: n’a point ici
de sens. M. Belin. - [bic], lig. 34, FEynpaxo’flç.
Les Mss. 2954 et 5011 , yépovfig, moins bien.
- P. 78, fig. 5 , 30.15: camping. Les mêmes , «un
engin; 11:. Je reçois ce tu; dans mon texte.
- Ibid. lig. 6, E739: au? ce. Le Mss. 2954 donne
tirai a: kami. Ce dernier mot niest que la .lose
de aimai. - Iàid, l’ig.,19, si)? àniœpev En, 29 4 et
501 1. Je ne balance pas à recevoir cet 71871 , uiap-
prouve M. Belin. - 15121. Hg. 20, (9.x; 511:6 paca:
[zouhûovnç. Les même; , à; c’moôpa’waw fiovhüovraç.

DIAL. X111. Aw’yévou; nazi. llahôaûxouç. La scho-

lie grecque, qui se trouve ait-dessous du titre de
ce dialogue , est défectueuse. Le Mss. 2954 nous
lloffre entière; et la voici, en faveur des éditeurs
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futurs - de Lucien , etc. Tuvôxfcsùç riz: tin: Métier
muai-na. ô 6è ZEÔÇ Si; 262-409 usa-«63.71051; auvcyâvero
aùrfi, zai- Ëa’xn «1377) naiôaç, être yéti rot? Twôapéu

Kio-topa, aîné 8è 41-05 Azàçinoiuôatîgmw zut enviât Tôt!

glui? Ka’wropa , à; (in?) 011099031101: (ivre, airai. .Svmo’r
16» titi Hobcieûxnv, (à; En ALôç, [émir-utor. Rai. 375
êraisûrmav ô Ka’carœp ,.Ë).tmoüro à Holuâeôznç- à 8è

Zeiaç fiaient; aûràv, ’ënoinaav rîmes Toi); 8150 Çfw par

1m96: piot-v ifLËPŒJ. La seconde scholie n’est dans
aucun des Mss. que j’ai consultès.- P. 79, li . 13
et 14, ’1H ri. 10106701: , forme attique, 29 6 et
5011. - I612]. li . 26, Rai. 5271090: ôtapœrqîv , 12954.
- P. 80 , lig. 8, Alla rôt mir-rez, 2956. L’article 7:2,
qui manque aux éditions , me paroit devoir être
reçu. B. - 151227. lig. g, prix filai» m’wç, ouah, sidi.
mima, 2954, - Iôid. lig. 21 , 1115367209 , 2954 et
on 1 ; àrréveyxe, 2956. L .

DIAL. XIV , p. 82, Xa’LpoWoç zani. tEmmû’, 201i
1437.96»: ôtaqao’pœv. Ce titre est conforme à celui du.
Mss. 2956. - Iâitl. lig. 2. ,AMpràv péta tipi». filin,
5011., beaucoup mieux. Nous n’avons qu’une

petite barque. - Ibz’d. Hg. 6 et 7 , Mi; 17075909: ye-
rsvovîmtre, 5011. Leçon préférée par M. Belin , à
percuterions. - [6121. li . 15, Kazi 0570 aéEaLTO.
2956 supprime zani. - Êbid. lig. 2.1 et 2:2; Tête
rpiêowaz ces actiniums: 2954, mal. -Ibz’d, lig. 24
et 25, ’51: êmcrzô’vrpç aman-01;. Le même ,45411’11070: ,

moins bien. - P. 85 , Ilig. 5 et 4 , i0 ploc-096; , à
flou-796;, 2956, mal. - Ibid. Hg. 19, Tiç si; ces
mots ne sont pas dans 2956; mais 3011 lit T15 au
rv’yxo’wstç; atticisme qu’il faut- restituer à Lumen.

B. - Ibid. lig. 54, Eùapyé-mi civile-afin. Ces mots
ne Sont qulune glose qui a passé mal-à-pmpos
dans le texte, et que-je retrancherois avec d’au-
tant moins de scrupule, qu’ils ne se lisent point
dans 2954, ni dans 5011. - P. 84-, lig. , "Açeç
s’y 72.7; 16 rpomcîov. Les trois Mss.?- donnent am; ûnèp

vis, sur la terre. C’est la vraie. leçon. Voy. le
XVIe. Dialogue des Morts,ïo.ù- Diogène dit à
Hercule, Eyù 75:9 au 391:0» intèp vis à»; 334»; et
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p. 45,1 , 761v ünèp 72;.-Ibid. lig. 11 , x33: à Ezl in:
ypovflÏJùW, 2954. mi ne me paroit pas nécessaire.
B. - [bit]. lig. 15, ’Tnà a? ipzriqi won-râpera.
Les trois Mss. aïtfio’fltva, que je préfère , et dont

a va’n’fo’fltva ne me paroit que la glose. - Ibid.
11g. 27 et 28,, oiç d’7: ardu-ra: rouira 3x0)? énëaivotç ,

Reitzius. à; eïys 74511 mitera ixow ë Gain; , les
trois Mss. C’est la véritable leçon. Le gis. ,d’Oxé
fort]. l’avoit déjà fournie aux éditétirs, qui l’ont

to négligée. ,B. - Ibid. lig. 51 , BaOôv r: 6’910: , 2954.
- 1613. lig. 52 ,Allt’tfl’t imbu épile; liai. Reitzius.
Le même, 176’er inouï du 19:16», comme leicon-*
jecturoil Hemsterliuis dans. lesfivariantes. - P. 85,
lig. 5 , DtuGPmnwénclaov, Reitzius. Les Mss. 2954,

19 2956 et 5011 , portent &vOPumvrbrspoç . excellente
leçon , déjà soupçonnée par Hemsterlluis. B.
-Iln’d. lig. 18, [(06932 7: aux”. MEN eÜqaopa 5112-2.
Les mêmes, Koûça 7929 , que je préfère , 2956,
au lieu d’àüçopa, porte régalien. C’est une faute.

20 B. - Ibid. lig. 20. Le Mss. 2954 donne dardent:
Titi 16v puniront rinçait-relaya», et omet roc-«137m.
a Iàid. lig. 21 , llapwalxauç. Les membres c’orre’a

(Mr d’un discours. B. - I613, lig. 26, une..-
pas, Reitzius; tûnlo’œutv , ou , que j’adopterois.

25 - Ibid. lig. 31 , arminiens, 2954, mal. - Ibid.
- lig. 34, 266: 65’. Le même, si: 75:9, moins bien.

Le Mss. 2956, on? à” r71, mieux. - P. 86, li . 5 ,
’Arrà 7k. Le Mss. 2954, inti? 72: , 2954. Jaime
mieux la leçon ordinaire. B. - Ibizl. lig. 4, où:
àqa’ 5’116; 7: xdipou. Le même et le 3011, lapiaz).
- Ibid. lig. 18, été? in, lieitzius. Le bisa. 2956
et. le 5011 , 61767004 d’un seul mot, bien. B. -Ilzz’d.
lig. 2.6, Auxerjaarzt (là ’0’ ixia-roi) fins. Le RIT-s.
3011 ajoute àxptfiàç, que reçoit M. Belin.

DIAL. XV. llhûrœvo; 7.23. Ilpœrseûtiou. 2956
ponte un titre plus exact: ÏlPœTEUÙJ’mu, [nos-mua; ,
and nkpesço’vnç. En effet, l’roserpine parle ausi
dans ce dialogue. o P. 87, lig. g et 10, oûôtiç En:
mâtin 7121p. Le même et le 3011 , 757M , Comme

40 le Mss. d’Oxford, ce qui me paroit meilleur.
n

(MO

(à)t. a
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2 111121, lig. 16 et 17, où: aux; , à Hpœrtailm, rà
Afin; 68m9. Le Mss. 3954, rà Arma: râpa, ce
qui est un atticisme.- bid. lig. 24, ’Odupoüpevou.

e Mss. 2956, 6311965151401 , moins bien. ’orîupou’-

Pivot! , et le futur attique ou le prétendu futur
second des grammairiens. Il est’à remarquer que
les futurs seconds sont aussi chimériques que les
seconds aoriste:. - P. 88 , lig. 2, Santon; Les deux
Mss. 35151:, beaucou mieux. - [bit]. K auto-s
7141-161 in. Le Mss. 2934 , à» , moins bien. a» se
rapporte à m’a sous-eut. - Ibid. lig. 9, Keûtxo’pguov
1’11 1’?) (356803. Le même Mss. item-nénufar (bifide,

et c’est ainsi qu’il faut lire. Iensius étoit choqué
avec raison de cet E11 avec manégea... Les exem-
plesrapportés par Dusoul ne rom pas bien adap-
tés , puisqu’on n’y trouve pas le verbe 11201166821.

Le premier est fautif; au lieu de du 6910117in
çovçûazç’, il faut lire M notifie). D’ailleurs, ils

sont empruntés des poëtes, et le langage des
ne doit pas toujours être compar à celui des
prosateurs. En voici que nous tirons de Plutarque,
écrivain contemporain; ils seront plus décisifs.
Or, il dit dans la vie d’Alcibiade, p. 15, lis. 15,
édition de Reiske, que dans sa jeunesse, Alci-
biade entra chez un grammairien, et lui de-
manda un Homère; le grammairien lui ayant
répondu qu’il n’avait pas les œuvres de ce poète ,
Alcibiade indigné , le frappa d’un coup de poing,
et s’en alla; 201’661!» antxépwoç 213106, «que. ,

et non pas En mana Le même auteur, dans la
Vie d’Antoine t. V, p. 121, lîg. 16) , dit que
pendant la fête es Lupercales , les jeunes gens à
Rome couroient les rues , frappant tous les pas-
sants avec des courroies. 21:13:30: laciez; tzar-06-
;mot 1611 ivruyxœvo’vruv. Je pense , d’ après ces au-

torités, qu’on ne peut balancer à rejeter cet 310
du texte qu’il défigure.

F11.


